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15

Învierea lui Hristos. Învierea mor-
ţilor. Cum vor învia trupurile.
1 Vă aduc însă aminte, fraţilor, de
Evanghelia pe care v’am binevestit-o,
pe care aţi şi primit-o, întru care şi
staţi cu tărie,
2 prin care şi sunteţi mântuiţi dacă o
ţineţi cu tărie aşa cum v’am binevestit-
o eu; dacă nu, în zadar aţi crezut.
3Căci înainte de toate v’am predat ceea
ce şi eu am primit: că Hristos a murit
pentru păcatele noastre, potrivit Scrip-
turilor,
4 că a fost îngropat şi că a înviat a treia
zi, după Scripturi1;
5 şi că i S’a arătat lui Chefa, apoi celor
doisprezece;
6 după aceea S’a arătat în acelaşi timp
la peste cinci sute de fraţi – dintre care
cei mai mulţi trăiesc până astăzi, iar
unii au adormit –;
7 după aceea i S’a arătat lui Iacob, apoi
tuturor apostolilor;
8 iar la urma tuturor, ca unui născut
înainte de vreme2, mi S’a arătat şi mie.
9 Căci eu sunt cel mai mic dintre apos-
toli; nici nu sunt vrednic să mă numesc
apostol, pentru că am prigonit Biserica
lui Dumnezeu.
10 Dar prin harul lui Dumnezeu sunt
ceea ce sunt, şi harul Său care este

1Formulă introdusă în Simbolul de Credinţă
de la Niceea, în anul 325.

2= Prunc încă neîmplinit. După unii comen-
tatori occidentali, comparaţia ar fi o aluzie lamo-
dul „chirurgical” în care Pavel a fost convertit
pe drumul Damascului. Ea însă pare mai de-
grabă o expresie a smereniei pe care Apostolul
şi-o asumă adesea, în alternanţă cu propria con-
ştiinţă de sine (vezi versetele următoare).

în mine n’a fost în zadar; dimpotrivă,
m’am ostenit mai mult decât ei toţi –
dar nu, nu eu, ci harul lui Dumnezeu
care este în mine.
11 Prin urmare, ori că sunt eu, ori că
sunt ei, noi aşa propovăduim şi voi aşa
aţi crezut.
12 Iar dacă se propovăduieşte că Hris-
tos a înviat din morţi, atunci cum de
zic unii dintre voi că nu există înviere
a morţilor3?
13 Dacă nu există înviere a morţilor,
atunci nici Hristos n’a înviat.
14 Iar dacă Hristos n’a înviat, atunci
zadarnică este propovăduirea noastră,
zadarnică e şi credinţa voastră.
15 Ba încă ne aflăm şi martori minci-
noşi ai lui Dumnezeu, pentru că împo-
triva lui Dumnezeu am mărturisit că
El L-a înviat pe Hristos, pe Care deci
nu L-a înviat, de vreme ce morţii nu în-
vie.
16 Că dacă morţii nu învie, atunci nici
Hristos n’a înviat.
17 Iar dacă Hristos n’a înviat, zadar-
nică vă este credinţa, voi sunteţi încă
în păcatele voastre.
18 Şi atunci, şi cei ce au adormit întru
Hristos au pierit.
19 Iar dacă noi numai pentru viaţa
aceasta nădăjduim în Hristos, suntem
mai de plâns decât toţi oamenii.
20 Dar nu!: Hristos a înviat din morţi,
pârgă celor adormiţi4.

3Credinţă încă neconsolidată printre creştinii
din Corint, sub influenţa mediilor sociale etero-
gene. Evreii aveau o idee destul de vagă despre
învierea morţilor, în timp ce Grecii o considerau
de-a dreptul aberantă (vezi reacţia Atenienilor la
predica lui Pavel, FA 17, 32).

4Întâiul fruct care s’a copt (pârga) e semnul şi
garanţia că celelalte vor veni după el.
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21 Că de vreme ce printr’un om a venit
moartea, tot printr’un om a venit şi în-
vierea morţilor.
22 Că după cum toţi mor în Adam, tot
aşa toţi vor învia întru Hristos.
23 Dar fiecare în ceata sa: Hristos, ca
pârgă; apoi cei ai lui Hristos, la Veni-
rea Lui.
24 Apoi vine sfârşitul, când Domnul Îi
va preda lui Dumnezeu-şi-Tatăl împă-
răţia, când va desfiinţa toată domnia şi
toată stăpânirea şi toată puterea5.
25 Căci El trebuie să împărăţească
până ce-Şi va pune pe toţi vrăjmaşii
sub picioarele Sale.
26 Cel din urmă vrăjmaş care va fi ni-
micit este moartea;
27 căci pe toate I le-a supus sub picioa-
rele Sale. Dar când spune că toate I-au
fost supuse Lui, e limpede că în afară
de Cel care I le-a supus Lui pe toate.
28 Iar când toate-I vor fi supuse Lui,
atunci şi Fiul I Se va supune Celui care
I le-a supus Lui pe toate, pentru ca
Dumnezeu să fie totul întru toate.
29 Altminteri, ce vor face aceia care se
botează pentru morţi6? Dacă morţii
nicidecum nu învie, de ce se mai bo-
tează pentru ei?
30 Şi noi, noi de ce mai înfruntăm pri-
mejdia’n tot ceasul?
31 Eu mor în fiecare zi!; v’o jur, fraţi-
lor, pe lauda’ntru voi pe care o am întru
Hristos Iisus, Domnul nostru!

5= Forţele demonice care I se împotrivesc lui
Dumnezeu (vezi şi nota de la Rm 8, 38).

6Aceasta e singura informaţie asupra obice-
iului unor creştini de a se boteza în numele celor
dragi caremuriseră, probabil, în stare de catehu-
menat, adică înainte de a fi primit botezul, cre-
zând că prin aceasta le-ar putea fi întrucâtva de
folos. Argument suplimentar al lui Pavel.

32 Dacă’n planul omenesc m’am luptat
eu cu fiarele’n Efes7, care-mi e folosul?
Dacămorţii nu învie, să bem şi sămân-
căm, căci mâine vom muri!. . .
33 Nu vă lăsaţi înşelaţi: „Tovărăşiile
rele strică obiceiurile bune8”.
34 Treziţi-vă cum se cuvine şi nu pă-
cătuiţi. Căci unii n’au cunoştinţă de
Dumnezeu; o spun spre ruşinea voas-
tră.
35 Dar va zice careva: Cum învie mor-
ţii? şi cu ce trup vin9?
36 Nebun ce eşti! Ceea ce semeni tu nu
capătă viaţă dacă nu moare.
37 Şi ceea ce semeni tu nu este trupul
ce va să fie, ci un bob gol-goluţ, fie de
grâu, fie de altceva din celelalte;
38 iar Dumnezeu îi dă un trup aşa cum
vrea El, fiecărei seminţe un trup.
39 Nu toate trupurile carnale sunt ace-
laşi trup carnal, ci unul este trupul car-
nal al oamenilor şi altul este trupul
carnal al dobitoacelor şi altul este tru-
pul carnal al păsărilor şi altul este tru-
pul carnal al peştilor.

7Probabil, o metaforă în relaţie cu o expe-
rienţă a lui Pavel pe care n’o cunoaştem din alte
izvoare.

8Vers din poetul Menandru, devenit zicală
populară (în proverbele româneşti: „merele pu-
trede le strică pe cele bune”).

9În versetele 35-44, terminologia paulină tre-
buie citită şi înţeleasă astfel: a) „trup carnal”
(sárx): carnea, natura materiei care alcătuieşte
trupul; b) „trup” (sóma): forma organizată, cu
chip specific, a materiei carnale; c) „trup firesc”
(psyhikós): trupul înzestrat cu suflet viu, dar
care trăieşte doar la nivelul afectelor şi pasiuni-
lor, pradă labilităţii psihologice; d) „trup duhov-
nicesc” (pneumatikós): trupul transfigurat prin
înviere, asemănător cu trupul înviat al lui Iisus
Hristos, liber nu numai demateria coruptibilă, ci
şi de labilitatea psihologică, dominat de propriul
său duh în comuniune cu Duhul Sfânt, devenit
capabil să participe la slava lui Dumnezeu.
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40 Sunt şi trupuri cereşti şi trupuri
pământeşti; dar una este slava celor ce-
reşti şi alta a celor pământeşti.
41 Una este strălucirea soarelui şi alta
strălucirea lunii şi alta strălucirea ste-
lelor; căci stea de stea se deosebeşte în
strălucire.
42 Aşa-i şi cu învierea morţilor: Se sea-
mănă întru stricăciune, învie întru ne-
stricăciune;
43 se seamănă întru necinste, învie în-
tru slavă; se seamănă întru slăbiciune,
învie întru putere;
44 se seamănă trup firesc, învie trup
duhovnicesc. Dacă există trup firesc,
există şi trup duhovnicesc,
45 aşa cum este scris: Făcutu-s’a omul
cel dintâi, Adam, întru suflet viu;
Adam cel de pe urmă10, cu duh făcător
de viaţă.
46 Dar nu cel duhovnicesc este întâi, ci
cel firesc, apoi cel duhovnicesc.
47 Omul cel dintâi este din pământ,
pământesc; omul cel de-al doilea este
din cer.
48 Precum cel pământesc, aşa şi cei
pământeşti; şi precum Cel ceresc, aşa
şi cei cereşti.
49 Şi după cum am purtat chipul celui
pământesc, vom purta şi chipul Celui
ceresc11.
50 Pe aceasta însă v’o spun eu vouă, fra-
ţilor: Carnea şi sângele nu pot moş-
teni împărăţia lui Dumnezeu, nici stri-
căciunea nu moşteneşte nestricăciu-
nea.
51 Iată, taină vă spun vouă: Nu toţi
vom muri, dar toţi ne vom schimba,

10= Iisus Hristos.
11Versetele 48-49: relaţia dintre tip şi arhetip

(cele două modele arhetipale fiind Adam şi Hris-
tos).

52 deodată, într’o clipire de ochi, la
trâmbiţa de apoi. Căci trâmbiţa va
suna şi morţii vor învia nestricăcioşi,
iar noi ne vom schimba.
53 Căci trebuie ca fiinţa aceasta stri-
căcioasă să se îmbrace în nestricăciune
şi fiinţa aceasta muritoare să se îm-
brace în nemurire.
54 Iar când fiinţa aceasta stricăcioasă
se va îmbrăca în nestricăciune şi fiinţa
aceasta muritoare se va îmbrăca în ne-
murire, atunci va fi cuvântul care este
scris: Înghiţitu-s’a moartea’ntru biru-
inţă.
55 Unde-ţi este, moarte, biruinţa?
Moarte, unde-ţi este boldul?
56 Iar boldulmorţii este păcatul, iar pu-
terea păcatului este legea.
57 Dar să-I dăm mulţumire lui Dumne-
zeu, Care ne-a dat biruinţa prin Dom-
nul nostru Iisus Hristos!
58 Drept aceea, iubiţii mei fraţi, fiţi
tari, neclintiţi, totdeauna sporind în
lucrul Domnului, ştiind că osteneala
voastră nu este zadarnică’ntru Dom-
nul.

16

Ajutoare pentru fraţi. Plan de că-
lătorie. Ultime îndemnuri. Salu-
tări.
1 Cât despre strângerea de ajutoare
pentru sfinţi1: precum le-am poruncit
Bisericilor Galatiei, aşa să faceţi şi voi.
2 În ziua întâi a săptămânii fiecare din
voi să-şi pună deoparte, strângând cât

1= Colecta iniţiată şi condusă de Pavel pentru
ajutorarea creştinilor din Ierusalim. Vezi FA 24,
17; Rm 15, 26-28; 2 Co 8-9; Ga 2, 10.
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poate, ca să nu se facă strângere abia
atunci când voi veni eu.
3 Iar când voi veni, pe cei pe care voi
îi veţi socoti, pe aceia îi voi trimite cu
scrisori să ducă darul vostru la Ierusa-
lim.
4 Şi de se va cuveni să merg şi eu, vor
merge împreună cu mine.
5 Dar la voi am să vin când voi trece
prin Macedonia, că prin Macedonia
trec.
6 Poate că la voi mă voi opri mai mult,
sau chiar voi şi ierna, ca să mă petre-
ceţi oriunde mă voi duce.
7 Că nu vreau să vă văd acum doar în
treacăt, ci nădăjduiesc să rămân la voi
câtăva vreme, dacă Domnul va îngă-
dui.
8 Voi rămâne însă în Efes până la săr-
bătoarea Cincizecimii,
9 că uşă mare mi s’a deschis şi rodnică,
şi sunt mulţi potrivnici.
10 Iar de va veni Timotei, vedeţi să fie
la voi fără teamă; că lucrul Domnului
îl lucrează ca şi mine.
11 Nimeni deci să nu-l dispreţuiască2;
ci să-l petreceţi cu pace, ca să vină la
mine; că-l aştept cu fraţii.
12 Cât despre fratele Apollo, l-am rugat
mult să vină la voi cu fraţii; totuşi nu
i-a fost voia să vină acum, dar va veni
când va găsi prilej.
13 Privegheaţi, staţi în credinţă pe
picioarele voastre, îmbărbătaţi-vă,
întăriţi-vă.
14 Toate ale voastre cu iubire să se facă.
15 Încă ceva, fraţilor: Voi ştiţi casa lui
Ştefanas3, că este pârga Ahaiei şi că

2În sensul: să nu-l subestimeze.
3Casa lui Ştefanas: vezi nota de la 1, 16. Şte-

fanas şi toţi ai săi fuseseră botezaţi de Pavel.

spre slujirea sfinţilor s’au rânduit pe ei
înşişi;
16 vă rog ca şi voi să vă supuneţi unora
ca aceştia şi oricui lucrează şi se oste-
neşte împreună cu ei.
17 Mă bucur de venirea lui Ştefanas, a
lui Fortunat şi a lui Ahaic, pentru că ei
au împlinit lipsa voastră,
18 că mi-au odihnit duhul, pe al meu
şi pe al vostru. Pe unii ca ei, aşadar,
învăţaţi-vă să-i cunoaşteţi.
19 Vă îmbrăţişează Bisericile Asiei. Vă
îmbrăţişează mult, în Domnul, Acvila
şi Priscila, împreună cu Biserica din
casa lor.
20 Vă îmbrăţişează fraţii toţi.
Îmbrăţişaţi-vă unii pe alţii cu să-
rutare sfântă.
21 Salutarea, cu mâna mea, a lui Pa-
vel4.
22 Dacă cineva nu-L iubeşte pe Dom-
nul, să fie anatema5! Maranata6!
23 Harul Domnului Iisus Hristos să fie
cu voi!
24 Dragostea mea e cu voi toţi întru
Hristos Iisus! Amin.

4Versetele 21-24 nu-i sunt dictate tahigrafu-
lui, ci scrise direct de mâna lui Pavel.

5= Blestemat, exclus din comunitate, destinat
pieirii (vezi şi Rm 9, 3).

6În aramaică: Doamne, vino! (cf. Ap 22, 20).
Cele două cuvinte aramaice pot fi legate şi altfel:
Maran atha, în care caz (cum fac unii traducă-
tori), expresia înseamnă: Domnul vine! (corectă
şi ea, în acord cu gândirea lui Pavel – vezi Rm
13, 12).
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Epistola a doua către
Corinteni

1
Salutare. Mulţumiri lui Dumne-
zeu pentru necazuri şi suferinţe.
Amânarea vizitei lui Pavel.
1 Pavel, apostol al lui Hristos Iisus,
prin vrerea lui Dumnezeu, şi Timo-
tei, fratele, Bisericii lui Dumnezeu ce-
lei din Corint, împreună cu toţi fraţii
care sunt în Ahaia:
2 Har vouă şi pace de la Dumnezeu, Ta-
tăl nostru, şi de la Iisus Hristos!
3 Binecuvântat este Dumnezeul şi Ta-
tăl Domnului nostru Iisus Hristos,
Părintele îndurărilor şi Dumnezeul a
toată mângâierea,
4 Cel ce ne mângâie pe noi în tot ne-
cazul nostru, pentru ca pe cei ce se
află’n tot necazul să-i putem şi noi
mângâia prin mângâierea cu care noi
înşine suntem mângâiaţi de Dumne-
zeu.
5 Că după cum prisosesc întru noi pa-
timile lui Hristos, tot aşa prisoseşte şi
mângâierea noastră prin Hristos.
6 Şi dacă noi suferim necaz, aceasta-
i pentru mângâierea şi mântuirea
voastră; iar dacă suntem mângâiaţi,
aceasta-i pentru a voastră mângâiere,
care vă întăreşte să înduraţi cu răb-
dare aceleaşi suferinţe pe care şi noi le

îndurăm.
7 Şi neclintită-i nădejdea noastră pen-
tru voi, ştiind că aşa cum sunteţi păr-
taşi suferinţelor, tot astfel şi mângâie-
rii.
8 Căci nu voim, fraţilor, ca voi să nu
ştiţi de necazul nostru care ni s’a făcut
în Asia; că peste măsură, peste puteri
am fost îngreuiaţi, încât nu mai aveam
nici o nădejde pentru viaţa noastră.
9 Dar noi întru noi înşine ne-am socotit
osândiţi la moarte, ca să nu ne punem
încrederea în noi, ci în Dumnezeu Cel
care-i învie pe cei morţi1,
10 Cel care ne-a izbăvit pe noi dintr’o
moarte ca aceasta şi ne izbăveşte, şi’n
Care nădăjduim că încă ne va mai iz-
băvi,
11 dacă şi voi ne veţi ajuta prin rugă-
ciune, pentru ca darul2 acesta primit
de noi din partea multora, multora să
le fie prilej de mulţumire pentru noi.
12 Căci lauda noastră aceasta este:
mărturia conştiinţei noastre că ne-am

1Cel ce-şi asumă moartea nu se mai teme de
moarte, de vreme ce teama de moarte este anu-
lată prin credinţa în înviere.

2= Darul lui Dumnezeu. Binefacerile dum-
nezeieşti obţinute de un creştin prin rugăciunea
obştească devin obiectul mulţumirii pe care obş-
tea I-o aduce lui Dumnezeu în numele şi în fa-
voarea beneficiarului.
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purtat în lume, şi mai ales între voi,
întru sfinţenia şi curăţia care vin de
la Dumnezeu, nu întru înţelepciune
pământească3, ci întru harul lui Dum-
nezeu.
13 Căci nu vă scriem nimic altceva de-
cât ceea ce voi citiţi şi înţelegeţi; şi
nădăjduiesc că ne veţi înţelege pe de-
a’ntregul,
14 după cum în parte ne-aţi şi înţeles,
anume că noi suntem lauda voastră,
aşa cum şi voi veţi fi lauda noastră4 în
ziua Domnului nostru Iisus.
15 Cu această încredinţare plănuiam
eu mai întâi să vin la voi, ca să aveţi
un al doilea har5,
16 şi pe la voi să trec în Macedonia, şi
din Macedonia să vin iarăşi la voi, şi de
voi să fiu însoţit în Iudeea.
17 Aşadar, dacă aceasta am plănuit,
purtatu-m’am oare cu uşurinţă?; sau
oare după trup plănuiesc eu ceea ce
plănuiesc, aşa încât la mine Da să fie
în acelaşi timp Nu?6

18 Pe credincioşia lui Dumnezeu, că
vorba noastră către voi n’a fost Da-şi-
Nu,
19 căci Fiul lui Dumnezeu, Iisus Hris-
tos, Cel propovăduit vouă prin noi –
prin mine, prin Silvan şi prin Timotei

3Literal: înţelepciune carnală; derivată din
raţiunile materiei.

4În limbajul biblic, a fi cineva lauda cuiva: a-
i fi devenit pricină de mândrie (în înţelesul bun
al cuvântului), aşa cum părinţii sunt mândri de
copiii lor şi viceversa.

5În variantă: ca să aveţi o îndoită bucurie.
Oricum, vizita lui Pavel este un „har”, o favoare
pe care Dumnezeu le-o acordă Corintenilor prin
el.

6Pavel respinge acuzaţia unora că între timp
el şi-a schimbat planul de călătorie, dând prin
aceasta dovadă de ambiguitate.

– n’a fost Da-şi-Nu, ci’ntru El a fost nu-
mai Da;
20 căci toate făgăduinţele lui Dumne-
zeu sunt Da întru El; de aceea prin El
este din parte-ne Amin-ul, spre slavă
lui Dumnezeu.
21 Iar Cel ce’n Hristos ne întăreşte pe
noi împreună cu voi şi ne-a uns este
Dumnezeu,
22 Care Şi-a şi pus pecetea pe noi şi a
dat arvuna Duhului7 în inimile noas-
tre.
23Dar eu Îl chem pe Dumnezeu camar-
tor asupra sufletului meu, că spre a vă
cruţa pe voi n’am venit încă în Corint.
24 Nu că am fi noi stăpâni pe cre-
dinţa voastră; suntem însă împreună-
lucrători ai bucuriei voastre, căci voi vă
ţineţi tari în credinţă.

2

Amânarea vizitei lui Pavel (conti-
nuare). Iertare pentru cel ce a
greşit. Nerăbdarea şi uşurarea lui
Pavel.
1 Şi’n sinea mea am socotit aceasta, să
nu vin la voi din nou cu întristare1.
2 Că dacă eu vă întristez, cine este cel
care sămă înveselească, dacă nu cel în-
tristat de mine?

7Arvuna Duhului (la Rm 8, 23: pârga Duhu-
lui): Duhul Sfânt Care ne-a fost dat este doar un
avans, o promisiune şi o garanţie pentru pleni-
tudinea darurilor dumnezeieşti ce vor veni odată
cu „Ziua Domnului”.

1Unii comentatori cred că e vorba de o vizită
„intermediară”, probabil cu caracter dramatic,
făcută de Pavel în Corint între cele două epistole
cunoscute; vizita însă rămâne ipotetică.
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3 Şi pentru aceasta v’am scris eu vouă2,
ca nu cumva la venirea mea să am în-
tristare de la aceia care trebuie să mă
bucure, fiind eu încredinţat despre voi
toţi că bucuria mea este şi a voastră, a
tuturor.
4Că dinmultă supărare şi cu strângere
de inimă v’am scris, cu multe lacrimi,
nu ca să vă întristaţi, ci ca să cunoaş-
teţi iubirea pe care cu prisosinţă o am
către voi.
5 Iar dacă m’a întristat cineva3, nu pe
mine m’a întristat, ci într’o oarecare
măsură – ca să nu spun mai mult – pe
voi toţi.
6 Destul este pentru un astfel de om
pedeapsa ce i s’a dat de către cei mai
mulţi,
7 aşa încât voi, dimpotrivă, mai de-
grabă să-l iertaţi şi să-l mângâiaţi,
pentru ca un astfel de om să nu fie co-
pleşit de prea multă întristare.
8 De aceea vă rog să-i dovediţi iubire.
9 Că de aceea v’am şi scris, ca să
vă’ncerc, şi prin aceasta să cunosc
dacă’n toate sunteţi ascultători.
10 Iar cui îi iertaţi voi ceva, îi iert şi eu;
pentru că şi eu, dacă am iertat ceva,
de dragul vostru am iertat în faţa lui
Hristos,
11 ca să nu ne lăsăm covârşiţi de Sa-
tana, căci gândurile lui nu ne sunt ne-
cunoscute.

2O probabilă scrisoare anterioară, numită de
unii critici „epistola aspră”, care însă nu ni s’a
păstrat. O seamă de analişti pretind a o recu-
noaşte în capitolele 10-13 ale prezentei epistole,
dar argumentele lor nu rezistă.

3Fie incestuosul din Corint (vezi 1 Co 5, 1 şi
nota), fie un adversar personal al lui Pavel (din-
tre iudaizanţi), sancţionat de comunitate cu ma-
joritate de voturi.

12 Şi venind eu la Troa pentru Evan-
ghelia lui Hristos şi uşa fiindu-mi des-
chisă în Domnul,
13 numi-am avut odihnă’n duh, din pri-
cină că nu l-am găsit pe Tit, fratele
meu; aşa că m’am despărţit de ei şi am
plecat în Macedonia.
14 Mulţumire fie-I adusă deci lui Dum-
nezeu, Celui ce pururea ne face biru-
itori întru Hristos, şi prin noi desco-
peră’n tot locul mireasma4 cunoştinţei
Sale!
15 Pentru că noi Îi suntem lui Dumne-
zeu bună mireasmă a lui Hristos între
cei ce se mântuiesc şi’ntre cei ce pier:
16 unora, adică, mireasmă amorţii spre
moarte; iar altora, mireasmă a vieţii
spre viaţă. Şi pentru aceasta cine-i
destoinic?
17 Că noi nu suntem precum cei mulţi,
care negustoresc5 cuvântul lui Dumne-
zeu; ci ca din curăţia inimii, ci ca din
partea lui Dumnezeu în faţa lui Dum-
nezeu grăim întru Hristos.

3

Slujitorii Noului Legământ.
1 Începem oare din nou să spunem cine
suntem? Sau nu cumva avem nevoie –
cum au unii – de scrisori de’nfăţişare1
către voi sau de la voi?

4Aromatele fumegânde ce însoţeau întoarce-
rea triumfală a împăratului biruitor, din al că-
rui cortegiu făceau parte atât învingătorii (spre
viaţă) cât şi învinşii (spre moarte); vezi şi urmă-
toarele două versete.

5Înţelesul exact: cei ce fac trafic cu cuvântul
lui Dumnezeu (Evanghelia), tratându-l ca pe o
marfă măruntă, uneori falsificată, din care pot
dobândi cu uşurinţă profituri mari.

1= Scrisori de recomandare.
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2 Scrisoarea noastră sunteţi voi, scrisă
în inimile noastre, cunoscută şi citită
de toţi oamenii;
3 voi arătaţi că sunteţi scrisoare a lui
Hristos încredinţată slujirii noastre2,
scrisă nu cu cerneală, ci cu Duhul
Dumnezeului Celui-Viu, nu pe table de
piatră, ci pe tablele de carne ale inimii.
4 Şi o astfel de încredinţare avem noi
prin Hristos faţă de Dumnezeu;
5 nu că de la noi înşine am fi destoinici
să pretindem ceva ca venind de la noi;
dimpotrivă, destoinicia noastră e de la
Dumnezeu,
6 Cel ce ne-a şi învrednicit să fim sluji-
tori ai unui Nou Testament, nu ai li-
terei, ci ai duhului; pentru că litera
ucide, dar duhul face viu.
7 Iar dacă slujirea morţii, săpată în
litere pe piatră, s’a făcut întru atâta
slavă încât fiii lui Israel nu-şi puteau
aţinti ochii la faţa lui Moise din pricina
slavei feţei lui, care se veştejea,
8 atunci, slujirea Duhului, cum să nu
fie ea mai mult întru slavă?
9 Că dac’a avut parte de slavă slujirea
osândei, cu mult mai mult prisoseşte’n
slavă slujirea dreptăţii!
10Ba încă, în această privinţă, nici ceea
ce era slăvit nu este slăvit faţă de slava
cea covârşitoare3.
11 Că dacă ceea ce era trecător s’a să-
vârşit prin slavă, cu mult mai mult va
fi întru slavă ceea ce este netrecător.

2Literal: slujită de noi. Înţelesul poate fi
foarte larg: Apostolii sunt, în acelaşi timp, ta-
higrafii cărora Hristos le dictează scrisoarea, şi
cei care le-o înmânează destinatarilor.

3= Relaţia dintre cele două Testamente; lu-
mina celui Vechi păleşte în strălucirea celui Nou,
asemenea unei lumânări care arde’n razele soa-
relui (grecescul dóxa înseamnă şi slavă, şi stră-
lucire).

12 Având deci o astfel de nădejde, noi
lucrăm cu multă îndrăznire,
13 şi nu ca Moise, care-şi punea un văl
pe faţă pentru ca fiii lui Israel să nu
vadă sfârşitul a ceea ce era trecător. . .
14 Dar minţile lor s’au învârtoşat; că
până’n ziua de azi, la citirea Vechiu-
lui Testament, acelaşi văl rămâne fără
să se ridice, fiindcă el prin Hristos se
desfiinţează;
15 ci până astăzi, când se citeşte Moise,
stă un văl pe inima lor;
16 dar când se vor întoarce la Domnul,
vălul se va ridica.
17 Domnul însă este Duhul; şi unde
este Duhul Domnului, acolo este liber-
tate.
18 Iar noi toţi, cei ce cu faţa descope-
rită privim ca’n oglindă slava Domnu-
lui, întru aceeaşi icoană ne schimbăm
din slavă’n slavă, ca de la Duhul Dom-
nului4.

4

Comoara din vasele de lut. A trăi
prin credinţă.
1 Iată de ce, având noi această slujire
după cum am fost miluiţi1, nu pierdem
din curaj,
2 ci ne-am dezis de ascunzişurile ruşi-

4Fiinţa reflectată care-şi atrage propria-i
imagine. Text fundamental referitor la îndum-
nezeirea treptată a omului prin contemplaţie.
Cuvântul „icoană” îl traduce pe eikón = chip,
imagine, portret, reprezentare, chip reflectat în
oglindă; verbul metamorfóo = a (se) schimba, a
(se) transforma, a (se) transfigura, este acelaşi
cu cel folosit în Mc 9, 2 pentru schimbarea la faţă
a Domnului.

1Prin mila lui Dumnezeu.
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nii2, nu cu viclenie purtându-ne, nici
poleind3 cuvântul lui Dumnezeu, ci
dimpotrivă, prin arătarea adevărului
făcându-ne cunoscuţi oricărei conşti-
inţe omeneşti în faţa lui Dumnezeu.
3 Iar dacă şi Evanghelia noastră este
acoperită, ea este acoperită pentru cei
ce pier,
4 în mijlocul cărora dumnezeul veacu-
lui acestuia4 a orbit minţile necredin-
cioşilor, pentru ca ei să nu vadă lumina
Evangheliei slavei lui Hristos, Cel care
este chipul lui Dumnezeu.
5Căci nu pe noi înşine ne propovăduim,
ci pe Hristos Iisus Domnul; iar noi în-
şine suntem robii voştri de dragul lui
Iisus.
6 Fiindcă Dumnezeu, Cel ce a zis: Stră-
lucească din întuneric lumina!, El este
Cel ce a strălucit în inimile noastre,
pentru ca ele să fie luminate de cunoş-
tinţa slavei lui Dumnezeu întru faţa5
lui Hristos Iisus.
7 Comoara aceasta însă o avem în vase
de lut6, pentru ca această covârşitoare
putere să fie aceea a lui Dumnezeu, şi
nu de la noi.
8 Noi întru toate suntem necăjiţi, dar

2În opoziţie cu curajul: frica ruşinoasă; arta
laşă a propovăduitorului de a evita, îndulci sau
răstălmăci unele adevăruri dure ale Evanghe-
liei, spre a se menaja pe sine de eventualele re-
acţii ale adversarilor care-l ascultă; tehnică ora-
torică ruşinoasă în vreme de prigoană.

3= Falsificând prin disimulare.
4= Diavolul. E singurul text în care Satana

e numit astfel (aşa cum îl iau, desigur, adepţii
lui). În alte texte: „stăpânitorul lumii acesteia”
(In 12, 31; 14, 30; 16, 11 etc).

5Substantivul prósopon înseamnă nu numai
faţă, ci şi persoană. Slava lui Hristos nu este în-
veliş exterior, ci un dat lăuntric.

6Suportul material al fiinţei omeneşti, făcut
din pământ (Fc 2, 7), în fragilitatea şi limitele
lui.

nu striviţi; în stări fără ieşire, dar nu
deznădăjduiţi;
9 prigoniţi, dar nu părăsiţi; doborâţi,
dar nu nimiciţi;
10 totdeauna purtând în trup mersul
spre moarte al lui Iisus, aşa ca şi viaţa
lui Iisus să se arate în trupul nostru.
11Căci pururea noi, cei vii, suntem daţi
spremoarte din pricina lui Iisus, aşa ca
şi viaţa lui Iisus să se arate în trupul
nostru cel muritor.
12 Astfel că în noi lucrează moartea, iar
în voi viaţa.
13 Dar având acelaşi duh al credinţei
– după cum este scris: Crezut-am, de
aceea am grăit –, şi noi credem; pentru
aceea şi grăim,
14 ştiind că Cel ce L-a înviat pe Dom-
nul Iisus ne va învia şi pe noi cu Iisus,
şi’mpreună cu voi ne va aşeza alături
de El7.
15 Fiindcă toate de dragul vostru sunt,
pentru ca harul, înmulţindu-se8, prin
mai mulţi să facă prisos de mulţumită,
spre slava lui Dumnezeu.
16 De aceea nu pierdem din curaj; dim-
potrivă, chiar dacă omul nostru cel din
afară se trece, cel dinlăuntru se înno-
ieşte din zi în zi.
17 Căci o clipă uşoară de necaz trecător
ne aduce nouă, din prisosinţă’n priso-
sinţă9, veşnică plinătate de slavă,
18 nouă, celor ce nu privim la cele ce se
văd, ci la cele ce nu se văd; fiindcă cele
ce se văd sunt trecătoare, dar cele ce
nu se văd sunt veşnice.

7„de El” (de Iisus) e subînţeles în text.
8Exact: multiplicându-se; distribuindu-se pe

o arie cât mai întinsă. Sau: din urcuş în urcuş;
într’o măsură care întrece orice comparaţie.

9Sau: din urcuş în urcuş; într’o măsură care
întrece orice comparaţie.
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5
A trăi prin credinţă (continuare).
Slujirea împăcării.
1 Fiindcă noi ştim că dacă acest cort –
locuinţa noastră pământească1 – se va
desface, avem zidire de la Dumnezeu,
casă nefăcută de mână, veşnică în ce-
ruri.
2 Că’ntru aceasta şi suspinăm, întru
dorul de a ne îmbrăca pe deasupra cu
locuinţa noastră cea din cer,
3 astfel încât, după ce vom fi fost îmbră-
caţi cu ea, să nu fim găsiţi goi2.
4 Că noi, cei ce suntem în cortul acesta,
suspinăm îngreuiaţi, de vreme ce do-
rim nu să ne scoatem haina, ci pe dea-
supra să ne îmbrăcăm cu cealaltă, pen-
tru ca ceea ce este muritor să fie înghi-
ţit de viaţă3.
5 Iar Cel ce ne-a făcut spre aceasta este
Dumnezeu, Carele ne-a dat nouă ar-
vuna Duhului.
6 Aşadar, întotdeauna plini de încre-
dere şi ştiind noi că petrecând în trup
suntem departe de Domnul,
7 căci umblăm prin credinţă, nu prin
vedere. . . ,
8 avem încredere, şi mai degrabă vrem

1Trupul firesc, fizic, trecător, în paralelă cu
trupul duhovnicesc, nepieritor, pe care-l vom do-
bândi la învierea morţilor (vezi 1 Co 15, 44). În-
cepând cu versetul 16 al capitolului precedent,
Pavel deschide o paranteză care se încheie cu 5,
10.

2= Cu sufletul lipsit de acoperământul trupu-
lui.

3Pavel vorbeşte aici de perspectiva celor pe
care Venirea Domnului îi va surprinde vii, nu
morţi (cf. 1 Tes 4, 15-17). Trupul firesc va fi îm-
brăcat (vezi pasivul verbului precedent) de Dum-
nezeu în trup duhovnicesc, iar acesta îl va „ab-
sorbi” pe cel dintâi, într’un fulgerător proces de
transfigurare.

să plecăm din trup şi să petrecem
lângă Domnul.
9 De aceea ne şi străduim ca, fie că pe-
trecem în trup, fie că plecăm din el, să-I
fim bineplăcuţi Lui.
10 Pentru că noi toţi trebuie să ne în-
făţişăm înaintea scaunului de judecată
al lui Hristos, pentru ca fiecare să pri-
mească după cele ce a făcut prin trup,
ori bine, ori rău.
11 Cunoscând deci frica de Domnul, că-
utăm să-i înduplecăm4 pe oameni; lui
Dumnezeu însă Îi suntem binecunos-
cuţi; şi nădăjduiesc că binecunoscuţi
suntem şi’n conştiinţele voastre.
12 Căci nu vă spunem din nou cine sun-
tem, ci vă dăm vouă prilej să vă lăudaţi
cu noi, ca să aveţi ce răspunde acelora
care se laudă cu ceea ce se vede şi nu
cu ceea ce este în inimă;
13 că dacă ne-am ieşit din fire, a fost
pentru Dumnezeu; iar dacă suntem
cumpăniţi la minte, e pentru voi5.
14Căci dragostea lui Hristos ne ţine, pe
noi, cei ce socotim că dacă unul a murit
pentru toţi, iată că toţi au murit.
15 Şi El a murit pentru toţi, pentru ca
cei ce viază să nu mai vieze loruşi, ci
Aceluia Care pentru ei a murit şi a în-
viat.
16 Aşadar, de acum înainte noi pe ni-
meni nu-l mai cunoaştem după trup;
chiar dacă L-am cunoscut pe Hristos

4= Să-i convingem.
5Text dificil. Fie că se referă la acuzaţiile ad-

versarilor săi, fie că face o aluzie la „epistola as-
pră” (vezi nota de la 2, 3), Pavel enunţă: ceea ce
unora li se pare a fi „nebunie”, de fapt e iubire
de Dumnezeu; aceasta însă trebuie uneori pusă
sub controlul intelectului, moderată, cumpănită,
mai ales pentru cei ce n’o pot percepe ca atare,
cum sunt Corintenii.
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după trup, acum nu-L mai cunoaştem
astfel.
17 Prin urmare, dacă este cineva întru
Hristos, el e făptură nouă: cele vechi
au trecut, iată că toate au devenit noi.
18 Dar toate sunt de la Dumnezeu, Cel
ce ne-a împăcat cu Sine prin Hristos şi
ne-a dat nouă slujirea împăcării.
19Pentru că Dumnezeu era Cel ce întru
Hristos împăca lumea cu Sine Însuşi,
nesocotindu-le lor greşalele şi punând
întru noi cuvântul împăcării.
20 Aşadar, noi suntem purtători de cu-
vânt6 ai lui Hristos, ca şi cum Dumne-
zeu ar îndemna prin noi. În numele
lui Hristos vă rugăm: împăcaţi-vă cu
Dumnezeu!
21 De dragul nostru L-a făcut El păcat7
pe Cel ce n’a cunoscut păcatul, pentru
ca’ntru El să devenim noi dreptate a lui
Dumnezeu.

6
Slujirea împăcării (continuare).
Templul Dumnezeului Celui-Viu.
1 Fiind dar noi împreună-lucrători cu
El, vă îndemn ca harul lui Dumnezeu
să nu-l primiţi în zadar;
2 căci zice: La vreme potrivită te-am
ascultat şi’n ziua mântuirii te-am aju-
tat; iată acum vremea potrivită, iată
acum ziua mântuirii –
3 nimănui întru nimic dându-i noi pri-
lej de poticnire, pentru ca slujirea
noastră să nu fie defăimată;

6= Ambasadori; cei ce vorbesc în locul Celui ce
i-a mandatat.

7= Jertfă pentru păcat. Pe Hristos Cel în
afara oricărui păcat L-a trimis Dumnezeu-Tatăl
să-Ţi asume chipul omului păcătos şi să Se aducă
pe Sine jertfă pentru păcatele tuturor.

4 dimpotrivă, întru toate înfăţişându-
ne pe noi înşine ca slujitori ai lui Dum-
nezeu: în multă răbdare, în necazuri,
în nevoi, în strâmtorări,
5 în bătăi, în temniţe, în tulburări, în
osteneli, în privegheri, în posturi,
6 în curăţie, în cunoştinţă, în
îndelungă-răbdare, în bunătate,
în Duhul Sfânt, în iubire nefăţarnică,
7 în cuvântul adevărului, în puterea lui
Dumnezeu; prin armele dreptăţii cele
de-a dreapta şi cele de-a stânga1,
8 prin slavă şi necinste, prin defăimare
şi laudă; ca nişte amăgitori, şi totuşi
iubitori de adevăr;
9 ca nişte necunoscuţi, şi totuşi bine cu-
noscuţi; ca nişte muribunzi, şi iată că
trăim; ca nişte pedepsiţi, şi totuşi nu
ucişi;
10 ca nişte întristaţi, dar pururea
bucurându-ne; ca nişte săraci, dar pe
mulţi îmbogăţindu-i; ca unii care n’au
nimic şi pe toate le stăpânesc.
11 Gura noastră deschisu-s’a către voi,
o, Corintenilor, inima noastră s’a lăr-
git.
12 Strâmtoraţi nu sunteţi întru noi, ci’n
inimile voastre sunteţi strâmtoraţi.
13 Plătiţi-ne şi voi cu aceeaşi plată – vă
vorbesc ca unor copii ai mei –, lărgiţi-
vă şi voi inimile!
14 Nu vă înjugaţi la jug străin2 cu cei
necredincioşi, căci ce însoţire are drep-
tatea cu fărădelegea? sau ce părtăşie
are lumina cu întunericul?

1= Armele ofensive şi defensive (cum ar fi sa-
bia’n dreapta şi scutul în stânga).

2Un jug care nu se potriveşte, la care nu puteţi
fi împerecheaţi. O paranteză-avertisment împo-
triva infiltraţiilor păgâne în doctrina şi morala
Bisericii.
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15 şi ce învoire este între Hristos şi Ve-
liar3? sau ce are laolaltă un credincios
cu un necredincios?
16 sau ce înţelegere este între templul
lui Dumnezeu şi idoli? Că noi suntem
templu al Dumnezeului Celui-Viu, aşa
cum a zis Dumnezeu că întru ei voi lo-
cui şi voi umbla şi Eu voi fi Dumnezeul
lor şi ei vor fi poporul Meu.
17 De aceea ieşiţi din mijlocul lor şi
osebiţi-vă, zice Domnul, şi de nimic ne-
curat să nu vă atingeţi şi Eu vă voi
primi pe voi.
18 Şi vă voi fi vouă Tată şi voi Îmi veţi
fi Mie fii şi fiice, zice Domnul Atotţiito-
rul.

7

Bucuria lui Pavel întru pocăinţa
Bisericii.
1 Având deci aceste făgăduinţe, iubiţi-
lor, să ne curăţim pe noi de toată înti-
narea trupului şi a duhului, desăvâr-
şind sfinţenia în frica lui Dumnezeu.
2 Faceţi-ne loc în inimile voastre1! Pe
nimeni n’am nedreptăţit, pe nimeni
n’am vătămat; pe nimeni n’am înşelat.
3 N’o spun spre osândirea voastră, căci
v’am spus dinainte că sunteţi în ini-
mile noastre, ca împreună să murim şi
împreună să trăim.
4 Multă îmi este încrederea în voi,
multă îmi este lauda pentru voi;
umplutu-m’am de mângâiere! Cu tot

3Veliar sau Belial, un alt nume al Satanei, des
întâlnit în literatura rabinică şi în manuscrisele
de la Qumran; pomenit şi în imnografia bizan-
tină (antifonul 3 din utrenia glasului al doilea).

1Pavel închide paranteza şi reia firul între-
rupt la 6, 14.

necazul nostru, sunt covârşit de bucu-
rie!
5 Căci chiar după ce am venit în Ma-
cedonia, trupul nostru n’a avut nici o
odihnă, necăjiţi fiind în toate chipurile:
din afară, lupte; din lăuntru, temeri.
6 Dar Dumnezeu, Cel care-i mângâie
pe cei smeriţi, ne-a mângâiat pe noi cu
venirea lui Tit,
7 şi nu numai cu venirea lui, ci şi cu
mângâierea cu care el a fost mângâiat
la voi, după cum ne-a vestit el nouă do-
rul vostru, plânsul vostru, râvna voas-
tră pentru mine, aşa încât eu mai mult
să mă bucur.
8 Că chiar dacă v’am întristat prin scri-
soare, nu-mi pare rău (deşi mi-a părut
rău); fiindcă văd că scrisoarea aceea,
fie şi numai pentru un timp, v’a întris-
tat.
9Acummă bucur, nu pentru că v’aţi în-
tristat, ci pentru că v’aţi întristat spre
pocăinţă; fiindcă după Dumnezeu v’aţi
întristat, pentru ca să nu aveţi nici o
pagubă din partea noastră.
10 Căci întristarea cea după Dumne-
zeu aduce pocăinţă spremântuire, fără
părere de rău; iar întristarea lumii2
aduce moarte.
11Căci iată, însuşi faptul acesta că v’aţi
întristat după Dumnezeu, câtă sârgu-
inţă v’a adus!, şi câtă dezvinovăţire!,
şi câtă mâhnire!, şi câtă teamă!, şi
câtă dorinţă!, şi câtă râvnă!, şi câtă
ispăşire! Întru totul aţi dovedit că’n
această privinţă sunteţi curaţi.
12 Aşa că, deşi v’am scris, aceasta n’a
fost nici din pricina celui care a nedrep-
tăţit, nici din pricina celui care a fost

2= Întristarea lumească, cea după criteriile şi
socotinţele omeneşti.
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nedreptăţit, ci pentru ca la voi să se în-
vedereze în faţa lui Dumnezeu sârgu-
inţa voastră pentru noi.
13 De aceea ne-am mângâiat. Pe lângă
mângâierea noastră însă ne-am bucu-
rat mai ales de bucuria lui Tit, căci du-
hul său s’a liniştit dinspre partea voas-
tră a tuturor.
14 Că dacă’n faţa lui m’am lăudat cu
ceva pentru voi, n’am fost dat de ru-
şine; ci dimpotrivă, aşa cum noi pe
toate vi le-am grăit întru adevăr, tot
astfel şi lauda noastră faţă de Tit a de-
venit adevăr.
15 Şi inima lui este şi mai mult la
voi, aducându-şi aminte de ascultarea
voastră a tuturor, cum l-aţi primit cu
frică şi cu cutremur3.
16 Mă bucur că’ntru totul pot să mă în-
cred în voi.

8

A da de bunăvoie. Tit şi însoţitorii
săi.
1 Şi vă facem cunoscut, fraţilor, harul
lui Dumnezeu care-a fost dat în Biseri-
cile Macedoniei;
2 că’n multul lor necaz cu care-au fost
încercaţi, prisosul şi adânca lor sărăcie
au sporit la ei în bogăţia dărniciei.
3Că de voia lor au dat – v’o mărturisesc
–, după putere şi peste putere,

3Expresia „cu frică şi cu cutremur” nu tre-
buie înţeleasă literal. Ea este preluată din Ps 2,
11, unde sensul ei spiritual e evident: „Slujiţi-I
Domnului cu frică şi bucuraţi-vă de El întru cu-
tremur”. Întâlnirea Corintenilor cu Tit, trimisul
şi slujitorul lui Dumnezeu, le-a pricinuit senti-
mentul de frică sacră şi bucurie cutremurătoare,
în duhul psalmistului.

4 cu multă rugăminte cerându-ne fa-
voarea1 de a lua şi ei parte la ajutora-
rea sfinţilor2.
5 Şi-au făcut-o nu după cum am nădăj-
duit noi, ci pe ei înşişi s’au dat mai în-
tâi Domnului şi apoi nouă, prin voia lui
Dumnezeu.
6 Aşa încât l-am rugat pe Tit ca şi’ntre
voi să ducă la bun sfârşit darul acesta,
aşa cum mai înainte l-a început.
7 Ci precum întru toate prisosiţi – în
credinţă, în cuvânt, în cunoştinţă, în
toată sârguinţa, în iubirea voastră că-
tre noi – aşa şi’n acest dar să prisosiţi.
8 N’o spun ca pe o poruncă, ci ca prin
sârguinţa altora să pun la’ncercare şi
curăţia iubirii voastre.
9 Căci cunoaşteţi harul Domnului nos-
tru Iisus Hristos; că El, bogat fiind, a
sărăcit de dragul vostru, pentru ca voi
prin sărăcia Lui să vă îmbogăţiţi.
10 Şi’n această privinţă vă dau un sfat:
că aceasta vă este de folos vouă, cei ce
încă de anul trecut aţi început nu nu-
mai să faceţi, ci şi să voiţi.
11Duceţi dar acum fapta până la capăt,
aşa încât ardoarea voastră de a voi să
fie tot una cu aceea de a şi îndeplini din
ceea ce aveţi.
12 Căci dacă e vorba de ardoare, ea e bi-
neprimită după cât are cineva, nu după
cât nu are.
13 Nu e vorba de a-i uşura pe alţii
împovărându-vă pe voi, ci, deopotrivă,
14 prisosul vostru în ceasul de acum să
împlinească lipsa acelora, pentru ca şi

1Literal: harul (în sensul primar al cuvântu-
lui, acela de favoare acordată de Dumnezeu omu-
lui şi, prin analogie, de om semenului său).

2E vorba de colecta iniţiată şi condusă de Pa-
vel pentru ajutorarea creştinilor din Ierusalim
(vezi Rm 15, 26).
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prisosul lor să împlinească lipsa voas-
tră; aşa se face potrivirea,
15 precum este scris: Celui cumult nu i-
a prisosit, şi celui cu puţin nu i-a lipsit.
16 Mulţumire fie-I adusă lui Dumne-
zeu, Cel ce a pus în inima lui Tit ace-
eaşi râvnă pentru voi,
17 că s’a’nvoit cu îndemnul nostru; dar
făcându-se el şi mai sârguitor, de bună
voie a plecat la voi.
18 Şi’mpreună cu el l-am trimis şi pe
fratele a cărui laudă întru Evanghelie
este’n toate Bisericile3

19 – şi nu numai atât, dar a fost şi ales
de către Biserici să ne fie însoţitor în
călătoria acestui dar pe care noi îl slu-
jim spre slava Domnului Însuşi şi’ntru
ardoarea noastră –,
20 prin aceasta ferindu-ne ca cineva să
ne defaime în această strângere de da-
ruri slujită de noi,
21 pentru că de cele bune ne’ngrijim nu
numai în faţa Domnului, ci şi’n faţa oa-
menilor.
22 Şi’mpreună cu ei l-am trimis şi pe
fratele nostru, căruia de multe ori
în multe i-am încercat sârguinţa, dar
care acum este şi mai sârguitor prin
multa încredere pe care o are în voi.
23 Aşa că dacă-i vorba de Tit, el e fâr-
tatele meu şi împreună-lucrător la voi;
dacă-i vorba de fraţii noştri, ei sunt tri-
mişi ai Bisericilor, slavă a lui Hristos.

3Nu cunoaştem numele acestuia. După unii
comentatori, ar fi vorba de Luca; în acest caz, la-
uda sa „întru Evanghelie” nu se referă la opera
ce-i poartă numele (care încă nu era scrisă), ci
la lucrarea sa de evanghelizare. Oricum, prin el,
ca delegat al Bisericilor, Pavel se pune la adăpost
de eventuala suspiciune că ar fi administrat co-
lecta numai prin el însuşi şi prin Tit, omul său
de încredere. În general, Pavel e foarte atent la
bunul nume al creştinilor.

24Arătaţi-le deci, în faţa Bisericilor, do-
vada iubirii voastre, ca şi pe aceea a la-
udei noastre pentru voi.

9
Strângerea de ajutoare pentru
sfinţii din Ierusalim.
1Despre slujirea în folosul sfinţilor e de
prisos să vă scriu,
2 pentru că vă cunosc ardoarea cu care
mă laud pentru voi către Macedoneni,
anume că Ahaia s’a pregătit de anul
trecut1, şi râvna voastră i-a însufleţit
pe cei mai mulţi.
3 Dar pe fraţi i-am trimis pentru ca la-
uda noastră pentru voi să nu fie de-
şartă în această privinţă, ci să fiţi pre-
gătiţi, aşa cum am spus-o,
4 ca nu cumva, dacă Macedonenii vor
veni împreună cu mine şi vă vor găsi
nepregătiţi, să ne dăm de ruşine noi –
ca să nu zicem voi – pentru această în-
credere.
5 Am socotit deci că este nevoie să-i rog
pe fraţi să vină la voi înainteamea şi să
pregătească din vreme darul vostru cel
făgăduit, aşa ca el să fie gata, ca un act
de mărinimie2, nu ca o faptă de zgârce-
nie.
6 V’o spun însă: Cel ce seamănă cu
zgârcenie, cu zgârcenie va şi secera; iar
cel ce seamănă cu dărnicie, cu dărnicie
va şi secera.
7 Să dea fiecare aşa cum socoteşte el cu
inima, nu cu părere de rău sau de silă,
căci Dumnezeu îl iubeşte pe cel ce dă
cu voie bună.

1Vezi Rm 15, 26.
2= Dar generos, asemenea unei binecuvântări

(evlogía).
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8 Şi Dumnezeu poate să prisosească
tot darul la voi, pentru ca’ntotdeauna
întru toate având toată îndestularea,
spre tot lucrul bun să prisosiţi
9 aşa cum este scris: Împărţit-a, dat-
a săracilor; dreptatea lui rămâne în
veac.
10 Iar Cel ce-i dă pe deasupra3 semă-
nătorului sămânţă şi pâine spre mân-
care, vă va da şi va înmulţi sămânţa
voastră şi va face să crească roadele
dreptăţii voastre.
11 Întru toate vă veţi îmbogăţi, spre
toată dărnicia care-I aduce prin noi
mulţumire lui Dumnezeu –
12 pentru că slujirea acestui dar nu nu-
mai că împlineşte lipsurile sfinţilor, ci
prisoseşte şi prin multe mulţumiri că-
tre Dumnezeu:
13 având ei în faţă dovada acestei slu-
jiri, prin ea Îl vor slăvi pe Dumne-
zeu pentru supunerea voastră întru
mărturisirea Evangheliei lui Hristos şi
pentru dărnicia prin care cu ei şi cu toţi
vă faceţi părtaşi;
14 şi’n rugăciunea lor pentru voi vă vor
dori, de dragul harului lui Dumnezeu
care prisoseşte’n voi.
15 Mulţumire lui Dumnezeu pentru da-
rul Său cel de negrăit!

10

Pavel îşi apără apostolatul.
1 Eu însumi, Pavel, vă îndemn prin

3Verbul epihoregéo înseamnă a adăuga la
ceea ce ai dat, a suplimenta. Ideea textului: prin
puterea lui Dumnezeu, semănătorul recoltează
nu numai ceea ce a semănat, ci cu mult pe dea-
supra.

blândeţea1 şi îngăduinţa2 lui Hristos –
eu, cel smerit între voi faţă către faţă,
dar care’ndrăzneşte spre voi atunci
când nu-i de faţă3 –,
2 mă rog dar ca nu cumva când voi
fi de faţă să îndrăznesc cu încrede-
rea cu care cred că voi îndrăzni împo-
triva unora care socotesc că noi um-
blăm după trup4.
3 Pentru că, deşi umblăm în trup, nu
ne luptăm trupeşte –
4 de vreme ce armele luptei noastre nu
sunt trupeşti, dar pentru Dumnezeu
au puterea de a surpa întăriturile. Noi
surpăm socotinţele minţii5

5 şi toată trufia care se ridică împo-
triva cunoaşterii lui Dumnezeu, şi tot
gândul îl robim spre supunerea faţă de
Hristos,
6 şi gata suntem să pedepsim toată
neascultarea, atunci când supunerea
voastră va fi deplină.
7 Priviţi lucrurile’n faţă! Dacă cineva
se încrede’n sine că este al lui Hristos,
tot astfel suntem şi noi6.
8 Şi chiar dacă mă voi lăuda ceva mai
mult cu puterea noastră, pe care Dom-
nul ne-a dat-o spre zidirea şi nu spre
surparea voastră, nu mă voi ruşina.
9 Să nu par însă că v’aş înfricoşa prin
scrisori.

1= Dulceaţa inimii.
2= Moderaţia; temperanţa; largheţea sufletu-

lui.
3Citare ironică a ceea ce-i imputau lui Pavel

adversarii din Corint.
4A umbla după trup: a se comporta după cri-

teriile omeneşti, în opoziţie cu principiile creş-
tine.

5= Raţionamentele; sofismele.
6Replică la adresa exclusiviştilor care pretind

că deţin monopolul credinţei şi, deci, al mântui-
rii.
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10 „Că scrisorile lui – spun ei – sunt cu
greutate şi pline de putere, dar înfăţi-
şarea trupului său e slabă şi cuvântul
său e vrednic de dispreţ”.
11Cel ce vorbeşte astfel să-şi dea seama
că aşa cum suntem în cuvânt prin scri-
sori când nu suntem de faţă, tot astfel
şi’n faptă când suntem de faţă.
12 Căci nu îndrăznim să ne numărăm
sau să ne asemănăm cu unii din aceia
care se laudă singuri; dar când ei se
măsoară şi se aseamănă pe ei cu ei în-
şişi, nu au pricepere.
13 Iar noi nu ne vom lăuda fărămăsură,
ci după măsura dreptarului7 cu care
ne-a măsurat nouă Dumnezeu: aceea
de a ajunge şi până la voi.
14 Că nu ne întindem peste măsură, ca
şi cum n’am fi ajuns la voi; căci noi am
fost cei dintâi care-am ajuns şi la voi cu
Evanghelia lui Hristos.
15 Nu ne lăudăm peste măsură cu os-
tenelile altora; dar avem nădejde că,
odată cu creşterea’ntru voi a credinţei
voastre, cu prisosinţă vom creşte după
dreptarul nostru,
16 ca să propovăduim Evanghelia şi’n
ţinuturile de dincolo de voi, dar fără să
ne lăudăm cu dreptar străin, în cele de-
a gata8.
17 Iar cel ce se laudă, în Domnul să se
laude.
18 Pentru că nu cel ce se laudă singur
este dovedit bun, ci acela pe care Dom-
nul îl laudă.

7Măsura dreptarului: limitele regulii pe care
Pavel şi-a impus-o, prin descoperire, în activita-
tea sa de apostol.

8Regula generală a lui Pavel este aceea de a
nu zidi pe temelie pusă de altul (vezi Rm 15, 20).

11
Pavel şi apostolii mincinoşi.
1 O, de mi-aţi răbda puţină nebunie1!
Dar îmi şi răbdaţi.
2 Sunt gelos pe voi cu gelozia lui Dum-
nezeu2, pentru că v’am logodit unui
singur Bărbat: ca pe o fecioară nepri-
hănită să vă înfăţişez lui Hristos3.
3Darmă tem ca nu cumva, precum şar-
pele a amăgit-o pe Eva prin viclenia
lui, tot aşa şi gândurile voastre să se
abată de la curăţia şi nevinovăţia cea
întru Hristos.
4 Că dacă veneticul vă propovăduieşte
un alt Iisus decât Cel pe Care L-am
propovăduit noi, sau dacă primiţi un
alt duh decât Cel pe Care l-aţi primit,
sau altă evanghelie decât Aceea pe care
aţi primit-o4, voi l-aţi îngădui foarte
bine.
5 Dar eu socotesc că’ntru nimic nu sunt
mai prejos decât aceşti prea-foarte5
dintre apostoli.

1Despre „nebunia” lui Dumnezeu, a crucii, a
apostolatului, vezi în special 1 Co 1, 11 şi urm.
Despre „nebunia” lui Pavel vezi mai jos v. 17 şi
12, 11.

2La Iş 20, 5 (în traducere corectă): „Eu sunt
un Dumnezeu gelos” („Să nu ai alţi dumnezei în
afară de Mine” — 20, 3). Vezi şi Dt 4, 24; 1 Co
10, 22. Grecescul zelos înseamnă zel, ardoare,
râvnă, dar şi gelozie, emulaţie, rivalitate; sensul
specific e dictat de context.

3Ca prieten al Mirelui, Pavel este cel ce-I pre-
zintă logodnica, identificându-se şi cu sentimen-
tul de „gelozie” al Acestuia: Mire unic al poporu-
lui Său, Dumnezeu nu admite să fie împărţit cu
nimeni. Ideea e îndrăzneaţă, dar nu nouă; vezi
Ir 2, 2; 3, 1; 31, 22; 51, 5; Mt 25, 1-12. Pavel o
reia în Ef5, 22-32.

4= Aţi acceptat-o; la care aţi consimţit.
5Grecescul hyperlían înseamnă excesiv, supe-

rior, deasupra oricăruia. De-a lungul întregului
Nou Testament este folosit numai aici şi la 12,
11 (în acelaşi context). Cuvântul are o evidentă
conotaţie ironică la adresa acelor „apostoli” (vezi
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6 Şi chiar dacă sunt neiscusit în cuvânt,
nu însă în ştiinţă; dimpotrivă, întru to-
tul am arătat-o între voi toţi.
7 Sau făcut-am oare un păcat că,
smerindu-mă pe mine însumi pentru
ca voi să vă înălţaţi, în dar v’am bine-
vestit Evanghelia lui Dumnezeu?
8 Am prădat alte Biserici primind de la
ele plată ca să vă slujesc pe voi. Şi’n
vreme ce eram la voi şi’n lipsuri, nimă-
nui nu i-am făcut supărare,
9 fiindcă lipsurile mele le-au împlinit
cu prisosinţă fraţii veniţi din Macedo-
nia. Şi’ntru toate m’am păzit să vă fiu
povară, şi mă voi păzi.
10 Pe adevărul lui Hristos care este’n
mine, că lauda aceasta nu-mi va fi în-
grădită6 în ţinuturile Ahaiei!
11 De ce? Pentru că nu vă iubesc? Ştie
Dumnezeu7.
12Dar ceea ce fac, voi mai face, ca să tai
prilejul celor ce ar pofti un prilej de-a fi
găsiţi aidoma nouă în ceea ce se laudă.
13 Pentru că unii ca aceştia sunt apos-
toli mincinoşi, lucrători vicleni care-şi
iau chip de apostoli ai lui Hristos.
14 Şi nu-i de mirare, de vreme ce însuşi
Satana îşi ia chip de înger al luminii;
15 aşadar, nu-i mare lucru dacă şi sluji-
torii lui îşi iau chip de slujitori ai drep-
tăţii; al căror sfârşit va fi după faptele
lor.
16 O spun din nou: Să nu mă creadă
cineva că sunt nebun; – iar de nu, luaţi-

mai jos, v. 13), infiltraţi prin impostură în lu-
crarea evanghelică şi pe care mulţi dintre Corin-
teni, înşelaţi de aparenţe, îi consideră superiori.
(Echivalentul „prea-foarte” îi aparţine Bibliei lui
Şerban, 1688.)

6= Limitată, împiedicată, înăbuşită (de cei ce
cred că ar putea-o face: adversarii lui Pavel).

7În sensul: Dumnezeu ştie că vă iubesc.

mă aşa, ca pe un nebun, ca să mă laud
şi eu puţin –.
17 Ceea ce grăiesc, nu după Dom-
nul grăiesc, ci ca întru nebunie, întru
această stare de lăudăroşenie;
18 de vreme ce mulţi se laudă după
trup8, mă voi lăuda şi eu.
19 Pentru că voi bucuros îi răbdaţi pe
cei nebuni, voi, cei ce sunteţi înţelepţi!
20 Căci răbdaţi dacă cineva vă robeşte,
dacă vă înfulecă, dacă vă jefuieşte,
dacă vă priveşte cu semeţie, dacă vă lo-
veşte peste faţă.
21 O spun spre ruşinea noastră, ca şi
cum noi am fi fost slabi. . . Dar în orice
ar îndrăzni cineva – o spun în nebunie
–, voi îndrăzni şi eu!:
22 Sunt ei Evrei?: şi eu sunt! sunt ei
Israeliţi?: şi eu sunt! sunt ei sămânţa
lui Avraam?: şi eu sunt!;
23 slujitori ai lui Hristos? – nebu-
neşte vorbesc –: eu, mai mult decât
ei! În osteneli, mai mult; în închisori,
mai mult; sub lovituri, fără număr; la
moarte, adeseori.
24De cinci ori am primit de la Iudei cele
patruzeci de lovituri fără una9;
25 de trei ori am fost bătut cu vergi; o
dată, împroşcat cu pietre10; de trei ori
s’a sfărâmat corabia cu mine; o noapte
şi o zi am petrecut în prăpastia mării;
26 în călătorii, adeseori; primejdii de
la râuri, primejdii de la tâlhari, pri-
mejdii de la neamul meu, primejdii de
la păgâni; primejdii’n cetăţi, primej-
dii’n pustiu, primejdii pe mare, primej-
dii’ntre fraţii cei mincinoşi!

8= Cu merite omeneşti.
9Într’o biciuire se aplicau exact treizeci şi

nouă de lovituri, spre a nu fi depăşit numărul
maxim de patruzeci, prescris în Dt 25, 3.

10= Lapidat.
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27 În osteneală şi’n trudă, deseori în
privegheri, în foame şi’n sete, deseori
în posturi, în frig şi’n golătate.
28 Lăsându-le deoparte pe cele din
afară, ceea ce zilnic mă’mpresoară e
grija pentru Bisericile toate.
29 Cine este slab şi eu să nu fiu slab?
Cine se poticneşte şi eu să nu ard?
30 Dacă trebuie să mă laud, cu slăbiciu-
nile mele mă voi lăuda.
31Dumnezeu şi Tatăl Domnului nostru
Iisus, Cel ce este binecuvântat în veci,
ştie că nu mint.
32 În Damasc, dregătorul regelui Areta
păzea cetatea Damascului, ca să mă
prindă,
33 dar printr’o fereastră’n zid m’au co-
borât într’un coş; şi-am scăpat dinmâi-
nile lui.

12
Vedenii şi descoperiri.
1 Trebuie să mă laud; asta nu-mi folo-
seşte, dar voi veni la vedenii şi la des-
coperiri ale Domnului.
2 Cunosc un om întru Hristos, care
acum paisprezece ani1 – dac’a fost în
trup, nu ştiu; dac’a fost în afară de
trup, nu ştiu; Dumnezeu ştie – omul
acesta a fost răpit până la al treilea
cer2.
3 Şi-l ştiu pe acest om – fie în trup, fie în
afară de trup, nu ştiu; Dumnezeu ştie
–

1Epistola a fost scrisă în anul 57, ceea ce în-
seamnă că extazul lui Pavel a avut loc în anul
43, pe când el se afla în Cilicia sau în Antiohia,
înainte de prima sa călătorie misionară.

2În limbaj simbolic: până’n adâncul cel mai
înalt al cerului.

4 că a fost în rai şi a auzit cuvinte de ne-
spus, pe care nu-i este îngăduit omului
să le grăiască3.
5 Pentru omul acesta mă voi lăuda; dar
pentru mine însumi nu mă voi lăuda
decât numai întru slăbiciunile mele.
6 Că dac’aş vrea să mă laud, nu voi
fi nebun, fiindcă voi spune adevărul;
dar mă feresc de aceasta, pentru ca nu
cumva cineva să mă creadă mai presus
de ceea ce vede la mine sau decât aude
de la mine.
7 Şi pentru ca să numă trufesc cu bogă-
ţia4 descoperirilor, datu-mi-s’a mie un
ghimpe în trup, un înger al Satanei să
mă bată peste obraz, ca să nu mă tru-
fesc5.
8 Pentru aceasta de trei ori L-am ru-
gat pe Domnul, ca să-l îndepărteze de
la mine;
9 şi mi-a zis: De-ajuns îţi este harul
Meu, căci putereaMea întru slăbiciune
se desăvârşeşte! Aşadar, foarte bucu-
rosmă voi lăudamai degrabă întru slă-
biciunile mele, pentru ca’ntru mine să
locuiască puterea lui Hristos.
10 De aceea mă bucur în slăbiciuni,
în defăimări, în nevoi, în prigoniri, în
strâmtorări pentru Hristos; căci când
sunt slab, atunci sunt tare. . .
11 Devenit-am nebun lăudându-mă; voi
m’aţi silit; căci se cuvenea ca voi să
mă vorbiţi de bine, pentru că eu întru
nimic nu sunt mai prejos decât aceşti
prea-foarte dintre apostoli, cu toate că

3Cuvinte inefabile; nu numai că nu pot fi
transpuse în limbaj omenesc, dar sunt şi mult
prea sfinte faţă de nevrednicia omului.

4Termenul cuprinde atât numărul, cât şi va-
loarea excepţională (a revelaţiilor).

5E vorba de o suferinţă ascunsă care, în ciuda
nenumăratelor ipoteze şi speculaţii ale comenta-
torilor, continuă să ne rămână necunoscută.
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nu sunt nimic.
12 Semnele apostolului6 s’au arătat la
voi întru toată răbdarea, în semne, în
minuni şi’n puteri.
13 Căci cu ce sunteţi voi mai prejos
decât celelalte Biserici, fără numai că
eu nu v’am fost povară? Iertaţi-mi
această nedreptate!. . . 7
14 Iată, a treia oară sunt gata să vin la
voi; şi nu vă voi fi povară, că nu pe ale
voastre le caut, ci pe voi. Fiindcă nu co-
piii sunt datori să agonisească pentru
părinţi, ci părinţii pentru copii.
15 Iar eu foarte bucuros voi cheltui şi
mă voi cheltui pentru sufletele voastre.
Şi dacă eu vă iubesc mai mult, fi-voi
oare iubit mai puţin?8
16Dar fie, nu eu v’am împovărat; dar, fi-
ind viclean, v’am prins cumeşteşug. . . 9
17 Am tras eu foloase de la voi prin vre-
unul din aceia pe care i-am trimis?
18 L-am rugat pe Tit, şi împreună cu
el l-am trimis pe fratele. A tras oare
Tit vreun folos de la voi? N’am umblat
noi în acelaşi duh? N’am călcat noi pe
aceleaşi urme?
19 Vi se pare că de mult ne apărăm faţă
de voi? Dar noi în faţa lui Dumnezeu
grăim, întru Hristos; şi toate acestea,
iubiţii mei, pentru zidirea voastră.
20 Căci mă tem ca nu cumva, atunci
când voi veni, să vă găsesc pe voi aşa
cum n’aş vrea eu, iar pe mine să mă
găsiţi aşa cum n’aţi vrea voi; mă tem
adică de certuri, de invidie, de mânii,
de întărâtări, de clevetiri, de şoptiri, de
îngâmfări, de tulburări;

6Subînţeles: adevăratului apostol.
7Una din ironiile tipice ale lui Pavel.
8Variantă: chiar dacă, iubindu-vă mai mult,

eu voi fi iubit mai puţin.
9Aserţiune a adversarilor lui Pavel (n’a profi-

tat direct, personal, ci prin interpuşi).

21 mă tem ca nu cumva, când voi veni
din nou, să mă umilească Dumnezeul
meu faţă de voi şi să-i plâng pe mulţi
care-au păcătuit înainte şi nu s’au po-
căit de necurăţia şi de desfrânarea şi
de necumpătarea pe care le-au făcut.

13

Îndemnuri finale şi salutări.
1 Aceasta e a treia oară când vin la voi.
Din gura a doi şi trei martori se va sta-
tornici tot ce se spune.
2 Celor ce-au păcătuit înainte şi tutu-
ror celorlalţi le-am spus-o din vreme şi,
precum atunci când am fost de faţă a
doua oară, le-o spun iarăşi din vreme
şi acum, când nu sunt de faţă: dacă vin
din nou, voi fi necruţător,
3 de vreme ce voi căutaţi o dovadă
că’ntru mine grăieşte Hristos, Cel ce
nu este slab faţă de voi, ci puternic în-
tru voi.
4Că deşi a fost răstignit în virtutea slă-
biciunii, El, dimpotrivă, este viu în vir-
tutea puterii lui Dumnezeu. Că şi noi
suntem slabi întru El, dar vomfi vii îm-
preună cu El, prin puterea lui Dumne-
zeu faţă de voi.
5 Cercetaţi-vă pe voi înşivă dacă sun-
teţi în credinţă, puneţi-vă la’ncercare;
sau cumva voi nu recunoaşteţi că Hris-
tos Iisus este întru voi? în afară numai
dacă sunteţi ne’ncercaţi1.
6 Nădăjduiesc însă că veţi cunoaşte că
noi nu suntem ne’ncercaţi.

1Ideea cuprinzătoare: dacă n’aţi trecut prin
încercare; dacă aţi căzut la încercarea (proba)
căreia v’aţi supus; dacă nu cumva încercarea
(proba, evidenţa) s’a pronunţat împotriva voas-
tră.
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7 Şi ne rugăm lui Dumnezeu ca voi să
nu săvârşiţi nimic rău; nu ca să ne
arătăm noi încercaţi, ci pentru ca voi
să faceţi binele, iar noi să fim ca nişte
ne’ncercaţi.
8 Că noi putere nu avem împotriva ade-
vărului, ci pentru adevăr.
9 Fiindcă ne bucurăm când noi sun-
tem slabi, iar voi sunteţi tari. Aceasta
o şi cerem în rugăciune: desăvârşirea
voastră.
10 Pricina pentru care vă scriu aces-
tea nefiind de faţă este ca, atunci când
voi fi de faţă, să nu lucrez cu asprime
după puterea pe care mi-a dat-o Dom-
nul spre zidire, şi nu spre dărâmare.
11 Încolo, fraţilor, bucuraţi-vă!
Desăvârşiţi-vă, mângâiaţi-vă, fiţi
uniţi în cuget, trăiţi în pace, şi Dum-
nezeul iubirii şi al păcii va fi cu
voi.
12 Îmbrăţişaţi-vă unii pe alţii cu să-
rutare sfântă. Sfinţii toţi vă îmbrăţi-
şează.
13 Harul Domnului nostru Iisus Hris-
tos şi dragostea lui Dumnezeu şi îm-
părtăşirea Sfântului Duh să fie cu voi
cu toţi! Amin.
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Epistola către Galateni

1
Salutare. Nu există altă Evanghe-
lie. Cum a devenit Pavel apostol.
1 Pavel, apostol nu de la oameni, nici
prin om1, ci prin Iisus Hristos şi prin
Dumnezeu-Tatăl Care L-a înviat pe El
din morţi,
2 şi toţi fraţii care sunt împreună cu
mine, Bisericilor Galatiei:
3 Har vouă şi pace de la Dumnezeu-
Tatăl şi de la Domnul nostru Iisus
Hristos,
4 Cel ce S’a dat pe Sine pentru păcatele
noastre, ca să ne scoată din acest veac2
rău de acum, după voia Dumnezeului
şi Tatălui nostru,
5 Căruia fie-I slava în vecii vecilor.
Amin!
6 Sunt uimit3 că de la Cel ce v’a chemat
prin harul lui Hristos, voi treceţi atât
de repede la altă evanghelie;
7 nu că este alta4, ci numai că sunt unii
care vă tulbură şi vor să strice5 Evan-

1Apăsată precizare iniţială împotriva celor ce
contestau autoritatea lui Pavel, sub pretext că el
nu fusese ucenic direct al lui Iisus Hristos.

2Veac, în înţelesul de lume; lumea de aici, con-
tingentă, în opoziţie cu cea de dincolo, eternă
(vezi şi Rm 12, 2 şi nota).

3= Nu-mi vine să cred.
4Nu sunt două evanghelii (ci numai una).
5= Să-i schimbe sensul, direcţia; s’o răstoarne

cu susu’n jos.

ghelia lui Hristos.
8 Dar: chiar dacă noi sau înger din cer
v’ar propovădui altceva decât ceea ce
v’am binevestit noi, să fie anatema6!
9 Aşa cum v’am spus-o mai înainte, v’o
spun din nou şi acum: Dacă cineva vă
propovăduieşte altceva decât ceea ce
aţi primit, anatema să fie!
10 Oare caut eu acum să câştig bună-
voinţa oamenilor, sau pe a lui Dumne-
zeu? sau oamenilor caut eu să le plac?
Dacă încă le-aş plăcea oamenilor, n’aş
fi rob al lui Hristos.
11 Căci vă fac cunoscut, fraţilor, că
Evanghelia cea binevestită de mine nu
este după om;
12 pentru că nici eu7 nu de la om am
primit-o sau am învăţat-o, ci prin des-
coperirea lui Iisus Hristos.
13 Căci aţi auzit de purtarea mea de al-
tădată întru iudaism, că peste măsură
prigoneam Biserica lui Dumnezeu şi o
pustiam,
14 şi spoream în iudaism mai mult de-
cât mulţi din cei ce erau de vârsta mea
în neamulmeu, ca nimeni altul fiind eu
râvnitor al predaniilor mele părinteşti.
15 Dar când a binevoit Dumnezeu, Cel

6= Blestemat.
7În relaţie cu cei doisprezece.
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ce m’a ales8 încă din pântecele maici9
mele şi prin harul Său m’a chemat
16 ca’ntru mine să-L descopere pe Fiul
Său, pentru ca eu să-L binevestesc la
neamuri, deîndată, fără să fi primit
sfat de la trup şi de la sânge,
17 şi fără să mă fi suit la Ierusalim la
apostolii cei dinainte de mine, m’am
dus în Arabia şi m’am întors iarăşi la
Damasc.
18 Apoi, după trei ani, m’am suit la Ie-
rusalim ca să-l vădi pe Chefa10 şi am
rămas la el cincisprezece zile.
19 Dar pe altul din apostoli n’am văzut,
decât numai pe Iacob, fratele Domnu-
lui.
20 Iar în cele ce vă scriu, iată o spun
înaintea lui Dumnezeu că nu mint.
21După aceea am venit în ţinuturile Si-
riei şi ale Ciliciei.
22 Şi după faţă11 le eram necunoscut
Bisericilor lui Hristos celor din Iudeea;
23 ci ele doar auziseră că „cel ce ne pri-
gonea pe noi odinioară, acum bineves-
teşte credinţa pe care altădată o nimi-
cea”;
24 şi-L slăveau pe Dumnezeu întru
mine.

2
Pavel acceptat de ceilalţi apostoli.
Ca şi păgânii, Evreii se mântuiesc

8Sensul exact: m’a pus deoparte şi m’a ţinut
în rezervă (pentru un anume scop).

9Verbul istoréo înseamnă nu numai a-l vedea
pe cineva, a-i face o vizită, a-l cunoaşte, ci şi a-l
cerceta, a avea cu el discuţii amănunţite asupra
anumitor probleme. Această vizită trebuie să fi
avut loc în anul 35.

10= Petru.
11= Direct, personal.

prin credinţă.
1 Apoi, după paisprezece ani, m’am
suit iarăşi la Ierusalim cu Barnaba,
luându-l cu mine şi pe Tit.
2 M’am suit potrivit unei descoperiri1;
şi le-am făcut arătare – dar în chip de-
osebit celor mai de seamă2 – despre
Evanghelia pe care o propovăduiesc la
neamuri, pentru ca nu cumva să alerg
sau să fi alergat în zadar.
3 Dar nici Tit, care era cu mine şi era
elin, n’a fost silit să se taie’mprejur; –
4 dar3 din pricina fraţilor mincinoşi
care se strecuraseră să ne iscodească
libertatea pe care o avem în Hristos Ii-
sus, ca să facă din noi nişte sclavi4;
5 cărora însă noi nici măcar un ceas
nu ne-am plecat cu supunere, pentru
ca adevărul Evangheliei să rămână ne-
clintit pentru voi.
6 Dar cei ce par a fi ceva5 – oricine-ar
fi fost ei cândva, nu mă priveşte; Dum-
nezeu nu caută la faţa omului –, cei ce
par a fi ceva nu mi-au adăugat nimic,
7 ci dimpotrivă, văzând că mie mi-a fost
încredinţată Evanghelia pentru cei ne-
tăiaţi împrejur, după cum lui Petru
pentru cei tăiaţi împrejur

1Deşi, în virtuteamisiunii sale speciale, Pavel
propovăduieşte „pe cont propriu”, el ştie prin re-
velaţie că predica şi poziţiile sale trebuie să aibă
consensul Bisericii-Mame, cu care legătura nu
trebuie niciodată întreruptă.

2Textul sugerează o întâlnire separată cu
Apostolii Iacob, Petru şi Ioan, „stâlpii” Bisericii
menţionaţi în versetul 9.

3Subînţeles: Dar toată această situaţie (con-
troversa asupra circumciziei). . .

4= Robi ai Legii Vechi; aserviţi iudaizanţilor
care cereau ca păgânii convertiţi la creştinism să
fie mai întâi circumcişi şi apoi botezaţi, poziţie
căreia Pavel i se opune cu îndârjire.

5= Notabilii comunităţii. Textul nu e neapă-
rat ironic, ci uşor umoral.
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8 – căci Cel ce a lucrat prin Petru
în apostolia tăierii’mprejur a lucrat şi
prin mine la neamuri –
9 şi cunoscând harul ce mi-a fost dat,
Iacob şi Chefa şi Ioan, cei socotiţi a fi
stâlpi, ne-au dat mie şi lui Barnaba
mâna dreaptă în semn de părtăşie6,
pentru ca noi să binevestim la nea-
muri, iar ei la cei tăiaţi împrejur,
10 numai să ne aducem aminte de să-
raci7, ceea ce tocmai m’am şi străduit
să fac.
11 Dar când Chefa a venit în Antiohia,
eu pe faţă i-am stat împotrivă, căci
vrednic era de înfruntare.
12Fiindcă înainte de a fi venit unii de la
Iacob, el mânca împreună cu păgânii;
dar când au venit aceia, el se ferea şi se
ţinea deoparte, temându-se de cei din
tăierea’mprejur.
13 Şi’mpreună cu el s’au făţărnicit8 şi
ceilalţi iudei, încât până şi Barnaba a
fost atras în făţărnicia lor.
14 Dar când eu am văzut că ei nu calcă
drept, după adevărul Evangheliei, i-
am zis lui Chefa, în faţa tuturor: Dacă
tu, care eşti iudeu, trăieşti ca păgânii
şi nu ca Iudeii, de ce-i sileşti pe păgâni
să trăiască precum Iudeii?
15 Noi suntem din fire iudei, iar nu pă-
cătoşi dintre păgâni;
16 ştiind însă că omul nu se îndreptă-
ţeşte9 din faptele legii10, ci numai prin

6Literal: (mâna) dreaptă a comuniunii; sem-
nul prin care apostolii, deşi deosebiţi în lucrare,
rămâneau în comuniune (koinonía) harică.

7= Creştinii săraci din Ierusalim, pentru care
Pavel avea să facă o mare colectă în provinciile
Ahaia şi Macedonia.

8= Au intrat în jocul duplicitar al lui Petru.
9Nu este socotit drept în faţa lui Dumnezeu

şi, prin aceasta, vrednic de mântuire.
10Faptele legii: stricta respectare a prescrip-

credinţa în Iisus Hristos, am crezut şi
noi în Hristos Iisus, pentru ca din cre-
dinţa în Hristos să ne îndreptăţim, iar
nu din faptele legii; căci din faptele le-
gii nimeni nu se va îndreptăţi.
17 Dar dacă’n căutarea noastră de a ne
îndreptăţi în Hristos ne-am găsit şi pe
noi înşine păcătoşi, este oare Hristos
slujitor al păcatului? Ferească Dum-
nezeu!
18 Că dacă pe cele ce eu le-am dărâmat,
pe acelea le zidesc la loc, mă adeveresc
pe mine însumi călcător de poruncă.
19 Fiindcă eu prin lege i-ammurit legii,
pentru ca să-I trăiesc lui Dumnezeu:
20 m’am răstignit împreună cu Hristos;
şi nu eu sunt cel ce mai trăiesc, ci Hris-
tos este Cel ce trăieşte în mine; ceea ce
trăiesc eu acum în trup, trăiesc întru
credinţa în Fiul lui Dumnezeu, Cel ce
m’a iubit şi pe Sine Însuşi S’a dat pen-
tru mine.
21 Nu lepăd11 harul lui Dumnezeu; căci
dacă dreptatea vine prin lege, atunci
Hristos a murit în zadar12.

3

Lege sau credinţă? Legea şi făgă-
duinţa. Robi şi fii.
1 O, Galateni fără minte, cine v’a vră-
jit să nu daţi crezare adevărului, voi,
cei ce sub ochii voştri L-aţi avut ca’ntr’o

ţiilor vechi-testamentare, printre care şi cele cu
privire la mâncăruri.

11În sensul: Nu anulez (ceea ce deja am pri-
mit); nu reziliez (contractul pe care l-am făcut).

12Aici se încheie demonstraţia lui Pavel în faţa
lui Petru, poziţie pe care acesta din urmă o va
susţine integral în Sinodul Apostolic de la Ieru-
salim (vezi FA 15, 7-11).
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icoană pe Hristos răstignit1?
2 Doar aceasta vreau să aflu de la voi:
Prin faptele legii primit-aţi voi Duhul,
sau prin ascultarea credinţei?
3 Atât de fără minte sunteţi? După ce
aţi început în Duh, isprăviţi acum în
trup?
4 În zadar aţi pătimit voi atâtea? – şi
de-ar fi doar în zadar!2
5 Aşadar, Cel ce vă dă vouă Duhul şi
face minuni la voi, oare pentru faptele
legii le face, sau pentru că voi aţi ascul-
tat de chemarea credinţei?;
6 aşa cum Avraam a crezut în Dumne-
zeu şi i s’a socotit lui aceasta ca drep-
tate,
7 să ştiţi, prin urmare, că ei, cei năs-
cuţi din credinţă, aceia sunt fii ai lui
Avraam.
8 Iar Scriptura, prevăzând că prin cre-
dinţă îndreptăţeşte Dumnezeu neamu-
rile, mai dinainte i-a binevestit lui
Avraam că întru tine se vor binecu-
vânta toate neamurile.
9 Prin urmare, cei ce sunt din credinţă
se binecuvintează împreună cu credin-
ciosul Avraam.
10 Căci toţi cei ce sunt din faptele legii
sunt sub blestem, că scris este: Bleste-
mat este cel ce nu stăruie întru toate
cele scrise în cartea Legii, ca să le facă.
11 Iar cum că prin lege nimeni nu se în-
dreptăţeşte în faţa lui Dumnezeu este
lucru învederat, pentru că dreptul din
credinţă va fi viu;

1Răstignirea lui Hristos (alături de înviere,
temă centrală a predicii lui Pavel) le-a fost des-
crisă Galatenilor în mod public, amănunţit şi
plastic, cu maximă concreteţe, ca pe un steag zu-
grăvit.

2Renegarea credinţei după ce ai pătimit pen-
tru ea te aruncă într’o stare mai rea decât îna-
inte de a fi avut-o.

12 legea însă nu este din credinţă3, dar
cel ce va face acestea va fi viu prin ele.
13 Hristos ne-a răscumpărat din bleste-
mul legii, devenind El blestem de dra-
gul nostru; pentru că scris este: Bles-
temat este tot cel spânzurat pe lemn;
14 aceasta, pentru ca binecuvântarea
lui Avraam să ajungă la neamuri în-
truHristos Iisus, aşa încât noi prin cre-
dinţă să primim făgăduinţa Duhului.
15 Fraţilor, ca un om grăiesc: chiar tes-
tamentul întărit al unui om, nimeni
nu-l strică sau îi mai adaugă ceva.
16 Or, făgăduinţele au fost rostite lui
Avraam şi Seminţiei sale. Nu se zice:
şi „seminţiilor” – ca de mai multe, ci ca
de una singură: şi Seminţiei tale, ceea
ce înseamnă: Hristos.
17 Or, eu spun aceasta: Un testament
mai dinainte întărit de Dumnezeu în
Hristos, nu-l desfiinţează legea care a
venit după patru sute treizeci de ani,
aşa încât ea să desfiinţeze făgăduinţa.
18 Că dacă moştenirea este din lege,
atunci nu mai e din făgăduinţă; Dum-
nezeu însă prin făgăduinţă i-a dăruit
lui Avraam moştenirea.
19 Atunci, ce este legea? Ea a fost
adăugată din pricina călcărilor de lege,
până când avea să vină Urmaşul Că-
ruia I s’a dat făgăduinţa; şi a fost rân-
duită prin îngeri în mâna unui mijloci-
tor4.
20 Mijlocitorul însă nu este al unuia
singur, dar Dumnezeu este Unul.
21 Atunci, este legea împotriva făgă-
duinţelor lui Dumnezeu? Doamne fe-
reşte! Că dacă s’ar fi dat o lege care

3Legea nu-şi revendică originea ca fiind din
credinţă.

4Vezi nota de la FA 7, 53.
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să poată da viaţă, dreptatea ar veni,
într’adevăr, din lege.
22 Dar Scriptura a închis totul sub pă-
cat, pentru ca prin credinţa în Iisus
Hristos făgăduinţa să fie dată celor ce
cred.
23 Înainte însă de venirea credinţei noi
eram păziţi sub lege, închişi fiind în ve-
derea credinţei care avea să se desco-
pere;
24 aşa că legea ne-a fost dată călăuză5
spre Hristos, pentru ca noi să ne în-
dreptăţim prin credinţă;
25 iar dacă a venit credinţa, nu mai
suntem sub călăuză.
26 Fiindcă toţi sunteţi fii ai lui Dumne-
zeu prin credinţa în Hristos Iisus.
27 Căci câţi în Hristos v’aţi botezat, în
Hristos v’aţi îmbrăcat.
28 Nu mai este iudeu, nici elin; nu mai
este rob, nici liber; nu mai este parte
bărbătească şi parte femeiască; pentru
că voi toţi una sunteţi în Hristos Iisus.
29 Iar dacă voi sunteţi ai lui Hristos,
atunci sunteţi odrasla6 lui Avraam,
moştenitori după făgăduinţă.

4
Robi şi fii (continuare). O alegorie:
Agar şi Sarra.
1 Dar o spun: câtă vreme moştenitorul
este copil, el întru nimic nu se deose-
beşte de rob, deşi e stăpân peste toate,
2 ci este sub epitropi şi iconomi până la
vremea rânduită de tatăl său.

5Textual: pedagog. Vezi nota de la 1 Co 4, 15.
6Textual: sămânţa; descendenţa; urmaşul.

Un singular care, raportat la demonstraţia din
v. 16, atestă unitatea credincioşilor întru Unul
şi Acelaşi Iisus Hristos.

3 Tot aşa şi noi: când eram copii, robiţi
eram sub stihiile lumii1;
4 dar când a venit plinirea vremii2,
Dumnezeu L-a trimis pe Fiul Său, năs-
cut din femeie, născut sub lege,
5 ca pe cei de sub lege să-i răscumpere,
ca să dobândim înfierea.
6 Şi pentru că sunteţi fii, Dumnezeu L-
a trimis în inimile noastre pe Duhul Fi-
ului Său care strigă: Avva, Părinte3!
7 În felul acesta, tu nu mai eşti rob, ci
fiu; iar dacă eşti fiu, eşti şi moştenitor
al lui Dumnezeu, prin Iisus Hristos.
8 Atunci însă, când voi nu-L cunoşteaţi
pe Dumnezeu, slujeaţi celor ce prin fi-
rea lor nu sunt dumnezei;
9 dar acum, după ce L-aţi cunoscut pe
Dumnezeu – sau mai degrabă după ce
aţi fost cunoscuţi de Dumnezeu –, cum
de vă întoarceţi din nou la stihiile cele
slabe şi sărace, cărora iarăşi vreţi să le
slujiţi ca mai’nainte?:
10 ţineţi zile şi luni şi anotimpuri şi
ani!. . .
11 Mă tem pentru voi, ca nu cumva să
mă fi ostenit la voi în zadar.
12 Vă rog, fraţilor, fiţi aşa cum sunt eu,
fiindcă şi eu am fost aşa cum sunteţi
voi. Nu mi-aţi greşit cu nimic.
13Dar voi ştiţi că din pricina unei slăbi-
ciuni a trupului4 v’am binevestit vouă
întâia oară,

1= Forţele elementare ale naturii; fixitatea
cosmică, aceea care guvernează rigiditatea şi in-
toleranţa prescripţiilor din Legea Veche.

2= Termenul hotărât de Dumnezeu pentru ca
realitatea divină a planului Săumântuitor să de-
vină realitate concretă.

3Vezi nota de la Rm 8, 15.
4Probabil, o boală prelungită sau o convales-

cenţă, care la obligat pe Pavel să rămână în mij-
locul Galatenilor mai mult decât îşi plănuise în
cursul primei sale călătorii misionare (FA 13, 13-
14, 25).
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14 şi voi nu mi-aţi dispreţuit încerca-
rea care era în trupul meu, nici nu v’aţi
scârbit, ci m’aţi primit ca pe un înger al
lui Dumnezeu, ca pe Hristos Iisus.
15 Unde este deci fericirea voastră?
Căci vă mărturisesc că, de-ar fi fost cu
putinţă, v’aţi fi scos ochii voştri şi mi
i-aţi fi dat mie.
16 Am ajuns deci vrăjmaşul vostru pen-
tru aceea că v’am spus adevărul?
17 Aceia vă râvnesc, dar nu cu gând
bun; ci vor să vă despartă de mine ca
să-i râvniţi pe ei.
18 Bine este însă ca binele să-l râvniţi
întotdeauna, şi nu numai atunci când
sunt eu de faţă la voi.
19 O, copiii mei, pentru care sufăr ia-
răşi durerile naşterii până ce Hristos
va lua chip în voi!
20 Aş vrea acum să fiu la voi şi să-mi
schimb felul de a vorbi5, că nu mai ştiu
cum să vă iau!
21 Spuneţi-mi voi, care vreţi să fiţi sub
lege: nu auziţi legea?
22 Căci scris este că Avraam a avut doi
fii: unul dintr’o femeie roabă şi altul
din femeia liberă6;
23 dar cel din femeia roabă s’a născut
după trup, iar cel din femeia liberă s’a
născut prin făgăduinţă.
24 Acestea sunt spuse ca alegorie7; căci
aceste femei sunt două testamente:

5= Să găsesc tonul (limbajul) potrivit spre a
mă face înţeles.

6Cf. Fc 21: Ismael, născut din Agar, şi Isaac,
născut din Sarra, soţia legitimă.

7= Au şi un sens alegoric. Faptele istorice
relatate în Sfânta Scriptură au şi o încărcătură
alegorică, din ele derivând sensuri duhovniceşti.
Interpretarea alegorică a Scripturii (începută de
Filon) va face o carieră strălucită în Alexandria,
prin şcoala lui Panten şi Origen.

unul e cel dinmuntele Sinai, care naşte
spre robie şi care este Agar
25 – căci Agar este muntele Sinai în
Arabia8 – şi-i corespunde Ierusalimu-
lui de-acum, care este rob împreună cu
copiii lui;
26 dar Ierusalimul-cel-de-sus e liber, cel
ce este mama noastră.
27 Căci scris este: Veseleşte-te, tu, cea
stearpă, tu, care nu naşti! Izbucneşte
şi strigă, tu, care nu ai durerile naşte-
rii: că mulţi sunt copiii celei părăsite,
mai mulţi decât ai celei care are băr-
bat.
28 Iar noi, fraţilor, potrivit lui Isaac
suntem fii ai făgăduinţei.
29 Dar precum atunci cel ce se născuse
după trup îl prigonea pe cel ce se năs-
cuse după Duh, tot aşa şi acum.
30 Dar ce zice Scriptura?: Izgoneşte pe
roabă şi pe fiul ei, căci fiul roabei nu va
moşteni împreună cu fiul celei libere.
31 Astfel că noi, fraţilor, nu suntem co-
pii ai roabei, ci ai celei libere.

5

Libertatea creştină. Roada Duhu-
lui şi lucrarea cărnii.
1 Aşadar, ţineţi-vă tari în libertatea
pentru care ne-a eliberat Hristos şi nu
vă prindeţi iarăşi în jugul robiei.
2 Iată, eu, Pavel, vă spun vouă că de
vă veţi tăia’mprejur, Hristos nu vă va
folosi la nimic.

8Dublă semnificaţie: pe de-o parte, Agar este
strămoaşa triburilor arabe; pe de alta, Sinaiul
din Arabia este locul unde a fost dată Legea Ve-
che.
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3 Şi din nou mărturisesc oricărui om
care se taie’mprejur că dator este
să’mplinească toată legea.
4 Cei care vreţi să vă îndreptăţiţi prin
lege v’aţi îndepărtat de Hristos, aţi că-
zut din har;
5 căci noi în Duh aşteptăm nădejdea în-
dreptăţirii prin credinţă.
6 Pentru că în Hristos Iisus nici tă-
ierea’mprejur poate ceva, nici netăie-
rea’mprejur, ci credinţa lucrătoare prin
iubire.
7 Era bine cum alergaţi1; cine v’a sleit
avântul2, ca să nu vă supuneţi adevă-
rului?
8 Stăruinţa aceasta3 nu este de la Cel
care vă cheamă.
9 Puţin aluat dospeşte toată frământă-
tura4.
10 În privinţa voastră eu am încredere,
întru Domnul, că nimic altceva nu veţi
cugeta; dar cel care vă tulbură îşi va
purta osânda, oricine ar fi el.
11 Dar dacă eu, fraţilor, încă mai pro-
povăduiesc tăierea’mprejur, pentru ce
mai sunt prigonit? Ar însemna că pia-
tra de poticnire a crucii5 a fost înlătu-
rată. . .
12 O, tăia-s’ar cu totu’n bucăţele6 cei ce

1Metaforă împrumutată din limbajul atletic,
obişnuită la Pavel (vezi 1 Co 9, 24 şi nota).

2Verbul original (kópto) sugerează hărţuiala;
a uza pe cineva prin oboseală; a-l face să cedeze
prin lovituri repetate şi perseverente; a-l epuiza
prin stăruinţa cu care-l obligi să alerge.

3Vezi nota precedentă. Imaginea este aceea
că lui Dumnezeu, Care-i cheamă pe alergători
(din faţă) I s’au substituit apostolii mincinoşi,
care-i mână stăruitor şi brutal (din spate).

4Aluatul ca simbol al alterării (vezi şi nota de
la 1 Co 5,6).

5Crucea (răstignirea) ca piatră de poticnire;
vezi 1 Co 1, 23.

6După unii comentatori, posibilă aluzie la

vă destramă7 pe voi!
13 Fiindcă voi, fraţilor, aţi fost chemaţi
la libertate; numai să nu vă folosiţi li-
bertatea ca prilej de a-i sluji trupului,
ci slujiţi-vă unul altuia prin iubire.
14 Căci toată legea se cuprinde într’un
singur cuvânt, în acesta: Iubeşte pe
aproapele tău ca pe tine însuţi.
15 Dar dacă vă muşcaţi unul pe altul şi
vă mâncaţi, vedeţi să nu vă nimiciţi voi
între voi.
16 Zic dar: Cu duhul să umblaţi, şi nu
pofta trupului s’o împliniţi!
17 Fiindcă trupul pofteşte împotriva
duhului, iar duhul împotriva trupului;
căci acestea se împotrivesc unul altuia,
astfel ca voi să nu faceţi ceea ce aţi
vrea8.
18 Dar dacă sunteţi duşi de Duhul, nu
sunteţi sub lege.
19 Iar faptele trupului sunt cunoscute;
acestea sunt: desfrânare, necurăţie,
neruşinare,
20 idolatrie, vrăjitorie, duşmănii, cer-
turi, gelozii, întărâtări, gâlcevi, dezbi-
nări, erezii,
21 invidii, ucideri, beţii, chefuri şi cele
asemănătoare acestora, asupra cărora
vă previn – aşa cum v’am mai prevenit
– că cei ce fac unele ca acestea nu vor
moşteni împărăţia lui Dumnezeu.
22 Iar roada Duhului este iubire, bu-
curie, pace, îndelungă-răbdare, bună-
tate, facere de bine, credincioşie,

acei păgâni care în timpul ritualurilor orgiastice
ale zeiţei frigiene Cybela ajungeau să se automu-
tileze prin tăierea unor mădulare ale trupului.

7Literal: cei ce vă întorc pe dos; cei ce vă scot
din liniştea unitară a duhului.

8Lupta dintre a vrea binele şi a face răul; vezi
Rm 7, 19 şi nota.
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23 blândeţe, înfrânare, curăţie; împo-
triva unora ca acestea nu este lege.
24 Iar cei ce sunt ai lui Hristos Iisus şi-
au răstignit trupul împreună cu pati-
mile şi cu poftele.
25 Dacă trăim cu duhul, cu duhul să şi
umblăm.
26 Să nu fim iubitori de slavă deşartă,
întărâtându-ne unii pe alţii, unii pe al-
ţii pismuindu-ne.

6

Purtaţi-vă sarcinile unii altora!
Îndemnuri cu mâna lui Pavel. Sa-
lutare de sfârşit.
1 Fraţilor, chiar de va cădea un om
în vreo greşală, voi, cei duhovniceşti,
îndreptaţi-l pe unul ca acesta cu duhul
blândeţii, veghind asupra ta însuţi, ca
să nu cazi şi tu în ispită.
2 Purtaţi-vă sarcinile1 unii altora, şi
aşa veţi împlini legea lui Hristos2.
3 Că de se crede cineva că este ceva, în
timp ce el nu este nimic, pe sine însuşi
se amăgeşte.
4 Dar fiecare să-şi cerceteze propria sa
faptă, şi atunci se va lăuda numai faţă
de sine însuşi şi nu faţă de altul;
5 căci fiecare îşi va purta propria sa po-
vară3.
6 Cel ce primeşte cuvântul învăţăturii
să-i facă învăţătorului său parte din
toate bunurile.

1Sensul complet: greutăţile slăbiciunilor, du-
rerilor, neputinţelor.

2= Legea iubirii.
3Literal: propria sa încărcătură (balot, raniţă

dusă’n spate); responsabilitatea proprie.

7 Nu vă amăgiţi; Dumnezeu nu Se
lasă batjocorit, căci ce va semăna omul,
aceea va şi secera.
8 Cel ce seamănă în propriul său trup,
din trup va secera stricăciune; dar cel
ce seamănă în Duhul, din Duhul va se-
cera viaţă veşnică;
9 să nu slăbim4 dar în a face binele, căci
la vremea cuvenită vom secera, dacă
nu ne vom slei5.
10Aşa că, până când avem vreme, să fa-
cem binele către toţi, darmai ales către
cei de o credinţă cu noi.
11Vedeţi cu ce litere mari v’am scris eu,
cu mâna mea6.
12 Câţi vor să fie binevăzuţi în trup7,
aceia vă silesc să vă tăiaţi împrejur, nu-
mai ca să nu fie ei prigoniţi pentru cru-
cea lui Hristos.
13 Fiindcă nici ei înşişi, cei care se
taie’mprejur, nu păzesc legea, ci vor ca
voi să vă tăiaţi împrejur pentru ca să
se laude ei în trupul vostru.
14 Dar mie să nu-mi fie a mă lăuda de-
cât numai în crucea Domnului nostru
Iisus Hristos, prin care lumea este răs-
tignită pentru mine şi eu pentru lume.
15 Că în Hristos Iisus nici tăie-
rea’mprejur este ceva, nici netăie-
rea’mprejur, ci făptura cea nouă.
16 Şi toţi cei ce vor umbla după drep-
tarul acesta, pace şi milă asupra lor şi
asupra Israelului lui Dumnezeu!

4= Să nu ne pierdem curajul; să nu ne dăm
delăsării.

5= Dacă în noi nu se va istovi râvna (de a face
binele).

6Pavel obişnuia să-şi încheie scrisorile cu
mâna proprie. Literele mari, apăsate, aveau me-
nirea de a sublinia pasajele mai importante

7= Să se remarce pe ei înşişi după criterii ex-
terioare (nu după cele duhovniceşti).
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17 De acum înainte nimeni să nu-mi
mai facă supărare; căci eu în trupul
meu port semnele Domnului Iisus8.
18 Harul Domnului nostru Iisus Hris-
tos să fie cu duhul vostru, fraţilor!
Amin.

8= Urmele rănilor primite de dragul lui Iisus,
suprema pecete a identităţii lui Pavel
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Epistola către Efeseni

1
Salutare. Binecuvântări duhovni-
ceşti întru Hristos. Rugăciunea
lui Pavel.
1 Pavel, apostol al lui Iisus Hristos,
prin voia lui Dumnezeu, către sfinţii
şi credincioşii întru Hristos Iisus care
sunt în Efes,
2 har vouă şi pace de la Dumnezeu, Ta-
tăl nostru, şi de la Domnul Iisus Hris-
tos!
3 Binecuvântat fie Dumnezeu şi Ta-
tăl Domnului nostru Iisus Hristos, Cel
ce întru Hristos ne-a binecuvântat în-
tru cele cereşti cu toată binecuvânta-
rea duhovnicească1.
4 Într’acest chip ne-a şi ales întru El
mai’nainte de întemeierea lumii, pen-
tru ca’ntru iubire să fim în faţa Lui
sfinţi şi fără prihană2,
5 mai dinainte rânduindu-ne ca, după
buna socotinţă a voii Sale, întru El prin
Iisus Hristos să ne înfieze

1În textul original, versetele 3-14 alcătuiesc o
singură frază lungă, o perioadă cu multe compli-
caţii sintactice, inaccesibilă cititorului modern.
Urmând exemplul unor traducători străini şi ro-
mâni (printre care şi Galaction-Radu), textul de
faţă segmentează perioada în câteva fraze, asi-
gurând totodată unitatea şi succesiunea ideilor
(vezi notele imediat următoare).

2Raţiunea şi finalitatea creaţiei: ne-am năs-
cut din iubirea lui Dumnezeu spre a ne desăvârşi
în aceeaşi iubire.

6 spre lauda slavei harului Său cu care
ne-a dăruit întru Cel-Iubit3.
7 Întru Acesta, prin sângele Său, avem
noi răscumpărarea şi iertarea păcate-
lor, după bogăţia harului Său
8 pe care pentru noi l-a făcut să priso-
sească întru toată înţelepciunea şi pri-
ceperea4.
9 El ne-a făcut cunoscută taina voii
Sale pe care, potrivit bunăvoinţei Lui,
mai dinainte întru Sine o plănuise5

10 spre buna rânduială a plinirii vre-
milor: toate, cele din ceruri şi cele de
pe pământ, să fie iarăşi adunate întru
Hristos6; în El,
11 întru Care şi nouă mai dinainte ni
s’a rânduit o moştenire, potrivit cu pla-
nul Celui ce pe toate le lucrează după
sfatul voii Sale,
12 pentru ca noi, cei ce mai dinainte am
nădăjduit întru Hristos, să fim spre la-

3Calea spre desăvârşire: prin unitatea noas-
tră cu – şi întru – Hristos, noi devenim fii ai lui
Dumnezeu prin har, ca fraţi mai mici ai unicului
Său Fiu (vezi Rm 8, 29).

4= Mijlocul desăvârşirii şi mântuirii noastre:
pogorât în istorie, Fiul lui Dumnezeu ne răscum-
pără prin jertfa Sa pe cruce.

5= Planul iniţial şi intim al lui Dumnezeu ne-
a fost descoperit prin Revelaţie (vezi şi Rm 16,
25).

6Plinirea vremilor: vezi Ga 4, 4. Purceasă din
Hristos („prin Carele toate s’au făcut”), întreaga
creaţie se va regăsi întru El.
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uda slavei Sale7.
13 Întru El de asemenea şi voi, după
ce aţi auzit cuvântul adevărului, Evan-
ghelia mântuirii voastre, şi după ce aţi
crezut în El, aţi fost pecetluiţi cu Duhul
cel Sfânt al făgăduinţei8

14 – arvuna moştenirii noastre –, în ve-
derea răscumpărării celor dobândiţi9,
spre lauda slavei Sale10.
15 Iată de ce şi eu, auzind de credinţa
voastră în Domnul Iisus şi de iubirea
voastră cea către toţi sfinţii,
16 nu încetez să mulţumesc pentru voi,
pomenindu-vă în rugăciunile mele,
17 pentru caDumnezeul Domnului nos-
tru Iisus Hristos, Tatăl slavei, să vă
dea vouă duh de înţelepciune şi de des-
coperire spre cunoaşterea Lui;
18 şi să vă lumineze ochii inimii, pentru
ca voi să pricepeţi care este nădejdea
la care El v’a chemat, care este bogăţia
slavei moştenirii Lui întru cei sfinţi11

19 şi cât de covârşitoare este mărimea
puterii Sale întru noi, cei ce credem,
potrivit cu puterea lucrătoare a tăriei
Lui
20 pe care El a făcut-o să lucreze
în Hristos, sculându-L din morţi şi
aşezându-L de-a dreapta Sa întru cele

7Poporul lui Israel, căruia îi aparţine şi Pavel
(pluralul „noi”) este primul şi cel mai important
moştenitor al făgăduinţei lui Dumnezeu, întru
pregătirea celorlalte neamuri.

8Întru Acelaşi Hristos sunt chemaţi şi păgânii
la mântuirea pe care Duhul Sfânt o certifică şi o
garantează.

9=Celor câştigaţi de Dumnezeu cu preţul sân-
gelui Fiului Său; celor intraţi în posesia lui Dum-
nezeu.

10Gândirea trinitară a lui Pavel foloseşte în
acest pasaj de trei ori sintagma „spre lauda sla-
vei Sale”: în v. 6, la adresa Tatălui; în v. 12, la
adresa Fiului; în v. 14, la aceea a Sfântului Duh.

11Despre „sfinţi” vezi nota de la Rm 1, 7.

cereşti,
21 mai presus decât toată Începătoria
şi Stăpânia şi Puterea şi Domnia12 şi
decât tot numele ce se numeşte, nu nu-
mai în veacul acesta, ci şi în cel viitor,
22 şi pe toate I le-a supus sub picioare,
şi pe El L-a dat peste toate Cap Biseri-
cii
23 care este trupul Său, plinătatea Ce-
lui ce pe toate întru toţi le plineşte.

2

De la moarte la viaţă. Una întru
Hristos.
1 Iar pe voi, care eraţi morţi prin gre-
şalele şi prin păcatele voastre
2 în care aţi umblat cândva după dum-
nezeul acestei lumi1, după stăpânito-
rul puterilor văzduhului2, adică duhul
care lucrează acum în fiii neascultă-
rii3. . .
3 Între ei am petrecut şi noi toţi4 odini-
oară după poftele trupului nostru, fă-
când voile trupului şi pe ale simţurilor,
şi astfel din fire eram fiii mâniei5 ca şi
ceilalţi.

12Accentul textului cade nu pe enumerarea pu-
terilor cereşti, indiferent care le-ar fi numele şi
rangul, ci pe faptul că toate Îi sunt subordonate
lui Iisus Hristos.

1Aioon (eon) în accepţia antică: entitate di-
vină, zeitate. Pentru „dumnezeul acestei lumi”
vezi 2 Co 4, 4 şi nota.

2= Satana. În vechea mentalitate iudaică,
spaţiul dintre pământ şi cer era imperiul diavo-
lului.

3= Urmaşii nemântuiţi ai protopărinţilor
Adam şi Eva, care se menţin în stare de răzvă-
tire împotriva poruncilor lui Dumnezeu. Frază
rămasă în suspensie.

4= Noi, Iudeii.
5= Fiii mâniei lui Dumnezeu; vezi şi Rm 1, 18.



EFESENI 3 1989

4 Dar Dumnezeu, bogat fiind în milă,
pentru multa Sa iubire cu care ne-a iu-
bit
5 pe noi, cei ce eram morţi prin greşa-
lele noastre, ne-a făcut vii împreună cu
Hristos – prin har sunteţi mântuiţi! –
6 şi împreună cu El ne-a sculat şi ne-a
făcut să şedem întru cele cereşti întru
Hristos Iisus,
7 pentru ca’n veacurile viitoare să arate
covârşitoarea bogăţie a harului Său,
prin bunătatea Sa faţă de noi întru
Hristos Iisus.
8 Căci în har sunteţi mântuiţi prin cre-
dinţă; iar aceasta nu-i de la voi: e darul
lui Dumnezeu;
9 nu din fapte, pentru ca nimeni să nu
se laude.
10 Fiindcă a Lui făptură suntem, zidiţi
în Hristos Iisus spre fapte bune pe care
Dumnezeu mai dinainte le-a gătit pen-
tru ca noi să umblăm întru ele6.
11 De aceea, aduceţi-vă aminte că odi-
nioară voi, păgânii cu trupul, numiţi
„Netăiere’mprejur” de către cei numiţi
„Tăiere’mprejur” – făcută de mână în
trup –
12 în vremea aceea eraţi fără Hris-
tos, înstrăinaţi de cetăţenia lui Israel
şi străini de aşezămintele făgăduinţei,
lipsiţi de nădejde şi fără de Dumnezeu
în lume.
13 Dar acum, întru Hristos Iisus, voi
care altădată eraţi departe, aţi devenit
aproape prin sângele lui Hristos.
14 Căci El este pacea noastră, El,
Care’n trupul Său a făcut din cele două

6Credinţa (v. 8) e o virtute teologică (vezi 1 Co
13, 13 şi nota), dăruită de Dumnezeu, dar ea nu
lucrează singură, ci însoţită de fapta bună (vezi
Iac 2, 26), toate făcând parte din planul iniţial al
lui Dumnezeu pentru mântuirea noastră.

„lumi”7 una, adică a surpat peretele cel
din mijloc al despărţirii – ura –,
15 desfiinţând legea poruncilor în opre-
liştile8 ei, pentru ca să-i clădească’ntru
Sine pe cei doi într’un singur om nou,
făcând pace,
16 şi prin cruce, omorând în ea ura,
să-i împace cu Dumnezeu pe amândoi,
uniţi într’un singur trup.
17 Şi, venind, a binevestit pace vouă ce-
lor de departe şi pace celor de aproape;
18 că prin El şi unii şi alţii într’un sin-
gur Duh avem calea deschisă spre Ta-
tăl9.
19Prin urmare, voi numai sunteţi stră-
ini, şi nici venetici, ci sunteţi concetă-
ţeni ai sfinţilor şi casnici ai lui Dumne-
zeu,
20 zidiţi pe temelia apostolilor şi a pro-
feţilor, piatra cea din capul unghiului
fiind Însuşi Iisus Hristos,
21 întru Care toată zidirea,
bine’ncheiată laolaltă, creşte spre
a fi locaş sfânt întru Domnul;
22 întru El sunteţi şi voi zidiţi împre-
ună, spre a fi locaş al lui Dumnezeu în-
tru Duhul.

3

Apostolatul lui Pavel printre nea-
muri. A cunoaşte iubirea lui Hris-
tos.

7= Lumea iudaică şi cea păgână, a căror prin-
cipală relaţie reciprocă o constituia ura.

8Literal: dispoziţiile (restrictive); prescripţi-
ile formale şi riguroase care-i făceau imposibilă
respectarea integrală.

9Verset care exprimă, o dată mai mult, gândi-
rea trinitară a lui Pavel.
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1 Pentru aceasta eu, Pavel, întemniţa-
tul lui Iisus Hristos pentru voi, păgâ-
nii1. . .
2 Dacă într’adevăr aţi auzit de icono-
mia2 harului lui Dumnezeu care mi-a
fost dat mie pentru voi,
3 anume că prin descoperire mi s’a fă-
cut cunoscută taina, aşa cum pe scurt
v’am scris mai sus3,
4 citind acolo, puteţi cunoaşte pricepe-
rea mea în taina lui Hristos,
5 care’n alte generaţii nu s’a făcut cu-
noscută fiilor oamenilor aşa cum întru
Duhul li s’a descoperit acum sfinţilor
Săi apostoli şi profeţilor,
6 cum că păgânii sunt împreună-
moştenitori şi mădulare ale aceluiaşi
trup şi împreună-părtaşi ai făgăduin-
ţei întru Hristos Iisus, prin Evanghe-
lie,
7 căreia eu slujitor m’am făcut, potrivit
cu darul harului lui Dumnezeu ce mi-a
fost dat prin lucrarea puterii Sale.
8 Mie, celui mai mic dintre toţi sfinţii,
mi-a fost dat harul acesta de a le bine-
vesti neamurilor bogăţia cea de nepă-
truns a lui Hristos
9 şi tuturor luminat să le arăt care este
iconomia tainei celei din veci ascunse
în Dumnezeu, Cel ce pe toate le-a zidit
prin Iisus Hristos:
10 anume, ca Începătoriilor şi Stăpâni-
ilor celor din ceruri să li se facă acum
cunoscută prin Biserică înţelepciunea

1A se înţelege: creştinii proveniţi dintre pă-
gâni. Fraza e lăsată aici în suspensie, pentru
intercalarea unui fragment explicativ, şi reluată
în versetul 14.

2=Modalitatea (în care Dumnezeu Şi-a pus în
aplicare planul asupra lui Pavel).

3Vezi 1, 9-10.

lui Dumnezeu cea de multe feluri4,
11 potrivit cu planul cel din veci pe care
El l-a împlinit în Hristos Iisus, Domnul
nostru,
12 Cel întru Care, prin credinţa în El,
cu încredere avem îndrăznire şi cale
deschisă „spre Dumnezeu”.
13 De aceea vă rog să nu vă pierdeţi cu-
rajul din pricina necazurilor mele pen-
tru voi; ele sunt slava voastră!
14 Pentru aceasta îmi plec genunchii
înaintea Tatălui Domnului nostru Ii-
sus Hristos,
15 din Care orice neam5 în cer şi pe
pământ îşi trage numele,
16 pentru ca El, după bogăţia slavei
Sale, să vă dea ca prin Duhul Său să
fiţi puternic întăriţi în omul cel lăun-
tric;
17 ca Hristos să Se sălăşluiască prin
credinţă în inimile voastre; înrădăci-
naţi şi întemeiaţi în iubire
18 să puteţi înţelege, împreună cu toţi
sfinţii, ce este lăţimea şi lungimea şi
adâncimea şi înălţimea6,
19 şi să cunoaşteţi iubirea lui Hristos
cea mai presus de cunoaştere, pentru
ca să vă umpleţi de toată plinătatea lui
Dumnezeu.
20 Iar Celui ce, potrivit puterii care lu-
crează în noi, poate face cu mult mai

4Chiar puterile cereşti, pe care unii contem-
porani ai lui Pavel le credeau mai presus de
orice, nu aveau cunoştinţă de planul ascuns al
lui Dumnezeu; nici ele nu-l puteau cunoaşte de-
cât prin Biserică.

5Înţelesul complet al cuvântului original: des-
cendenţă; comunitate – familie, trib, castă, na-
ţiune, rasă – care se trage dintr’un strămoş co-
mun.

6=Dimensiunea infinită a planului divin (vezi
şi Rm 8,39).
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mult decât tot ceea ce noi cerem sau
gândim,
21 Lui fie-I slava în Biserică şi întru
Hristos Iisus, în toate neamurile din
veacul vecilor! Amin.

4

Unitatea trupului Bisericii. Viaţa
cea veche şi cea nouă. Dreptar
pentru viaţa cea nouă.
1 De aceea eu, cel întemniţat întru
Domnul1, din suflet vă rog să umblaţi
cu vrednicie2, potrivit chemării cu care
aţi fost chemaţi,
2 cu toată smerenia şi blândeţea,
cu îndelungă-răbdare, întru iubire
îngăduindu-vă unii pe alţii,
3 străduindu-vă să păstraţi unitatea
duhului întru legătura păcii.
4 Un singur Trup3 şi un singur Duh,
aşa cum aţi şi fost chemaţi la o singură
Nădejde a chemării voastre;
5 un singur Domn, o singură Credinţă,
un singur Botez,
6 un singur Dumnezeu şi Tată al tu-
turor4, Care este peste toţi şi prin toţi
şi’ntru toţi.
7Dar fiecăruia dintre noi i s’a dat harul
după măsura darului lui Hristos.
8 Pentru aceea zice: Suindu-Se la înăl-
ţime, robit-a robia şi daruri datu-le-a
oamenilor.

1Dublă semnificaţie: de dragul Domnului; ro-
bit de Domnul (în dulcea robie a Domnului).

2= Să duceţi o viaţă vrednică.
3= Trupul Bisericii.
4Versetele 4-6: şapte elemente ale unităţii

creştine.

9 Iar aceea că S’a suit – ce înseamnă de-
cât că El mai întâi S’a pogorît în părţile
cele mai de jos ale pământului?
10 Cel ce S’a pogorît, El este şi Cel ce
S’a suit mai presus de toate cerurile,
pentru ca să umple totul5. –
11 Şi El i-a dat pe unii să fie apostoli,
pe alţii profeţi, pe alţii binevestitori, pe
alţii păstori şi învăţători,
12 ca să-i pregătească pe sfinţi pentru
lucrarea slujirii, spre zidirea trupului
lui Hristos,
13 până ce toţi vom ajunge la unita-
tea credinţei şi a cunoaşterii Fiului lui
Dumnezeu, la starea de bărbat desă-
vârşit, la măsura vârstei plinătăţii lui
Hristos;
14 ca să nu mai fim copii, clătinaţi
de valuri şi purtaţi de orice vânt
de’nvăţătură încoace şi’ncolo prin vi-
clenia oamenilor, prin meşteşugul lor
de a atrage’n rătăcire;
15 ci’n iubire trăind după adevăr, în
toate să creştem întru El Care este Ca-
pul, Hristos,
16 dintru Care întregul trup, bine alcă-
tuit şi bine încheiat prin toate legătu-
rile care-l hrănesc după lucrarea fiecă-
rei părţi la măsura ei, îşi face creşterea
spre a se zidi el însuşi întru iubire6.
17 Aşadar, aceasta spun şi mărturisesc
întru Domnul: de acum să nu mai um-
blaţi aşa cum umblă păgânii în deşer-
tăciunea minţii lor,
18 întunecaţi fiind la minte, înstrăinaţi
de viaţa lui Dumnezeu, din pricina ne-
cunoştinţei care este în ei, din pricina

5Literal: toate (lucrurile); întreaga existenţă.
6Versetele 15-16: Fiind Biserica trupul lui

Hristos, Capul este acela care coordonează func-
ţionarea specifică şi totuşi unitară a tuturor com-
ponentelor vitale.
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împietririi inimii lor;
19 fiind ei în nesimţire, s’au dat pe ei
înşişi neruşinării, spre nesăţioasa să-
vârşire a tot felul de necurăţii.
20 Voi însă nu aşa L-aţi primit în învă-
ţătură pe Hristos7,
21 dacă într’adevăr L-aţi ascultat şi
dacă aţi fost învăţaţi întru El aşa cum
este adevărul întru Iisus:
22 Să vă dezbrăcaţi de omul cel vechi
al fostului vostru fel de viaţă, care se
strică prin poftele înşelăciunii,
23 să vă înnoiţi în duhul minţii voastre
24 şi să vă îmbrăcaţi în omul cel nou,
cel zidit după Dumnezeu în dreptatea
şi sfinţenia adevărului.
25 Pentru aceea, lepădând minciuna,
grăiţi adevărul fiecare cu aproapele
său, căci unul altuia ne suntem mădu-
lare.
26 Mâniaţi-vă, dar nu păcătuiţi8; peste
mânia voastră să nu apună soarele,
27 nici să-i daţi diavolului prilej.
28 Cine-a furat să nu mai fure, ci mai
degrabă să se ostenească lucrând cin-
stit cu mâinile sale, ca să aibă să dea
celui ce are nevoie.
29 Nici un cuvânt rău să nu iasă din
gura voastră, ci numai cel care este bun
spre zidirea cea de trebuinţă, pentru ca
el să dea har celor ce-l aud.

7Literal: Nu aşa L-aţi învăţat peHristos. Sin-
tagmă neobişnuită chiar în greaca veche, ea e cu
atât mai derutantă în limba română, în care ace-
laşi verb are două direcţii: a învăţa (pe altul), a
învăţa (ceva, de la altul). Textul de faţă merge
pe această a doua direcţie, ca şi cum ai spune:
Pe Platon l-am învăţat din scoarţă’n scoarţă.

8Textual: Mâniaţi-vă şi nu păcătuiţi. Citat
ad literam din Ps 4, 5, în versiunea Septuagintei.
Prin concesie, mânia e firească; păcatul constă în
prelungirea şi amplificarea ei (vezi continuarea
şi versetul următor).

30 Să nu întristaţi Duhul cel Sfânt al
lui Dumnezeu, întru Care aţi fost pe-
cetluiţi pentru ziua răscumpărării.
31 Să piară de la voi toată amărăciunea
şi întărâtarea şi mânia şi strigarea şi
blasfemia împreună cu toată răutatea.
32 Ci fiţi buni între voi, milostivi,
iertându-vă unul altuia, aşa cum şi
Dumnezeu v’a iertat vouă întru Hris-
tos.

5
Dreptar pentru viaţa cea nouă
(continuare). Umblaţi ca fii ai lu-
minii! Datoriile soţilor şi soţiilor.
1 Fiţi dar următori1 lui Dumnezeu, ca
nişte copii iubiţi,
2 şi umblaţi întru iubire aşa cum şi
Hristos ne-a iubit pe noi, şi pentru noi I
S’a dat pe Sine lui Dumnezeu prinos şi
jertfă întru miros cu bună mireasmă.
3 Iar de desfrâu şi de orice necurăţie şi
de lăcomie nici să se pomenească între
voi, aşa cum se cuvine sfinţilor;
4 nici de vorbe neruşinate, nebuneşti
sau glumeţe, care nu se cuvin; ci mai
degrabă, de mulţumire.
5 Căci pe aceasta s’o ştiţi voi bine, că
nici desfrânat sau necurat sau lacom –
care este un închinător la idoli – nu are
moştenire în împărăţia lui Hristos şi a
lui Dumnezeu.
6 Nimeni să nu vă amăgească cu vorbe
deşarte, că din pricina acestora vine
mânia lui Dumnezeu peste fiii neascul-
tării.
7 Aşadar, nu vă faceţi părtaşi cu ei.

1Imitatori (ai lui Hristos-Dumnezeu); vezi
versetul următor.
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8Altădată eraţi întuneric, dar acum lu-
mină sunteţi întru Domnul; ca fii ai lu-
minii să umblaţi
9 – pentru că roada luminii este în orice
bunătate, dreptate şi adevăr –,
10 osebind2 ce este bine plăcut Domnu-
lui.
11 Şi nu fiţi părtaşi la faptele cele ne-
roditoare ale întunericului, ci mai de-
grabă osândiţi-le făţiş3;
12 căci pe cele ce le fac ei întru ascuns,
ruşine este chiar a le spune.
13 Dar toate cele osândite făţiş sunt vă-
dite de lumină,
14 căci tot ceea ce-i vădit e lumină4.
De aceea zice: Deşteaptă-te tu, cel ce
dormi, scoală-te din morţi şi-asupra ta
va lumina Hristos.
15 Prin urmare, luaţi bine seama cum
umblaţi: nu ca nişte neînţelepţi, ci pre-
cum cei înţelepţi,
16 răscumpărând vremea5, căci zilele
rele sunt.
17 De aceea nu fiţi fără minte, ci înţele-
geţi care este voia Domnului.
18 Să nu vă îmbătaţi de vin, în care este
pierzanie, ci vă umpleţi de Duh,

2= Punând la încercare prin spirit de discer-
nământ (vezi Rm 2, 18 şi nota); aplicând criteri-
ile evanghelice la imensa varietate a gândurilor
şi faptelor omeneşti.

3= Denunţaţi-le; demascaţi-le. O traducere
mai generoasă a lui elégho (a osândi; a blama; a
reproşa; a reproba), spre a pune verbul în acord
cu contextul.

4A închide ochii asupra faptelor reprobabile
săvârşite într’ascuns, făcându-te că nu le vezi,
e un lucru rău, ca şi cum te-ai solidariza cu
ele. Osândirea lor publică aduce un dublu câştig:
făptaşul se ruşinează, ceilalţi iau exemplu şi to-
tul devine lumină.

5=Recuperând timpul pierdut (în păcate) prin
maxima folosire a celui prezent (care poate fi
scurt).

19 vorbind între voi în psalmi şi’n la-
ude şi’n cântări duhovniceşti, lăudând
şi cântând în inimile voastre Domnu-
lui,
20 întotdeauna pentru toate mulţu-
mind lui Dumnezeu şi Tatăl în numele
Domnului nostru Iisus Hristos,
21 supunându-vă unul altuia întru frica
lui Hristos.
22Femeile să li se supună bărbaţilor lor
precum Domnului;
23 pentru că bărbatul îi este cap femeii,
aşa cum şi Hristos îi este cap Bisericii,
El, Mântuitorul trupului.
24 Dar aşa cum Biserica I se supune
lui Hristos, tot astfel şi femeile să le
fie’ntru toate bărbaţilor lor.
25 Bărbaţilor, iubiţi pe femeile voastre
aşa cum şi Hristos a iubit Biserica şi pe
Sine S’a dat pentru ea
26 ca s’o sfinţească, curăţind-o prin baie
de apă întru cuvânt6,
27 ca s’o înfăţişeze Sieşi Biserică slă-
vită, fără să aibă pată sau creţuri sau
altceva de acest fel, ci să fie sfântă şi
fără prihană.
28 Aşa sunt datori bărbaţii să-şi iu-
bească femeile, ca pe propriile lor tru-
puri. Cel ce-şi iubeşte femeia, pe sine
se iubeşte.
29 Că nimeni vreodată nu şi-a urât tru-
pul; dimpotrivă, fiecare îl hrăneşte şi-l
încălzeşte, precum şi Hristos Biserica;
30 pentru că noi suntem mădulare ale
trupului Său, din carnea Lui şi din oa-
sele Lui.

6Taina Botezului, a cărei materie este apa, se
consumă în interiorul cuvântului lui Dumnezeu,
exprimat prin mărturisirea de credinţă şi prin
formula sacramentală (vezi 1 Ptr 1, 23).
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31 Pentru aceea va lăsa omul pe tatăl
său şi pe mama sa şi se va lipi de fe-
meia sa şi cei doi vor fi un trup.
32 Taina aceasta mare este; iar eu zic,
în Hristos şi în Biserică7.
33 Dar şi’n ceea ce vă priveşte, fie-
care din voi să-şi iubească femeia ca pe
sine însuşi, iar femeia spre bărbat să
se’nfioare8.

6
Copii şi părinţi. Robi şi stăpâni.
Lupta împotriva răului. Salutări
de încheiere.

7Pavel descoperă că în textul din Fc 2, 24 se
ascunde taina legăturii organice dintre Hristos
şi Biserica Sa, termen de analogie pentru Taina
Nunţii.

8În versiunile curente româneşti: „iar femeia
să se teamă de bărbat”. Verbul „a se teme” îl tra-
duce exact pe grecescul fovéo, dar textul în sine,
folosit şi în cult (Apostolul de la Cununie), pro-
voacă reacţii inconfortabile în mentalitatea so-
cială modernă, iar aceasta din pricină că nu e
înţeles şi aplicat în interiorul analogiei Hristos-
Biserică, adică iubire-supunere. Ceva mai sus
(v. 21) se vorbeşte de „frica lui (faţă de) Hris-
tos”; Celui ce iubeşte îi răspundem nu numai cu
iubire, dar şi cu teamă respectuoasă, ca Unuia
care o inspiră şi o merită. Unii traducători pro-
testanţi (KJV, RSV, TOB) propun sintagma con-
cesivă: „să respecte pe bărbat”, ceea ce însă e
departe de sensul real, întrucât respectul faţă
de cineva e un sentiment rece, distant, neanga-
jant, lipsit de afectivitatea necesară într’o căsni-
cie. Mai nou, o seamă de filologi biblici (Morrish)
au constatat că verbul fovéo este folosit uneori în
Sfânta Scriptură în locul lui frontízo = „a se îngri-
jora”, „a se îngriji” de cineva, „a fi preocupat” de o
anume persoană, dar şi în locul lui sévomai = „a
onora”, „a venera”, cu nuanţa că relaţia cu per-
soana venerată are un pronunţat caracter afec-
tiv, atrăgător şi comuniant, într’un fel de uimire
care înfioară, asemenea relaţiei dintre om şi di-
vinitate. Formularea de faţă aşază textul şi în
concordanţă cu cel din Fc 3, 16: ceea ce în Legea
Veche părea blestem, în cea Nouă devine binecu-
vântare.

1 Copii, ascultaţi întru Domnul de pă-
rinţii voştri, căci aşa este drept.
2 Cinsteşte pe tatăl tău şi pe mama
ta; aceasta este cea dintâi poruncă ur-
mată de făgăduinţă:
3 ca să-ţi fie ţie bine şi să trăieşti ani
mulţi pe pământ.
4 Şi voi, părinţilor, nu-i întărâtaţi pe
copiii voştri spre mânie; dimpotrivă,
creşteţi-i întru învăţătura şi certarea
Domnului.
5 Robilor, pe stăpânii voştri cei după
trup1 ascultaţi-i cu frică şi cu cutre-
mur2 întru curăţia inimii voastre, ca şi
pe Hristos,
6 nu cu slujire doar de ochii lumii, cu
gândul de a plăcea oamenilor, ci ca
nişte robi ai lui Hristos, din suflet fă-
când voia lui Dumnezeu,
7 cu bunăvoinţă slujind ca şi Domnului,
şi nu ca oamenilor,
8 ştiind că de va face cineva ceva bun,
bunul acela îl va primi de la Domnul
fiecare, ori că e rob, ori că e liber.
9 Şi voi, stăpânilor, faceţi tot aşa faţă de
ei; lăsaţi deoparte ameninţarea, ştiind
că Domnul lor şi al vostru este în ceruri
şi că la El nu există părtinire.
10 În sfârşit, fraţii mei, întăriţi-vă întru
Domnul şi’ntru tăria puterii Lui.
11 Îmbrăcaţi armura3 lui Dumnezeu,
ca să puteţi sta împotriva uneltirilor
diavolului.
12 Căci lupta noastră nu este’mpotriva
cărnii şi a sângelui4, ci’mpotriva În-
cepătoriilor, împotriva Stăpâniilor, îm-

1= Stăpânii pământeşti.
2Expresie preluată din Vechiul Testament,

referitoare la respectul datorat lui Dumnezeu şi
celor sfinte (vezi 1 Co 2, 3 şi nota).

3= Totalitatea armelor ofensive şi defensive.
4Adevărata luptă – dintre bine şi rău – nu se
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potriva Stăpânitorilor acestei lumi
de’ntuneric, împotriva duhurilor rău-
tăţii5 care sunt în stihiile cereşti6.
13 Pentru aceea luaţi armura lui Dum-
nezeu: pentru ca’n ziua cea rea să fiţi
în stare să ţineţi piept; şi după ce veţi
isprăvi totul, să rămâneţi în picioare.
14 Aşadar, staţi în picioare, avându-vă
mijlocul încins cu adevărul şi îmbră-
caţi fiind în platoşa dreptăţii
15 şi cu picioarele încălţate’n starea de
a fi gata pregătiţi pentru Evanghelia
păcii7;
16 mai presus de toate luând pavăza
credinţei, cu care veţi putea stinge
toate săgeţile înflăcărate8 ale Celui-
Rău.
17 Luaţi şi coiful mântuirii şi sabia Du-
hului, care este cuvântul lui Dumne-
zeu,
18 în toată vremea rugându-vă întru
Duhul prin orice rugăciune şi cerere;
şi’ntru aceasta privegheaţi cu toată
stăruinţa, rugându-vă pentru toţi sfin-
ţii
19 şi pentru mine, ca oridecâteori voi
deschide gura, sămi se dea cuvânt spre
a face cu’ndrăznire cunoscută taina
Evangheliei
20 – al cărei sol sunt eu în lanţuri –,
consumă în planul materiei contingente; pasiu-
nile ei sunt determinate de forţe spirituale. În-
tregul verset fundamentează ceea ce literatura
patristică va numi „războiul nevăzut”

5Pentru forţele care I se împotrivesc lui Dum-
nezeu vezi notele de la Rm 8, 38 şi 1 Co 15, 24.

6= Spaţiul dintre pământ şi cer ca văzduh al
puterilor diavoleşti (vezi şi nota de la 2, 2).

7= Promptitudinea cu care să porniţi la pro-
povăduirea Evangheliei păcii.

8Aluzie la săgeţile sau lăncile incendiare, cu
smocuri de smoală sau răşină aprinsă, pe care
luptătorii romani le anihilau cu scuturile lor
foarte mari.

pentru ca despre ea să vorbesc deschis,
aşa cum trebuie să vorbesc.
21 Iar ca să ştiţi şi voi cum mă aflu şi ce
fac, pe toate vi le va aduce la cunoştinţă
Tihic, fratele iubit şi slujitor credincios
întru Domnul.
22 Pentru aceasta l-am trimis la voi, ca
să aflaţi cum suntem şi să vă mângâie
inimile.
23 Pace fie-le fraţilor, şi iubire cu cre-
dinţă, de la Dumnezeu-Tatăl şi de la
Domnul Iisus Hristos.
24 Harul fie cu toţi cei ce’n curăţie Îl iu-
besc pe Domnul nostru Iisus Hristos!
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Epistola către Filipeni

1

Salutare. Rugăciunea lui Pavel
pentru Filipeni. „Pentru mine a
trăi este Hristos.”
1 Pavel şi Timotei, slujitori ai lui Hris-
tos Iisus, tuturor sfinţilor întru Hris-
tos Iisus care sunt în Filipi împreună
cu episcopii1 şi diaconii [lor]:
2 Har vouă şi pace de la Dumnezeu, Ta-
tăl nostru, şi de la Iisus Hristos!
3 Mulţumesc Dumnezeului meu ori de
câte ori îmi amintesc de voi.
4 Întotdeauna în toate rugăciunile
mele mă rog pentru voi toţi cu bucurie
5 din pricina părtăşiei voastre la Evan-
ghelie, din ziua cea dintâi până acum,
6 încredinţat fiind eu de aceasta: cel
care a început în voi lucrul cel bun îl
va duce la capăt până în ziua lui Hris-
tos Iisus2,

1În cazul de faţă, cuvântul episcopi (de la
epískopos = supraveghetor, protector) îi desem-
nează pe preoţii de vază (presbiterii hirotoniţi în
treapta preoţiei) care aveau menirea de a con-
duce comunitatea (vezi şi 1 Tim 3, 1); din rândul
lor vor fi recrutaţi episcopii propriu-zişi, pe mă-
sură ce apostolii vor simţi nevoia unor succesori
direcţi. Acesta este primul text care atestă lim-
pede existenţa celor două trepte harice în Bise-
rica primară: preoţi şi diaconi.

2= Ziua celei de A Doua Veniri, întru slavă, a
Domnului (perspectivă constantă în scrierile lui
Pavel).

7 aşa cum drept este să gândesc eu des-
pre voi toţi; pentru că pe voi toţi vă am
la inimă, cei ce sunteţi cu mine părtaşi
ai harului, şi în lanţurile mele, şi în
apărarea şi întărirea Evangheliei.
8 Martor îmi este Dumnezeu că pe toţi
vă doresc în dorul lui Hristos Iisus.
9 Şi aceasta mă rog: ca iubirea voas-
tră încă mai mult şi mai mult să priso-
sească întru cunoştinţă3 şi’ntru toată
priceperea4,
10 să le osebiţi pe cele ce sunt mai bune,
pentru ca să fiţi voi curaţi şi nepotic-
niţi5 în ziua lui Hristos,
11 plini de roada dreptăţii care vine
prin Iisus Hristos spre slava şi lauda
lui Dumnezeu.
12 Dar vreau să ştiţi, fraţilor, că cele
petrecute cu mine6 s’au întors mai de-
grabă spre sporirea Evangheliei,
13 că lanţurilemele pe care le port întru
Hristos au ajuns cunoscute întregului
pretoriu7 şi tuturor celorlalţi;

3Înţelesul exact: facultatea de a recunoaşte
ceva în ceva.

4= Capacitatea de a vedea dincolo de apa-
renţe; clarviziune.

5= Nepoticnit (în sensul exact): cel ce la ca-
pătul drumului nu prezintă răni sau semne ale
unor căderi.

6= Arestarea şi detenţia lui Pavel, ca şi proce-
sul care-l aşteaptă.

7= Garda pretoriană; garnizoana care asigura
paza palatului imperial din Roma. Într’o capi-
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14 şi ceimaimulţi dintre fraţi, încredin-
ţare având în Domnul prin lanţurile
mele, cu mult mai mult îndrăznesc să
grăiască fără teamă cuvântul lui Dum-
nezeu.
15 Unii, e drept, Îl propovăduiesc pe
Hristos prin invidie şi prin ceartă, dar
alţii prin bunăvoinţă;
16 unii o fac din iubire, ştiind că eu stau
aici pentru apărarea Evangheliei;
17 alţii însă din invidie8 Îl vestesc pe
Hristos, nu cu gânduri curate, ci soco-
tind să-mi sporească necazul în lanţu-
rile mele.
18 Dar ce-i cu asta? Nimic altceva de-
cât că’n tot chipul, fie din făţărnicie,
fie’ntru adevăr, Hristos Se propovădu-
ieşte, şi’ntru aceasta mă bucur. Şi încă
mă voi bucura,
19 fiindcă ştiu că aceasta îmi va fi mie
spre mântuire, prin rugăciunile voas-
tre şi cu ajutorul Duhului lui Iisus
Hristos,
20 potrivit cu aşteptarea mea stărui-
toare şi cu nădejdea mea că’ntru nimic
nu voi fi ruşinat, ci că’ntru toată în-
drăznirea, acum ca’ntotdeauna, Hris-
tos va fi preamărit în trupul meu, fie
prin viaţă, fie prin moarte;
21 căci pentru mine a trăi este Hristos,
şi a muri este câştig.

tală de provincie (precum Cezareea sau Efesul),
pretoriul era totalitatea curtenilor şi ofiţerilor
din suita sau palatul guvernatorului. Pavel obiş-
nuia să întreţină conversaţii cu ostaşii care-l pă-
zeau; prin aceştia el pătrundea, de fapt, până’n
inima garnizoanei, în cercurile intime ale condu-
cerii de stat.

8Mai precis: din spirit de partizanat. Aceşti
predicatori nu profesează o învăţătură greşită,
dar fac în jurul lui Pavel o agitaţie exagerată,
inutilă şi dăunătoare, uneori chiar cu intenţia de
a-i îngreuia situaţia.

22 Dar dacă a trăi în trup înseamnă a-i
da lucrării mele roadă, atunci nu ştiu
ce voi alege.
23 Sunt strâns din două părţi: am do-
rinţa să mă despart de trup9 şi să fiu
împreună cu Hristos, că e cu mult mai
bine;
24 dar să rămân în trup e mai de trebu-
inţă, de dragul vostru.
25 Şi încredinţat fiind eu de aceasta,
ştiu că voi rămâne şi că voi petrece cu
voi cu toţi spre propăşirea voastră şi
spre bucuria credinţei,
26 pentru ca lauda voastră’ntrumine să
prisosească’n Hristos Iisus prin reveni-
rea mea la voi.
27 Numa’ să vă purtaţi în chip vrednic
de Evanghelia lui Hristos, pentru ca,
fie venind eu şi văzându-vă, fie nefiind
de faţă, să aud despre voi că staţi cu
tărie într’un singur duh, într’un sin-
gur suflet luptându-vă împreună pen-
tru credinţa Evangheliei,
28 fără ca’ntru ceva să vă înfricoşaţi de
cei potrivnici, ceea ce pentru ei este un
semn de pierzare, dar pentru voi, de
mântuire; şi aceasta, de la Dumnezeu.
29 Căci de dragul lui Hristos vi s’a dat
vouă nu numai să credeţi în El, dar şi
să pătimiţi pentru El,
30 ducând aceeaşi luptă pe care-aţi
văzut-o la mine şi’n care-acum auziţi
că sunt.

2
Smerenia creştină şi smerenia lui
Hristos. A străluci în lume ca nişte
lumini. Timotei şi Epafrodit.

9Literal: să mă desfac (întru cele din care am
fost alcătuit); metaforic: să mor.
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1 Aşadar, dacă e vreun îndemn în Hris-
tos, dacă e vreo mângâiere a iubirii,
dacă e vreo împărtăşire a Duhului,
dacă e vreun dor şi vreo îndurare,
2 împliniţi-mi bucuria de a gândi la fel,
de a avea aceeaşi iubire, un singur su-
flet, aceeaşi cugetare.
3 Nu faceţi nimic din duh de ceartă,
nici din slavă deşartă, ci’ntru smerenie
unul să-l socotească pe altulmai de cin-
ste decât pe el însuşi.
4Nimeni să nu caute doar spre ale sale,
ci fiecare şi spre ale altora.
5Aveţi în voi gândirea aceasta, care era
şi în Hristos Iisus:1

6 Cel ce dintru’nceput fiind2 în chipul3
lui Dumnezeu a socotit că a fi El întoc-
mai cu Dumnezeu nu e o prădare4,
7 dar S’a golit pe Sine5 luând chip de

1Versetele următoare (6-11) alcătuiesc un
adevărat imn, de o mare densitate terminologică
şi dogmatică.

2Verbul ypárho e mult mai mult decât obişnu-
itul auxiliar (a fi); el e construit pe ideea de exis-
tenţă originară, substanţială şi perpetuă, ceea
ce exclude ideea de temporalitate, inconsistenţă
sau alterare.

3Pavel nu foloseşte cuvântul în sensul tehnic
al filosofiei greceşti (imagine plastică, formă ex-
terioară), ci în sensul de natură, fire, condiţie,
esenţă; mai precis, chip care traduce esenţa.

4Faptul că Dumnezeu-Fiul este şi Se consi-
deră pe Sine egal şi consubstanţial cu Tatăl nu
înseamnă câtuşi de puţin că Tatăl a fost depose-
dat de propria Sa dumnezeire („Lumină din Lu-
mină”).

5Verbul kenóo = a goli, a deşerta, a evacua,
a pustii, a aneantiza, a reduce la nimic, im-
plică substantivul kénosis = kenoză, cuvânt fun-
damental în limbajul ortodox al teologiei Întru-
pării. Kenoza nu afectează unirea ipostatică
a Fiului cu Tatăl; ea exprimă doar faptul că,
pe durata Întrupării Sale, Fiul renunţă la pre-
rogativa de a-Şi manifesta în afară dumneze-
iasca Sa slavă (cu excepţia momentului intim
al schimbării la faţă), acceptând o „degradare”
treptată (Dumnezeu-om-rob-răstignit), de bună-

rob, devenind asemenea oamenilor şi
la înfăţişare aflându-Se ca un om;
8 S’a smerit pe Sine făcându-Se ascul-
tător până la moarte – şi încă moarte
de cruce!
9Pentru aceea, şi Dumnezeu L-a preaî-
nălţat şi I-a dăruit Lui nume care-i mai
presus de orice nume,
10 pentru ca’ntru numele lui Iisus tot
genunchiul să se plece, al celor cereşti,
al celor pământeşti şi al celor dede-
subt,
11 şi să mărturisească toată limba că
Domn este IisusHristos, întru slava lui
Dumnezeu-Tatăl.
12 Drept aceea, iubiţii mei, aşa cum în-
totdeauna m’aţi ascultat, nu numai ca
atunci când eram de faţă, ci cu mult
mai mult acum când sunt departe, cu
frică şi cu cutremur lucraţi la mântui-
rea voastră;
13 căci Dumnezeu este Cel ce’ntru voi le
lucrează şi pe „a vrea” şi pe „a lucra”,
pentru bunăvoirea Sa6.
14 Pe toate să le faceţi fără murmur şi
fără socoteli7,
15 ca să fiţi fără prihană şi curaţi, fii
ai lui Dumnezeu, neîntinaţi în mijlocul
unui neam sucit şi stricat, în care voi
străluciţi ca nişte luminători în lume,

voie supunându-Se Tatălui (în text, „pe Sine” e
mai mult decât un pronume reflexiv; termenul
sugerează voluntariatul). „A se goli pe Sine” (de
slavă) pentru a Se smeri în chipul şi condiţia ro-
bului mai înseamnă că dumnezeiasca strălucire
a Fiului nu este un veşmânt pe dinafară, care
să poată fi îmbrăcat sau dezbrăcat la nevoie sau
după voie, ci un dat interior al Fiinţei divine (vezi
2 Co 4, 6 şi nota).

6= Pentru scopul în care Dumnezeu a binevoit
asupră-ne.

7Înţelesul exact: fără calcule (asupra foloase-
lor pe care le-aţi trage din ceea ce faceţi).



FILIPENI 3 1999

16 cuvântul vieţii cu tărie ţinându-l
spre lauda mea în ziua lui Hristos, că
nu în zadar am alergat şi nici în zadar
m’am ostenit.
17 Şi chiar dac’ar fi ca sângele meu să
curgă8 peste prinosul şi slujba credin-
ţei voastre, mă bucur, şi’mpreună cu
voi toţi mă fericesc.
18 Şi voi, de asemenea, bucuraţi-vă,
şi’mpreună cu mine fericiţi-vă!
19 Dar nădăjduiesc întru Domnul Iisus
că’n curând am să-l trimit la voi pe Ti-
motei, pentru ca la rându-mi să prind
şi eu curaj aflând veşti despre voi.
20 Că’ntru părtăşia simţămintelor
mele nu am pe nimeni altul care din
inimă9 să se’ngrijească de treburile
voastre,
21 fiindcă toţi caută spre ale lor, nu spre
ale lui Iisus Hristos.
22 Dar voi ştiţi cât e el de’ncercat,
că’ntocmai ca un copil cu tatăl său i-a
slujit Evangheliei împreună cu mine.
23 Pe el deci nădăjduiesc să-l trimit
de’ndată ce voi vedea ce va fi cu mine.
24 Sunt însă încredinţat în Domnul că
eu însumi voi veni în curând.
25 Am socotit că-i de trebuinţă să
vi-l trimit pe Epafrodit, fratele meu
şi împreună-cu-mine-lucrător şi
împreună-cu-mine-luptător10, dar şi

8Literal: chiar dac’ar fi să mă ofer pe mine
însumi ca pe o libaţie sacrificială (libaţie = văr-
sarea unui lichid – apă, vin, lacrimi, sânge – dea-
supra unei ofrande rituale; la noi, obiceiul de a
vărsa puţin vin pe colivă – sau pe pământ – în
amintirea morţilor).

9= În mod firesc; cu sinceritate, fără interese
personale.

10Literal: comiliton; camarad de arme. Misiu-
nea creştină e deseori văzută de Pavel ca o per-
manentă campanie militară, din care-şi extrage
şi limbajul (vezi în special Ef 6, 13-17).

trimisul vostru şi slujitorul trebuinţe-
lor mele,
26 de vreme ce vă dorea pe toţi şi era
neliniştit, fiindcă aţi auzit că a fost bol-
nav.
27 Şi’ntr’adevăr a fost bolnav aproape
de moarte; dar Dumnezeu a avut milă
de el – şi nu numai de el, ci şi de mine,
ca să nu am întristare peste’ntristare.
28 Aşadar, mă grăbesc să vi-l trimit în-
dărăt11, pentru ca voi, văzându-l, din
nou să vă bucuraţi, iar eu să fiu mai
puţin întristat.
29 Primiţi-l dar întru Domnul cu toată
bucuria; şi pe cei ca el întru cinstire să-
i aveţi,
30 fiindcă de dragul lucrării lui Hristos
a fost el până aproape de moarte,
punându-şi viaţa în primejdie ca
să’mplinească lipsa voastră în a mă
sluji pe mine.

3
Adevărata dreptate. A-L urma pe
Hristos.
1 Încolo, fraţii mei, bucuraţi-vă’ntru
Domnul! Ca să vă scriu aceleaşi lu-
cruri1, mie nu-mi este greu, iar vouă
vă este întărire.
2 Păziţi-vă de câini! Păziţi-vă de lucră-
torii cei răi! Păziţi-vă de’mprejurul tă-
ierii2!,

11Textual: l-am trimis mai degrabă. Trecutul
verbului devansează momentul sosirii în Filipi a
lui Epafrodit, purtătorul epistolei.

1După unii comentatori, posibilă aluzie la o
epistolă care nu s’a păstrat.

2Între acest termen (katatomé) şi cel din ver-
setul următor (peritomé) e un sarcastic joc de
cuvinte prin care Pavel asociază circumcizia iu-
daică (mai precis, pe cea a iudaizanţilor) cu auto-
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3 pentru că noi suntem tăie-
rea’mprejur, noi, cei ce’n duh Îi
slujim lui Dumnezeu şi ne lăudăm
întru Hristos Iisus şi nu ne bizuim pe
trup3,
4 deşi eu aş putea să mă bizui şi pe
trup. Dacă vreun altul socoteşte că
se poate bizui pe trup, eu cu atât mai
mult:
5 tăiat împrejur la opt zile; din neamul
lui Israel; din seminţia lui Veniamin;
evreu din Evrei; după lege, fariseu;
6 după râvnă, prigonitor al Bisericii;
după dreptatea cea din lege, fără pri-
hană.
7 Dar cele ce-mi erau mie câştig, pe
acestea le-am socotit pentru Hristos
pagubă.
8 Mai mult însă, eu pe toate le soco-
tesc pagubă faţă de nepreţuitul preţ al
cunoaşterii lui Hristos Iisus, Domnul
meu, de dragul Căruia m’am lăsat pă-
gubit de toate şi le socotesc drept gu-
noaie pentru ca să-L câştig pe Hristos
9 şi să mă aflu întru El, având nu pro-
pria mea îndreptăţire, cea din lege,
ci pe aceea care este prin credinţa în
Hristos, îndreptăţirea cea de la Dum-
nezeu, întemeiată pe credinţă,
10 ca să-L cunosc pe El şi puterea în-
vierii Lui şi părtăşia la patimile Lui;
asemănându-mă cu moartea Lui,
11 să pot ajunge cumva la învierea cea
din morţi.
12 Nu că am şi dobândit-o sau că de
pe-acum am ajuns la desăvârşire; dar
o urmăresc, că doar o voi dobândi, de

mutilările corporale din ritualurile orgiastice pă-
gâne (vezi şi Ga 5, 12 şi nota).

3= Nu punem preţ pe circumcizie ca semn de
apartenenţă la poporul lui Dumnezeu.

vreme ce şi eu dobândit am fost de
Hristos Iisus.

13 Fraţilor, eu încă nu socotesc s’o fi do-
bândit, dar una fac: uitând cele ce sunt
în urma mea şi tinzând la cele dina-
inte,

14 alerg la ţintă către răsplata chemă-
rii de sus a lui Dumnezeu întru Hristos
Iisus.

15 Aşadar, câţi suntem desăvârşiţi, pe
aceasta s’o gândim; şi dacă gândiţi
ceva în alt fel, Dumnezeu v’o va desco-
peri şi pe aceasta.

16 Dar de acolo de unde am ajuns, să
urmăm acelaşi dreptar, să gândim la
fel.

17 Fiţi laolaltă următorii4 mei, fraţilor,
şi uitaţi-vă la aceia care se poartă aşa
cum aveţi voi pildă de la noi.

18 Fiindcămulţi – despre care v’am vor-
bit adeseori, iar acum v’o spun chiar
plângând – se poartă ca duşmani ai
crucii lui Hristos.

19 Sfârşitul lor este pieirea; dumnezeul
lor este pântecele; iar slava lor, întru
ruşinea lor; ei pe cele pământeşti le cu-
getă.

20 Căci pentru noi, cetatea noastră e
de la’nceput în ceruri, de unde-L şi aş-
teptăm ca Mântuitor pe Domnul Iisus
Hristos,

21 Care va schimba trupul nostru de
smerenie spre a-l face după chipul tru-
pului Său de slavă, potrivit cu lucrarea
puterii Lui ca pe toate Sieşi să le su-
pună.

4Şi aici, a urma = a imita.
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4

Sfaturi şi îndemnuri. Pavel con-
firmă darul Filipenilor. Urări şi
salutări.
1 Aşadar, fraţii mei iubiţi şi mult do-
riţi, bucuria mea şi cununa mea, aşa
să staţi întru Domnul, iubiţilor!
2 O rog mult pe Evodia şi mult o rog pe
Sintihia1 să aibă aceleaşi gânduri în-
tru Domnul;
3 te rog de asemenea şi pe tine, ade-
văratule Sizig2, ajută-le şi tu, ca unora
care laolaltă cu mine s’au luptat întru
Evanghelie, aşa cum şi Clement şi cei-
lalţi împreună-lucrători cu mine, ale
căror nume sunt scrise în Cartea Vie-
ţii.
4 Bucuraţi-vă pururea întru Domnul!;
şi iarăşi vă spun: Bucuraţi-vă!
5 Tuturor oamenilor să le fie cunos-
cută blândeţea voastră. Domnul este
aproape.
6 De nimic nu vă’ngrijoraţi, ci’ntru to-
tul faceţi-I cunoscute lui Dumnezeu ce-
rerile voastre prin rugăciune şi rugă cu
mulţumire3.
7 Şi pacea lui Dumnezeu, care covâr-

1Două credincioase cu divergenţe de păreri.
2Syzygos în greceşte înseamnă tovarăş de jug.

Unii traducători îl redau ca atare (soţ, însoţitor,
tovarăş, asociat, împreună-lucrător), în timp ce
alţii îl tratează ca pe un nume propriu. Tex-
tul de faţă optează pentru cea de a doua soluţie,
având în vedere şi faptul că Pavel face uneori jo-
curi de cuvinte pe nume proprii, cum este acela
al lui Onisim (vezi Flm 10-11 şi nota). Adjectivul
(adevărat, veritabil) – om careşi merită numele
– vine în sprijinul acestei opţiuni.

3Pentru ceea ce-I ceri lui Dumnezeu, să-I şi
mulţumeşti chiar în clipa când te rogi, ca şi cum
ţi-ar fi dat. Pentru legătura intimă şi simultană
dintre cerere şi mulţumire, prin credinţă, vezi
nota de la Mc 11, 24.

şeşte toată mintea, să vă păzească ini-
mile şi cugetele întru Hristos Iisus.
8 Încolo, fraţilor, câte sunt adevărate,
câte sunt de cinste, câte sunt drepte,
câte sunt curate, câte sunt vrednice de
iubire, câte sunt cu nume bun, dacă-i
virtute şi dacă-i de laudă, pe acestea
să le gândiţi.
9 Cele ce-aţi învăţat şi-aţi primit şi-aţi
auzit şi-aţi văzut la mine, pe acestea
să le faceţi, şi Dumnezeul păcii va fi cu
voi.
10Multm’am bucurat în Domnul că din
nou a’nflorit purtarea voastră de grijă
pentru mine – aşa cum, de altfel, o şi
aveaţi, numai că v’a lipsit prilejul.
11 N’o spun fiindcă aş duce lipsă, căci
eu m’am deprins să mă îndestulez cu
ceea ce am.
12 Ştiu şi să fiu smerit, ştiu şi să am de
prisos, în orice şi’n toate m’am învăţat
să fiu şi sătul, şi flămând, şi să am de
prisos, şi să duc lipsă.
13 Pe toate le pot întru Hristos, Cel ce
mă întăreşte.
14 Bine-aţi făcut însă c’aţi luat parte la
necazul meu.
15 Dar şi voi înşivă ştiţi, Filipenilor, că
la începutul Evangheliei, când am ple-
cat eu din Macedonia, în afară de voi
singuri nici o Biserică nu s’a făcut păr-
taşă cumine prin dare şi primire de da-
ruri pe seama mea.
16Că şi’n Tesalonic, o dată – ba de două
ori –mi-aţi trimis ceea ce-mi era de tre-
buinţă.
17 Nu că eu caut darul, dar caut câşti-
gul care prisoseşte pe seama voastră.
18 Am de toate şi am şi de prisos;
m’am îndestulat primind de la Epafro-
dit cele ce mi-aţi trimis, miros cu bună
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mireasmă, jertfă primită, bine-plăcută
lui Dumnezeu.
19 Iar Dumnezeul meu să’mplinească
toate trebuinţele voastre după bogăţia
Sa, cu slavă, întru Hristos Iisus.
20 Iar lui Dumnezeu şi Tatăl nostru,
slavă în vecii vecilor! Amin.
21 Îmbrăţişaţi-l pe fiecare dintre sfin-
ţii întru Hristos Iisus. Pe voi vă îm-
brăţişează fraţii care sunt împreună cu
mine.
22 Vă îmbrăţişează toţi sfinţii, mai ales
cei din casa cezarului4.
23 Harul Domnului Iisus Hristos să fie
cu duhul vostru! Amin.

4E vorba, desigur, de funcţionarii, sclavii şi li-
berţii din serviciul curţii imperiale, convertiţi la
creştinism.
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Epistola Sfântului Apostol
Pavel către Coloseni

1
Salutare. Pavel Îi mulţumeşte lui
Dumnezeu pentru Coloseni. Per-
soana şi lucrarea lui Hristos. Slu-
jirea lui Pavel în Biserică.
1 Pavel, apostol al lui Hristos Iisus,
prin voia lui Dumnezeu, şi fratele Ti-
motei,
2 sfinţilor şi fraţilor credincioşi întru
Hristos, care sunt în Colose: Har vouă
şi pace de la Dumnezeu, Tatăl nostru,
şi de la Domnul nostru Iisus Hristos!
3 Mulţumim lui Dumnezeu, Tatăl
Domnului nostru Iisus Hristos, întot-
deauna rugându-ne pentru voi;
4 căci am auzit de credinţa voastră în
Hristos Iisus şi de iubirea pe care o
aveţi către toţi sfinţii
5 în virtutea nădejdii care vă este pre-
gătită vouă în ceruri; pe ea mai dina-
inte aţi auzit-o în cuvântul adevărului
Evangheliei
6 care a ajuns la voi; aşa cum în toată
lumea ea aduce roadă şi creşte, tot ast-
fel şi la voi, din ziua’n care aţi auzit şi
aţi cunoscut harul lui Dumnezeu întru
adevăr,
7 aşa cum aţi învăţat de la Epafras1,

1Epafras, menţionat de asemenea în 4, 12 şi

iubitul nostru împreună-slujitor, cel ce
pentru voi este credincios slujitor al lui
Hristos
8 şi care ne-a adus la cunoştinţă iubirea
voastră întru Duh2.
9 Iată de ce şi noi, din ziua în care am
auzit-o, nu încetăm în a ne ruga pen-
tru voi şi în a cere să vă umpleţi de cu-
noaşterea voii Sale întru toată înţelep-
ciunea şi priceperea duhovnicească,
10 umblând cu vrednicie înaintea Dom-
nului, pentru ca’ntru toate să-I fiţi plă-
cuţi, aducând roadă în toată lucrarea
cea bună şi sporind în cunoaşterea lui
Dumnezeu,
11 şi după puterea slavei Sale
întărindu-vă cu toată puterea spre
toată stăruinţa şi îndelunga-răbdare,
12 cu bucurie mulţumind Tatălui, Ce-
lui ce v’a învrednicit să luaţi parte la
moştenirea sfinţilor întru lumină,
13 Cel ce ne-a scos de sub stăpânirea
întunericului şi ne-a strămutat în îm-
părăţia Fiului iubirii Sale,
14 întru Care prin sângele Său avem
răscumpărarea, iertarea păcatelor.
Flm 23, este continuatorul lui Pavel în întemeie-
rea Bisericii din Colose.

2= Iubirea ce se naşte şi lucrează înlăuntrul
Duhului Sfânt; inspirată de Sfântul Duh (ca vir-
tute teologică – vezi 1 Co 13,13).
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15 El este chipul nevăzutului Dumne-
zeu, Întâi-Născut a toată zidirea3,
16 pentru că’ntru El au fost zidite toate,
cele din ceruri şi de pe pământ, cele vă-
zute şi cele nevăzute, fie Tronuri, fie
Domnii, fie Începătorii, fie Stăpânii4.
Toate prin El şi pentru El s’au zidit
17 şi El este mai înainte decât toate, şi
toate’ntru El se ţin împreună.
18 Şi El este Capul trupului, al Bise-
ricii, El, Care este Începutul, Întâiul-
Născut dinmorţi, ca să fie El Cel dintâi
întru toate.
19 Căci în El a binevoit „Dumnezeu” să
sălăşluiască toată plinătatea5
20 şi prin El pe toate’ntru El să le îm-
pace6, fie cele de pe pământ, fie cele din
ceruri, pace făcând prin El, prin sân-
gele crucii Sale.
21 Şi pe voi, cei ce oarecând în fap-
tele voastre cele rele eraţi înstrăinaţi
şi vrăjmaşi cu mintea,
22 acum El prin moarte v’a împăcat în
trupul Său de carne, pentru ca înain-
tea Lui să vă înfăţişeze sfinţi, fără pri-
hană şi nevinovaţi,
23 dacă într’adevăr rămâneţi înteme-
iaţi în credinţă, întăriţi şi neclintiţi

3= Fiul născut din Tatăl înaintea oricărei făp-
turi. Atributul Unul-Născut (monogenés) (In 1,
14, 18 ş. a.) indică unicitatea Fiului în raport
cu Sfânta Treime, ca singur născut din Tatăl, pe
când acela de Întâi-Născut (protótokos) din tex-
tul de faţă indică anterioritatea naşterii Fiului
în raport cu crearea lumii. Acest verset lumi-
nează, o dată mai mult, sensul exact al textului
din Lc 2, 7: aşa cum aici Fiul nu este „cap de se-
rie” al făpturilor, nici acolo Iisus, Fiul Mariei, nu
este „cap de serie” al unor „fraţi” mai mici.

4Privitor la numele şi ierarhia puterilor ce-
reşti, ca şi la intenţia textului paulin, vezi nota
de la Ef 1, 21.

5Pléroma: totalitatea a tot ce există.
6Paralelă soteriologică a finalului ontologic

din versetul 16.

de la nădejdea Evangheliei pe care-aţi
auzit-o, cea care a fost propovăduită la
toată făptura de sub cer şi al cărei slu-
jitor făcutu-m’am eu, Pavel.
24 Acum mă bucur de suferinţele mele
pentru voi, şi’n trupul meu împlinesc
lipsurile necazurilor lui Hristos pentru
trupul Său, adică Biserica,
25 al cărei slujitor am devenit în vir-
tutea iconomiei lui Dumnezeu ce mi-a
fost dată pentru voi, aceea de a plini7
cuvântul lui Dumnezeu,
26 taina cea din veci ascunsă şi din ge-
neraţii, dar acum descoperită sfinţilor
Săi;
27 lor a vrut Dumnezeu să le arate care
este bogăţia slavei acestei taine între
neamuri, adică Hristos Cel dintru voi,
nădejdea slavei!
28 Pe El Îl vestim noi, pe tot omul
sfătuindu-l şi pe tot omul învăţându-l
întru toată înţelepciunea, pentru ca pe
tot omul să-l înfăţişăm desăvârşit în-
tru Hristos Iisus.
29 Spre aceasta mă şi ostenesc,
luptându-mă potrivit lucrării Lui,
care’n mine se săvârşeşte cu putere.

2
Slujirea lui Pavel în Biserică (con-
tinuare). Plinătatea vieţii întru
Hristos. Viaţa cea nouă întruHris-
tos.
1 Căci vreau să ştiţi cât de mare e lupta
mea pentru voi şi pentru cei din Laodi-
ceea1 şi pentru toţi câţi nu mi-au văzut
faţa trupească,

7A plini: a traduce în fapt; a converti virtualul
în real.

1Oraş în Asia Mică, nu departe de Colose.
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2 pentru ca inimile lor să se mângâie;
fiind ei în iubire, să aibă toată bogă-
ţia deplinei înţelegeri pentru cunoaşte-
rea tainei lui Dumnezeu-Tatăl şi a lui
Hristos,
3 întru care sunt ascunse toate vistie-
riile înţelepciunii şi ale cunoaşterii.
4 Vă spun aceasta pentru ca nimeni să
nu vă înşele prin vorbe amăgitoare.
5 Căci deşi sunt departe cu trupul,
cu duhul însă sunt împreună cu voi,
bucurându-mă să văd buna voastră
rânduială şi tăria credinţei voastre în
Hristos.
6 Prin urmare, aşa cum L-aţi primit pe
Hristos Iisus Domnul, aşa să umblaţi
întru El,
7 înrădăcinaţi şi zidiţi fiind într’Însul,
întăriţi în credinţă aşa cum aţi învăţat-
o şi prisosind în ea cu mulţumire.
8 Luaţi aminte ca nu cumva cineva să
facă din voi o pradă prin filosofie2 şi
prin deşarta înşelăciune din predania
omenească, după stihiile lumii3 şi nu
după Hristos.
9 Căci întru El locuieşte trupeşte toată
deplinătatea dumnezeirii,
10 şi deplini sunteţi voi întru El, Cel ce
este Cap a toată Domnia şi Stăpânia4.

2Pretinsa filosofie a celor ce încercau să facă
din creştinism o „gnoză”; nucleul se formase încă
din vremea lui Pavel şi avea să se dezvolte, ca o
ciupercă, în următoarele două secole.

3Pentru „stihiile lumii” vezi nota de la Ga 4,
3.

4Accent împotriva gnosticilor, al căror sistem
„filosofic”, „raţional”, implica o seamă de „eoni”,
fiinţe divine intermediare între Dumnezeu şi om
(„Domnii”, „Stăpânii” etc.), un fel de suflete ale
astrelor, menite să facă din Iisus, în cel mai bun
caz, un egal al lor (sub alte forme şi denumiri,
erezia persistă şi’n zilele noastre). Ca şi în Epis-
tola către Efeseni (1, 21-23), Pavel atestă că Iisus
Hristos este nu doar mai presus, ci şi altceva de-
cât ele.

11 Întru El aţi fost tăiaţi împrejur cu
tăiere’mprejur nefăcută de mână, prin
dezbrăcarea de trupul cărnii întru tă-
ierea’mprejur a lui Hristos.
12 Îngropaţi cu El prin botez, întru El
aţi şi înviat prin credinţa în lucrarea
lui Dumnezeu Care L-a înviat pe El din
morţi.
13 Iar pe voi, cei ce eraţi morţi în gre-
şalele voastre şi în netăierea’mprejur a
trupului vostru, v’a făcut vii împreună
cu El, iertându-vă toate greşalele,
14 ştergând zapisul ce era asupra noas-
tră, potrivnic nouă prin opreliştile lui5,
pe care ni l-a luat din cale pironindu-l
pe cruce;
15 prin ea biruit-a El Începătoriile şi
Stăpâniile, dezbrăcându-le şi dându-
le’n privelişte6.
16 Aşadar, nimeni să nu vă judece pen-
tru mâncare sau băutură sau cu pri-
vire la vreo sărbătoare sau lună nouă
sau sâmbete;
17 ele sunt o umbră a celor viitoare, dar
trupul7 e al lui Hristos.
18 Nimeni să nu vă lipsească de
răsplată prin „smerenie-de-bunăvoie”8
sau prin „slujire-de-îngeri”9, vârându-
se el în cele ce n’a văzut şi’n zadar

5= Actul contractual al Legii Vechi, înrobitor
prin mulţimea restricţiilor şi interdicţiilor for-
male (vezi Ef 2, 5 şi nota; mai jos, versetele 20-
21).

6Imagine împrumutată din cortegiile trium-
fale ale împăraţilor care-şi dezbrăcau captivii şi-i
expuneau astfel batjocurii publice.

7Trupul: realitatea; substanţa (în opoziţie cu
umbra).

8Literal: smerenie voluntară; deliberată;
pusă la cale; programată.

9Terminologie împrumutată din religiile mis-
terice ale Frigiei, cărora le aparţineau, proba-
bil, inovatorii din comunitatea Colosenilor, ace-
iaşi care pretindeau că au şi „viziuni” (vezi mai
departe).
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semeţindu-se cu mintea lui cea tru-
pească
19 în loc să se ţină strâns de Capul din
care întregul trup – prin încheieturi
şi legături hrănindu-se şi întocmindu-
se – creşte prin creşterea lui Dumne-
zeu10.
20 Aşadar, dacă împreună cu Hristos
aţi murit faţă de stihiile lumii, atunci
de ce, ca şi cum încă aţi trăi în lume,
vă supuneţi unor porunci ca:
21 „nu lua!”, „nu gusta!”, „nu atinge!”,
22 – privind lucruri care toate pier prin
folosire? acestea sunt rânduieli şi în-
văţături omeneşti;
23 ele au, într’adevăr, o înfăţişare de
înţelepciune, cu a lor „religiozitate-în-
sine”, cu a lor „smerenie-de-bunăvoie”,
cu a lor „necruţare-a-trupului”, dar nu
au nici un preţ, nici măcar pentru mul-
ţumirea trupului11.

3

Viaţa cea nouă întru Hristos (con-
tinuare). Datorii sociale întru
viaţa cea nouă.
1 Aşadar, dacă aţi înviat împreună cu
Hristos, pe cele de sus căutaţi-le, acolo

10= Biserica, trupul lui Hristos; vezi şi Ef 1,
22-23; 4, 15-16.

11Ultima frază a acestui verset implică enorme
dificultăţi de traducere, iar experţii secolului
nostru încă n’au realizat un acord. În context:
Falsul ascetism propovăduit de unii iudaizanţi
nu are un suport doctrinar în Legea Veche şi, în
consecinţă, e lipsit de valoare (ca orice morală
fără fundament teoretic); mai mult, el contra-
zice însuşi dreptul trupului (cărnii) de a-şi îm-
plini trebuinţele elementare, în interiorul acelei
virtuţi pe care Pavel o recomandă constant: cum-
pătarea.

unde este Hristos şezând de-a dreapta
lui Dumnezeu;
2 la cele de sus cugetaţi, nu la cele de
pe pământ;
3 căci voi aţi murit, iar viaţa voas-
tră este împreună cuHristos ascunsă’n
Dumnezeu.
4 Când Hristos, viaţa voastră, Se va
arăta, atunci şi voi împreună cu El vă
veţi arăta întru slavă.
5 Prin urmare, ucideţi mădularele
voastre cele pământeşti: desfrânarea,
necurăţia, patima, pofta cea rea şi lă-
comia – care este închinare la idoli –,
6 din pricina cărora vine mânia lui
Dumnezeu peste fiii neascultării,
7 întru care şi voi aţi umblat odinioară,
pe când trăiaţi în ele.
8 Acum însă şi voi pe toate să le
lepădaţi: mânia, întărâtarea, răuta-
tea, blasfemia, cuvântul neruşinat din
gura voastră.
9 Nu vă minţiţi unul pe altul, de vreme
ce v’aţi dezbrăcat de omul cel vechi la-
olaltă cu faptele lui,
10 şi v’aţi îmbrăcat cu cel nou, care spre
cunoaştere se reînnoieşte după chipul
Celui ce l-a zidit.
11 Acolo1 nu este elin şi iudeu, tă-
iere’mprejur şi netăiere’mprejur, bar-
bar, scit2, rob, liber, ci Hristos, totul în-
tru toţi.
12 Aşadar, ca nişte sfinţi şi iubiţi aleşi
ai lui Dumnezeu, îmbrăcaţi-vă cu sim-
ţăminte de’ndurare, de bunătate, de

1Acolo unde este Hristos (prin extrapolare din
v. 1).

2Sciţi, locuitorii din nordul Mării Negre, cei
mai îndepărtaţi dintre „barbari” (adică dintre
toţi cei ce nu vorbeau limba greacă – vezi 1 Co
14, 11 şi nota).
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smerenie, de blândeţe, de’ndelungă-
răbdare,
13 îngăduindu-vă unii pe alţii şi iertând
unul altuia dacă are cineva vreo plân-
gere împotriva cuiva; aşa cum Hristos
v’a iertat vouă, tot astfel şi voi.
14 Mai presus de toate acestea,
îmbrăcaţi-vă întru iubire, care este
legătura desăvârşirii.
15 Şi’n inimile voastre să domnească
pacea lui Hristos, întru care aţi fost
chemaţi ca să fiţi un singur trup; şi fiţi
mulţumitori.
16 Cuvântul lui Hristos să locuiască
întru voi cu bogăţie. Învăţaţi-vă şi
povăţuiţi-vă între voi cu toată înţelep-
ciunea. Cântaţi în inimile voastre lui
Dumnezeu, mulţumindu-I în psalmi,
în laude şi’n cântări duhovniceşti.
17 Şi orice aţi face, cu cuvântul sau cu
lucrul, pe toate să le faceţi în numele
Domnului Iisus, prin El mulţumindu-I
lui Dumnezeu-Tatăl.
18 Femeilor, fiţi supuse bărbaţilor voş-
tri, aşa cum se cuvine întru Domnul.
19 Bărbaţilor, iubiţi pe femeile voastre
şi nu fiţi amarnici faţă de ele.
20 Copiilor, întru toate ascultaţi-i pe
părinţii voştri, căci aceasta este bine-
plăcut Domnului.
21 Părinţilor, nu-i întărâtaţi pe copiii
voştri, ca să nu se deznădăjduiască.
22 Robilor, întru toate ascultaţi-i pe
stăpânii voştri cei după trup, nu cu slu-
jire doar de ochii lumii, cu gândul de a
plăcea oamenilor, ci întru curăţia ini-
mii, temându-vă de Domnul;
23 orice aţi face, lucraţi din toată inima,
ca pentru Domnul şi nu ca pentru oa-
meni,
24 ştiind că de la Domnul veţi primi

răsplata moştenirii; slujiţi-I Domnului
Hristos;
25 căci cel ce face nedreptate îşi va
primi nedreptatea; şi părtinire nu
poate fi.

4
Datorii sociale întru viaţa cea
nouă (continuare). Salutări. În-
cheiere.
1 Stăpânilor, daţi-le robilor voştri ce
este drept şi potrivit, ştiind că şi voi
aveţi Stăpân în ceruri1.
2 Stăruiţi în rugăciune, priveghind în
ea cu mulţumire,
3 rugându-vă totodată şi pentru noi,
ca Dumnezeu să-i deschidă cuvântului
nostru o uşă spre a grăi taina lui Hris-
tos pentru care sunt eu în lanţuri,
4 ca s’o arăt aşa cum trebuie să grăiesc.
5 Umblaţi cu înţelepciune faţă de cei
ce sunt în afară2, răscumpărând vre-
mea3.
6 Cuvântul vostru să fie’ntotdeauna
plăcut, dres cu sare, ca să ştiţi cum tre-
buie să-i răspundeţi fiecăruia.
7 Toate câte mă privesc pe mine vi
le va face cunoscute Tihic, iubitul
frate şi slujitor credincios şi împreună-
ostenitor întru Domnul.
8Anume pentru aceasta l-am trimis, ca
să ştiţi cum ne aflăm şi ca să vă mân-
gâie inimile,

1În fapt, acest verset este finalul capitolului
precedent. De aici, adresarea e generală.

2= Cei ce sunt în afara comunităţii; necreşti-
nii.

3Pentru „răscumpărarea vremii” vezi nota de
la Ef 5, 16. În cazul de faţă, recuperarea timpu-
lui se poate face şi prin folosirea oricărui prilej
de a răspândi Evanghelia printre păgâni.
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9 împreună cu Onisim, credinciosul şi
iubitul frate, care este dintre voi4; ei vi
le vor face cunoscute pe toate cele de
aici.
10 Vă îmbrăţişează Aristarh5, cel în-
temniţat împreună cumine; şi Marcu6,
vărul lui Barnaba – în privinţa căruia
aţi primit porunci; dacă vine la voi,
primiţi-l;
11 şi Isus cel numit Iustus7. Aceştia
sunt singurii dintre cei tăiaţi împrejur
care au lucrat împreună cu mine pen-
tru împărăţia lui Dumnezeu; ei mi-au
fost încurajare.
12 Vă îmbrăţişează Epafras8, care este
dintre voi; rob al lui Iisus Hristos, el
pururea se luptă pentru voi în rugăciu-
nile sale9, ca să staţi desăvârşiţi şi’ntru
totul să pliniţi voia lui Dumnezeu.
13 Căci mărturisesc eu despre el că
multă osteneală-şi ia pentru voi şi pen-
tru cei din Laodiceea şi din Ierapole10.
14 Vă îmbrăţişează Luca11, doctorul cel
iubit, precum şi Dimas12.
15 Îmbrăţişaţi pe fraţii din Laodiceea şi
pe Nimfas şi Biserica din casa lui13.

4Despre Onisim, originar din Colose, vezi mai
pe larg în Epistola către Filimon.

5Aristarh îl însoţise pe Pavel în cea de a treia
călătorie misionară şi apoi în drumul spre Roma.

6Marcu, autorul Evangheliei care-i poartă
numele.

7Despre acest Isus-Iustus nu avem ştiri şi din
alte surse.

8Despre Epafras vezi nota de la 1, 7.
9Lupta prin rugăciune (vezi şi Rm 15, 30) e

una din ideile-forţă ale lui Pavel.
10Ierapole, oraş în apropiere de Colose.
11Luca, autorul Evangheliei a treia şi al Fap-

telor Apostolilor.
12Dimas, menţionat şi în Flm 24. Din 2 Tim 4,

10 ştim însă că, „în dragoste cu veacul de-acum”,
l-a părăsit pe Pavel şi s’a dus la Tesalonic.

13Nimfas, a cărui casă – probabil destul de
largă – devenise locaş de închinare al unei co-

16 Şi după ce scrisoarea aceasta se va
citi la voi, faceţi în aşa fel ca ea să fie
citită şi în Biserica Laodiceenilor; iar
pe cea din Laodiceea14 s’o citiţi şi voi.
17 Şi spuneţi-i lui Arhip15: Ia seama la
slujba pe care ai primit-o întru Dom-
nul, ca s’o împlineşti.
18 Salutarea, cu mâna mea, a lui Pavel.
Aduceţi-vă aminte de lanţurile mele.
Harul fie cu voi! Amin.

munităţi creştine.
14Majoritatea comentatorilor biblici cred că

această scrisoare către creştinii din Laodiceea
este una şi aceeaşi cu Epistola către Efeseni.

15Arhip, colaborator al lui Pavel; menţionat şi
în Flm 2



1 TESALONICENI 2009

Epistola întâi către
Tesaloniceni

1
Salutare. Credinţa şi exemplul Te-
salonicenilor.
1 Pavel şi Silvan şi Timotei, Bisericii
Tesalonicenilor întru Dumnezeu-Tatăl
şi Domnul Iisus Hristos: Har vouă şi
pace de la Dumnezeu, Tatăl nostru, şi
de la Domnul Iisus Hristos!
2 Întotdeauna Îi mulţumim lui Dum-
nezeu pentru voi toţi, pomenindu-vă în
rugăciunile noastre,
3 ne’ncetat aducându-ne aminte în faţa
lui Dumnezeu şi Tatăl nostru de lu-
crarea credinţei voastre şi de osteneala
iubirii voastre şi de stăruinţa nădejdii
voastre în Domnul nostru Iisus Hris-
tos,1

4 ştiind noi, fraţilor iubiţi de Dumne-
zeu, că El v’a ales,
5 că Evanghelia noastră n’a fost la voi
doar în cuvânt, ci şi’n putere2 şi’n Du-
hul Sfânt3 şi’n multă deplinătate4, aşa

1Credinţa, iubirea şi nădejdea, cele trei vir-
tuţi teologice definite în 1 Co 13, 13.

2= Puterea minunilor săvârşite de Dumnezeu
prin apostoli.

3= Manifestările vizibile ale Duhului Sfânt,
atât de frecvente în Biserica primară.

4= Bogăţia darurilor Sfântului Duh. Sin-
tagma poate să semnifice şi plenitudinea predicii
celor trei apostoli, a căror putere de convingere

cum voi ştiţi bine felul în care de dragul
vostru am fost între voi.
6 Şi voi v’aţi făcut următorii noştri şi
ai Domnului, întrumult necaz primind
Cuvântul cu bucuria Duhului Sfânt,
7 aşa că pildă v’aţi făcut tuturor credin-
cioşilor din Macedonia şi din Ahaia.
8 Că de la voi a răsunat cuvântul Dom-
nului nu numai în Macedonia şi în
Ahaia, ci’n tot locul a pătruns credinţa
voastră în Dumnezeu; aşa că nu-i ne-
voie să mai spunem noi ceva,
9 de vreme ce asupra noastră ei înşişi
povestesc despre ce fel de primire am
avut la voi şi cum v’aţi întors voi la
Dumnezeu de la idoli, ca să-I slujiţi
Dumnezeului-Celui-Viu şi adevărat
10 şi să-L aşteptaţi pe Fiul Său din ce-
ruri5, pe Care El L-a înviat din morţi,
pe Iisus Cel ce ne izbăveşte din mânia
ce va să vină.

2
Predica lui Pavel în Tesalonic. Do-
rinţa lui Pavel de a vizita din nou
Biserica Tesalonicului.
nu a cunoscut în Tesalonic piedicile şi împotrivi-
rile din alte oraşe (precum, de pildă, în Efes).

5Ideea: să vină din ceruri.
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1 Fiindcă voi înşivă, fraţilor, ştiţi că ve-
nirea noastră la voi n’a fost zadarnică;
2 dimpotrivă, după ce mai întâi am pă-
timit şi am fost ocărâţi în Filipi, aşa
cum o ştiţi, am îndrăznit întru Dumne-
zeul nostru să grăim către voi, înmultă
luptă, Evanghelia lui Dumnezeu.
3 Pentru că îndemnul1 nu venea din ră-
tăcire, nici din necurăţie, nici din vicle-
şug,
4 ci aşa cum am fost noi socotiţi de
Dumnezeu vrednici să ni se încredin-
ţeze Evanghelia, aşa şi grăim, nu să
plăcem oamenilor, ci lui Dumnezeu
Care ne încearcă inimile.
5 Căci niciodată n’am folosit cuvinte de
linguşire, după cum ştiţi, nici vreo per-
dea2 pentru pofta de câştig – Dumne-
zeu e martor –,
6 nici n’am căutat slavă de la oameni –
nici de la voi, nici de la alţii –, deşi, ca
apostoli ai lui Hristos, puteam să atâr-
năm greu3.
7 Dimpotrivă, noi am fost blânzi în mij-
locul vostru. Aşa cum o doică îşi îngri-
jeşte4 pe propriii săi copii,
8 tot astfel noi, în fierbintele nostru dor,
eram bucuroşi să vă dăm nu numai
Evanghelia lui Dumnezeu, dar chiar şi
sufletele noastre, fiindcă ne-aţi căzut

1= Zelul de a predica Evanghelia.
2= Pretext plauzibil. În versetele 3-6, Pavel

respinge insinuările răuvoitorilor – invidioşilor
– de care niciodată n’a dus lipsă.

3= Vă puteam face să ne simţiţi greutatea. În-
ţelesul e dublu: oameni cu greutate (în sens mo-
ral) şi povară (în sensmaterial); vezi mai departe
versetul 9.

4Verbul original e mai puternic: a îngriji cu
căldura ce izvorăşte din lumina soarelui; a învă-
lui în căldura dragostei. Acest verset împreună
cu cel următor reactualizează imaginea Păsto-
rului celui bun în comparaţie cu cel plătit (In10,
11-13).

cu drag.
9 Voi vă aduceţi aminte, fraţilor, de
munca şi de osteneala noastră: lu-
crând zi şi noapte, ca să nu-i fim povară
cuiva dintre voi, aşa v’am propovăduit
Evanghelia lui Dumnezeu.
10 Voi sunteţi martori, şi Dumnezeu,
cu câtă sfinţenie şi cu câtă dreptate şi
cu câtă neprihănire ne-am purtat între
voi, cei credincioşi.
11 După cum ştiţi, ca un părinte pe co-
piii săi, pe fiecare din voi v’am îndem-
nat şi v’am încurajat şi v’am îndatorat
12 să umblaţi în chip vrednic de Dum-
nezeu Care vă cheamă în împărăţia Sa
şi’n slava Sa.
13 De aceea şi noi ne’ncetat Îi mulţu-
mim lui Dumnezeu că voi, primind cu-
vântul lui Dumnezeu pe care l-aţi au-
zit de la noi, nu ca pe un cuvânt al oa-
menilor l-aţi primit, ci potrivit cu ceea
ce este el într’adevăr, ca pe un cuvânt
al lui Dumnezeu, care şi lucrează întru
voi, cei ce credeţi.
14 Că voi, fraţilor, v’aţi făcut următori
Bisericilor lui Dumnezeu care sunt în
Iudeea întru Hristos Iisus, fiindcă şi
voi aţi îndurat de la cei de un neam cu
voi aceleaşi „suferinţe” ca şi ele de la
Iudei,
15 cei ce şi pe Domnul Iisus L-au
omorât precum pe profeţi, iar pe noi
ne-au prigonit; şi neplăcuţi Îi sunt lui
Dumnezeu şi potrivnici le sunt tuturor
oamenilor,
16 pentru că ne’mpiedică să le vorbim
neamurilor ca ele să se mântuiască –
aşa ca ei întotdeauna să pună vârf pă-
catelor lor. Dar la urmă a ajuns peste
ei mânia lui Dumnezeu.
17 Iar noi, fraţilor, fiind pentru o vreme
despărţiţi de voi – cu faţa, nu cu inima
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–, cu mare dor ne-am sârguit să vă ve-
dem faţa.
18 De aceea am vrut să venim la voi –
adică eu, Pavel, şi nu o dată –, dar ne-a
împiedicat Satana.
19 Căci care este nădejdea noastră, bu-
curia noastră, cununa laudei noastre –
dacă nu voi – înaintea Domnului nos-
tru Iisus la venirea Sa?
20 Da, voi sunteţi slava noastră şi bu-
curia!

3

Trimiterea lui Timotei. Rugăciu-
nea pentru Tesaloniceni.
1 Iată de ce, nemaiputând răbda, am
socotit că e bine să rămânem singuri la
Atena
2 şi l-am trimis pe Timotei, fratele nos-
tru şi împreună-lucrătorul lui Dumne-
zeu întru Evanghelia lui Hristos, ca să
vă întărească şi să vă îndemne în cre-
dinţa voastră,
3 pentru ca nimeni să nu se clatine în
aceste necazuri. Fiindcă voi înşivă o
ştiţi că pentru aceasta suntem rându-
iţi;1

4 căci şi când eram la voi v’am spus-o
mai dinainte că vom avea de suferit ne-
cazuri, aşa cum s’a şi întâmplat şi cum
voi o ştiţi.
5 Pentru aceea şi eu, nemaiputând
răbda, am trimis ca să cunosc2 cre-
dinţa voastră, de teamă ca nu cumva
ispititorul să vă fi ispitit şi osteneala
noastră să fie zadarnică.

1= Asta e partea ce ni s’a dat; pentru asta sun-
tem făcuţi (a îndura necazuri).

2= Să am noutăţi la zi despre. . .

6Acum însă ne-a venit de la voi Timotei
şi ne-a dat veste bună despre credinţa
şi iubirea voastră şi că’ntotdeauna
aveţi o bună amintire despre noi, cu ar-
doare dorind să ne vedeţi, aşa cum şi
noi pe voi.
7 Iată de ce, fraţilor, în toată ne-
voia şi necazul nostru ne-am mângâiat
asupră-vă prin credinţa voastră.
8 Căci noi trăim3 acum dacă voi staţi
neclintiţi întru Domnul.
9 Şi ce mulţumire Îi putem noi da în
schimb lui Dumnezeu pentru voi, pen-
tru toată bucuria cu care ne bucurăm
de voi înaintea Dumnezeului nostru,
10 noaptea şi ziua cu prisosinţă
rugându-ne să vă vedem faţa şi
să’mplinim lipsurile credinţei voastre?
11 Dar Însuşi Dumnezeu şi Tatăl nos-
tru şi Domnul nostru Iisus Hristos să
ne îndrepte calea spre voi!
12 Cât despre voi, facă-vă Domnul să
sporiţi şi să prisosiţi în iubire unul pen-
tru altul şi pentru toţi, aşa cum e şi a
noastră pentru voi;
13 să vă’ntărească inimile neprihănite
întru sfinţenie înaintea lui Dumnezeu
şi Tatăl nostru la venirea Domnului
nostru Iisus Hristos cu toţi sfinţii Săi!

4

Viaţa plăcută lui Dumnezeu. Veni-
rea Domnului.
1 În sfârşit, fraţilor, vă rugăm şi vă în-
demnăm în Domnul Iisus: precum aţi
învăţat de la noi cum trebuie să vă pur-
taţi şi să-I plăceţi lui Dumnezeu – în

3În sensul: simţim că trăim; trăim
într’adevăr.
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care chip vă şi purtaţi –, aşa să sporiţi
din ce în ce mai mult.
2 Fiindcă ştiţi ce porunci v’am dat noi
vouă prin Domnul Iisus1.
3 Căci voia lui Dumnezeu aceasta este,
sfinţirea voastră: să vă feriţi de desfrâ-
nare;
4 fiecare din voi să ştie să-şi stăpâ-
nească trupul2 în sfinţenie şi cinste,
5 nu în patima poftei – aşa cum fac nea-
murile care nu-L cunosc pe Dumnezeu
–;
6 în această privinţă nimeni să nu în-
calce dreptul fratelui său3 şi nici să-l
păgubească, fiindcă Domnul este răz-
bunător pentru toate acestea, după
cum mai înainte v’am şi spus şi v’am
mărturisit.
7Căci Dumnezeu nu ne-a chemat la ne-
curăţie, ci’ntru sfinţenie.
8 Aşadar, cel ce se leapădă de acestea,
nu de un om se leapădă, ci de Dumne-
zeu, Care vi L-a dat vouă pe Duhul Său
cel Sfânt.
9 Cât despre iubirea de fraţi, nu aveţi
nevoie să vă scriu, pentru că voi înşivă
sunteţi învăţaţi de Dumnezeu să vă iu-
biţi unii pe alţii,
10 aşa cum o şi faceţi către toţi fraţii din
Macedonia. Dar vă îndemnăm, fraţi-
lor, să prisosiţi din ce în ce mai mult
11 şi, aşa cum v’am poruncit noi, să râv-
niţi a trăi în linişte, să vă vedeţi fiecare
de treburile sale şi să lucraţi cumâinile
voastre,

1„Prin Domnul Iisus” este o variantă stilistică
a sintagmei „în Domnul Iisus” din versetul pre-
cedent. Înţelesul: prin dumnezeiasca autoritate
a Domnului Iisus.

2Literal: vasul (metaforă pentru trup ca re-
ceptacol al sufletului).

3Dreptul aproapelui de a păstra neîntinată de
cineva castitatea mariajului.

12 aşa încât să vă purtaţi cuviincios
faţă de cei din afară şi să nu aveţi ne-
voie de nimeni.
13 Dar, fraţilor, nu vrem ca voi să fiţi
în neştiinţă despre cei ce au adormit4,
ca să nu vă întristaţi precum ceilalţi5,
care nu au nădejde.
14 Pentru că de credem6 că Iisus a mu-
rit şi a înviat, tot aşa pe cei adormiţi
prin Iisus îi va aduceDumnezeu împre-
ună cu El7.
15 Căci pe aceasta v’o spunem noi prin
cuvântul Domnului: că noi, cei vii, cei
rămaşi până la venirea Domnului, nu
le-o vom lua înainte celor adormiţi.
16 Că la un semn poruncitor, la glasul
arhanghelului şi’n trâmbiţa lui Dum-
nezeu, Însuşi Domnul Se va pogorî din
cer, şi cei morţi întru Hristos vor învia
întâi;
17 după aceea noi, cei vii, cei rămaşi,
împreună cu ei vom fi răpiţi în nori ca
să-L întâmpinăm pe Domnul în văz-
duh; şi astfel pururea cu Domnul vom
fi.
18Aşadar, cu aceste cuvinte mângâiaţi-
vă unii pe alţii.

5

Venirea Domnului (continuare).
Îndemnuri şi salutări.

4În credinţa generală că Parusia (venirea
Domnului) e foarte aproape. Tesalonicenii se în-
trebau ce se va întâmpla cu cei ce au murit îna-
inte de această venire.

5= Păgânii, care credeau că odată cu moartea
se termină totul.

6Acest condiţional nu introduce un dubiu, ci
premisa a ceea ce urmează. Procedeu stilistic (
= de vreme ce credem).

7= Cu Iisus.
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1 Iar despre ani şi despre vremi, fraţi-
lor, nu aveţi nevoie să vă scriem noi,
2 căci voi înşivă ştiţi bine că precum un
fur noaptea, aşa vine ziua Domnului.
3 Atunci când vor zice: „Pace şi aşe-
zare”1, atunci fără de veste va veni
peste ei pieirea precum durerea celei ce
are în pântece; şi scăpare nu vor avea.
4 Voi însă, fraţilor, nu sunteţi în întu-
neric pentru ca ziua aceea să vă prindă
ca un fur.
5 Fiindcă voi sunteţi toţi fii ai luminii
şi fii ai zilei; noi nu suntem ai nopţii,
nici ai întunericului.
6 Drept aceea, să nu dormim precum
ceilalţi, ci să priveghem şi să fim treji
asupră-ne2.
7 Fiindcă cei ce dorm, noaptea dorm; şi
cei ce se îmbată, noaptea se îmbată.
8 Dar noi, cei ce suntem ai zilei, să fim
treji asupră-ne, îmbrăcându-ne cu pla-
toşa credinţei şi iubirii, şi drept coif
având nădejdea mântuirii.
9 Că Dumnezeu nu ne-a rânduit spre
mânie, ci spre dobândirea mântuirii
prin Domnul nostru Iisus Hristos,
10 Cel ce pentru noi a murit pentru ca
noi – ori de veghem, ori de dormim3 –
împreună cu El să vieţuim.
11De aceea, îndemnaţi-vă unul pe altul
şi unul pe altul zidiţi-vă, aşa cum o şi
faceţi.
12 Dar vă rugăm, fraţilor, să-i aveţi în
cinste pe cei ce se ostenesc între voi şi

1În sensul: Câtă pace avem şi câtă siguranţă!
2= Să fim într’o stare de permanent autocon-

trol; sobri; înfrânaţi; prevăzători.
3Aici „a dormi” are sensul de „a fi adormit” (în-

tru Domnul). Dar poate fi şi somnul natural în
timpul căruia lucrează rugăciunea neîntreruptă
(a minţii în inimă).

sunt mai-marii voştri întru Domnul şi
vă dojenesc4;
13 şi pentru lucrarea lor să-i socotiţi
vrednici de prisoselnică iubire. Fiţi cu
pace între voi.
14 Şi vă îndemnăm, fraţilor, să-i
dojeniţi pe cei fără de rânduială;
îmbărbătaţi-i pe cei slabi de înger, spri-
jiniţi pe cei neputincioşi, fiţi îndelung-
răbdători faţă de toţi.
15 Vedeţi ca nu cumva cineva să-
i răsplătească cuiva răul cu rău,
ci’ntotdeauna să urmăriţi binele: şi
unul către altul, şi fiecare către toţi.
16 Bucuraţi-vă’ntotdeauna,
17 rugaţi-vă ne’ncetat,
18 mulţumiţi întru toate; căci aceasta
este voia lui Dumnezeu întru Hristos
Iisus pentru voi.
19 Duhul să nu-l stingeţi,
20 profeţiile5 să nu le dispreţuiţi.
21 Supuneţi totul încercării6, păstraţi
ce e bine,
22 feriţi-vă de orice fel de rău.
23 Şi Însuşi Dumnezeul păcii să vă sfin-
ţească în chip desăvârşit; şi întregul
vostru duh şi suflet şi trup7 păzească-

4= Vă aduc aminte de ceea ce aţi uitat.
5În Biserica primară, harisma profeţiei nu în-

semna în primul rând – sau neapărat – darul de
a prezice viitorul, ci acela de a interpreta corect
Scripturile, de a-i povăţui pe cei slabi, de a citi în
sufletele oamenilor. Vezi şi nota de la FA 11, 27.

6= Treceţi totul prin spiritul vostru de discer-
nământ („dreapta socotinţă”, virtute capitală a
părinţilor pustiei).

7Pentru aparenta trihotomie a fiinţei umane
vezi nota de la Rm 1, 9. Duhul şi sufletul nu sunt
două entităţi deosebite; în timp ce prin suflet se
înţelege, în general, sediul afectelor, principiul
vital, duhul este partea superioară, fină, a aces-
tuia, capabilă de a se pune în contact cu Sfântul
Duh şi de a-I deveni sălaş.
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se fără prihană întru venirea Domnu-
lui nostru Iisus Hristos.
24 Credincios8 este Cel ce vă cheamă;
El o va face.
25 Fraţilor, rugaţi-vă pentru noi.
26 Pe toţi fraţii îmbrăţişaţi-i cu săru-
tare sfântă9.
27 Vă conjur întru Domnul: scrisoarea
aceasta s’o citiţi tuturor fraţilor.
28 Harul Domnului nostru Iisus Hris-
tos să fie cu voi! Amin.

8= Devotat; fidel cuvântului dat; cel ce-şi ţine
promisiunea.

9Sărutarea liturgică, practicată şi’n zilele
noastre de preoţii altarului, precum şi de credin-
cioşi în ziua Învierii, la Paşti.
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Epistola a doua către
Tesaloniceni

1

Salutare. Judecata de la venirea
lui Hristos.
1 Pavel, Silvan şi Timotei către Bise-
rica Tesalonicenilor întru Dumnezeu,
Tatăl nostru, şi întru Domnul nostru
Iisus Hristos:
2 Har vouă şi pace de la Dumnezeu, Ta-
tăl nostru, şi de la Domnul Iisus Hris-
tos!
3 Datori suntem ca’ntotdeauna să-I
mulţumim lui Dumnezeu pentru voi,
fraţilor, aşa cum se cuvine, fiindcă
mult creşte credinţa voastră, iar iubi-
rea fiecăruia dintre voi toţi prisoseşte,
a unuia faţă de altul,
4 încât noi înşine ne lăudăm cu voi în
Bisericile lui Dumnezeu pentru stator-
nicia şi credinţa voastră în toate prigo-
nirile şi necazurile pe care le’nduraţi:
5 dovadă a dreptei judecăţi a lui Dum-
nezeu, anume că vrednici sunteţi voi de
împărăţia lui Dumnezeu pentru care şi
pătimiţi –
6 de vreme ce drept este înaintea lui
Dumnezeu ca El cu necaz să le răsplă-
tească celor ce vă necăjesc,
7 iar vouă, celor necăjiţi, cu odihnă, îm-
preună cu noi, la arătarea din cer a

Domnului Iisus cu îngerii puterii Sale1

8 în foc învăpăiat2, răzbunare aducând
asupra celor ce nu-L cunosc pe Dum-
nezeu3 şi asupra celor ce nu se supun4

Evangheliei Domnului nostru Iisus.
9 Ei vor primi ca pedeapsă veşnica
pieire5 de la faţa Domnului şi de la
slava puterii Lui,
10 când în ziua aceea va veni să Se prea-
mărească întru sfinţii Săi şi cu uimire
să fie privit de toţi cei ce au crezut, pen-
tru că mărturia noastră către voi a fost
crezută.
11 Pentru aceasta ne şi rugăm întot-
deauna pentru voi, ca Dumnezeul nos-
tru să vă facă vrednici de chemarea Sa
şi cu putere să’mplinească toată bună-
vrerea voastră de a face binele şi toată
lucrarea credinţei voastre,

1Îngerii ca expresie a puterii şi a majestăţii
dumnezeieşti.

2Nu e vorba de focul iadului, ci de înflăcărarea
cosmică, grandioasă, ce constituie cadrul mari-
lor revelaţii divine (vezi şi Iş 3, 2; Is 66, 15) şi
care va însoţi A Doua Venire a Domnului.

3= Asupra păgânilor.
4= În primul rând asupra Iudeilor, dar şi asu-

pra celor ce li se pune’n faţă Evanghelia, dar o
refuză.

5„Veşnica pieire” nu înseamnă aneantizare,
absorbţie în nefiiinţă, ci ne’ncetată prăbuşire de
la faţa (prósopon însemnând şi persoana) lui Ii-
sus Hristos.
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12 ca numele Domnului nostru Iisus să
se preamărească’ntru voi şi voi întru
El, după harul Dumnezeului nostru şi
al Domnului Iisus Hristos.

2
Venirea Domnului. Cei aleşi pen-
tru mântuire.
1 În ceea ce priveşte venirea Domnului
nostru Iisus Hristos şi adunarea noas-
tră împreună cu El, vă rugăm, fraţilor,
2 ca nu degrab să vă pierdeţi cumpă-
tul1 şi nici să vă’nspăimântaţi, nici de
vreun duh2, nici de vreo vorbă, nici de
vreo epistolă ca pornită de la noi3, cum
că ziua Domnului a şi sosit.
3 Să nu vă amăgească nimeni în nici
un chip, căci ziua Domnului nu va sosi
până ce mai întâi nu va veni lepăda-
rea de credinţă şi nu se va arăta Omul-
nelegiuirii, Fiul-pierzării,
4 Potrivnicul4, cel ce se înalţă mai pre-
sus de tot ce se numeşte Dumnezeu sau
e făcut pentru’nchinare, aşa ca să se

1Literal: să nu vă clătinaţi cu mintea. În lim-
bajul lui Pavel (şi în context) „mintea” înseamnă
puterea omului de a-şi folosi propria-i judecată,
de a-şimenţine echilibrul interior (de a nuşi vicia
gândirea în funcţie de anumite zvonuri prăpăs-
tioase).

2Adică de vreo persoană care pretinde că vor-
beşte sub inspiraţia Duhului Sfânt.

3E limpede că printre Tesaloniceni erau puse
în circulaţie false epistole ale lui Pavel, prin care
agitatorii apocaliptici căutau să se folosească de
autoritatea numelui său. E unul din motivele
pentru care Apostolul îşi pune scrisul şi semnă-
tura proprie la sfârşitul unor scrisori, ca semn de
autenticitate (vezi 3, 17).

4Aceste trei apelative se referă la una şi ace-
eaşi persoană. După Sfântul Ioan Hrisostom,
această persoană nu va fi Satana, ci un om care
se va folosi din plin de puterile înşelătoare ale
Satanei.

aşeze el în templul lui Dumnezeu şi să
se arate pe sine că este dumnezeu.
5 Oare nu vă aduceţi aminte că vă spu-
neam aceste lucruri încă de când eram
la voi?
6 Şi acum voi ştiţi ce-l opreşte5, aşa ca
el să se arate la vremea lui6.
7 Pentru că taina fărădelegii e la lucru
încă de pe acum; numai să fie scos din
drum cel care o ţine pe loc,
8 şi atunci se va arăta Cel-fără-de-lege,
pe care Domnul Iisus îl va ucide cu su-
flarea gurii Sale şi-l va nimici cu ară-
tarea venirii Lui.
9 Iar arătarea aceluia va fi prin lucra-
rea lui Satan, cu toată puterea şi cu tot
felul de semne şi minuni mincinoase
10 şi cu toată amăgirea nedreptăţii pen-
tru cei ce pier din pricină ca n’au primit
iubirea adevărului7 spre a se mântui.
11 Şi de aceea le trimite Dumnezeu lu-
crare de amăgire, pentru ca ei să dea
crezare minciunii
12 şi să fie osândiţi toţi cei ce n’au dat
crezare adevărului, ci s’au complăcut
în nedreptate.
13Dar noi datori suntem ca’ntotdeauna
să-I mulţumim lui Dumnezeu pen-
tru voi, fraţilor iubiţi de Domnul, că
dintru’nceput v’a ales Dumnezeu spre
mântuire întru sfinţirea duhului şi cre-
dinţa adevărului,
14 la care v’a chemat prin Evanghelia

5O taină ştiută de Tesaloniceni, care o păs-
trau cu sfinţenie, dar care nouă şi comentatorilor
biblici (inclusiv Fericitului Augustin) ne rămâne
necunoscută.

6Şi nu înainte.
7„Iubirea adevărului” poate însemna fie iubi-

rea de adevăr (genitivul obiectiv), fie iubirea care
izvorăşte din adevăr (genitivul subiectiv). Ori-
cum, textul e superb.
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noastră, ca să dobândiţi voi slava Dom-
nului nostru Iisus Hristos.
15 Astfel că, fraţilor, staţi neclintiţi şi
ţineţi predaniile pe care le-aţi învăţat,
fie prin cuvânt, fie prin epistola noas-
tră8.
16 Iar Însuşi Domnul nostru Iisus Hris-
tos şi Dumnezeu, Tatăl nostru, Care
ne-a iubit pe noi şi prin harul Său ne-
a dat veşnică mângâiere şi bună nă-
dejde,
17 să vă mângâie inimile9 şi să le întă-
rească în tot lucrul şi cuvântul bun.

3

Rugaţi-vă pentru noi! Avertisment
împotriva neorânduielii. Binecu-
vântare.
1 În sfârşit, fraţilor, rugaţi-vă pentru
noi, pentru ca cuvântul Domnului să-
şi plinească alergarea1 şi să fie slăvit
aşa cum e şi la voi
2 şi să ne izbăvim de oamenii nesocotiţi
şi răi; căci credinţa nu le e dată tuturor.
3 Dar credincios2 este Domnul, Cel ce
vă va întări şi vă va păzi de Cel-Rău.
4 Cât despre voi, încredinţaţi suntem
în Domnul că pe cele ce vi le poruncim
le faceţi şi le veţi face.

8Despre tradiţia orală şi scrisă a Bisericii vezi
nota de la 1 Co 11, 2.

9Precum în 1 Ptr 3, 4, „inima” poate să sem-
nifice omul lăuntric (în totalitatea gândurilor şi
simţămintelor lui).

1Dimensiunea vizată de Pavel nu e cea geo-
grafică, spaţială, de „propagare” a Evangheliei,
ci istorică, temporală, a unui drum ce trebuie
parcurs cu repeziciune într’o singură direcţie,
aceea a eshatonului, la capătul căruia alergarea
devine propria ei cunună „slăvită”.

2Credincios: cel ce-şi ţine cuvântul dat.

5 Iar Domnul să vă îndrepte inimile
spre iubirea lui Dumnezeu şi spre răb-
darea Iui Hristos!
6 Fraţilor, în numele Domnului nostru
Iisus Hristos vă poruncim să vă feriţi
de orice frate care umblă fără rându-
ială şi nu după predania pe care aţi
primit-o de la noi.
7 Că voi înşivă ştiţi cum trebuie să ne
urmaţi; că noi n’am umblat fără rân-
duială între voi,
8 nici n’ammâncat de la cineva pâine în
dar, ci cu muncă şi cu osteneală am lu-
crat noaptea şi ziua, ca pe nimeni din-
tre voi să nu-l împovărăm:
9 nu doar că n’aveam puterea3, ci pen-
tru ca pe noi înşine să ne dăm vouă
pildă, spre a ne urma.
10 Că şi’n timp ce eram la voi vă porun-
ceam: Dacă cineva nu vrea să lucreze,
nici să nu mănânce4.
11Fiindcă auzim că pe la voi umblă unii
fără rânduială, nu să facă treabă, ci să
se afle’n treabă5.
12 Unora ca aceştia le poruncim şi-i în-
demnăm în Domnul Iisus Hristos: să
lucreze’n linişte şi să-şi mănânce pro-
pria lor pâine.
13 Iar voi, fraţilor, nu vă descurajaţi în
a face binele.
14 Şi dacă cineva nu ascultă de ceea ce
spunem noi prin această epistolă, pe
acela să-l însemnaţi6 şi să nu aveţi de-a

3Autoritatea; dreptul de a pretinde întreţine-
rea în schimbul muncii de evanghelizare.

4Regula de aur a regimului muncii în creşti-
nism. Porunca nu vizează neputinţa, incapaci-
tatea, ci refuzul de a munci.

5Literal: nimic lucrând, ci’n toate
amestecându-se. Formularea de faţă încearcă
să redea jocul ironic de cuvinte al originalului.

6Nu în sensul de a-l înfiera, de a-i pune un
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face cu el7, ca să se ruşineze.
15 Dar să nu-l socotiţi ca vrăjmaş, ci
povăţuiţi-l ca pe un frate.
16 Iar Domnul păcii Însuşi să vă dea
vouă pacea în toată vremea şi’n tot chi-
pul. Domnul fie cu voi cu toţi!
17 Salutarea, cu mâna mea – a lui Pa-
vel. Acesta este semnul meu în orice
scrisoare: aşa scriu8.
18 Harul Domnului nostru Iisus Hris-
tos să fie cu voi cu toţi! Amin.

stigmat pe frunte, ci de a-l ţine minte (a-l nota
undeva, într’o evidenţă, dar în aşa fel încât el să
fie conştient de aceasta).

7Literal: să nu aveţi amestec.
8Vezi nota de la 2, 2.
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Epistola Sfântului Apostol
Pavel întâia către Timotei

1

Salutare. Avertisment împotriva
falselor învăţături. Mulţumiri
pentru mila Domnului.
1 Pavel, apostol al lui Iisus Hristos
după porunca lui Dumnezeu, Mântui-
torul nostru, şi a lui Iisus Hristos, nă-
dejdea noastră,
2 către Timotei, adevărat fiu în
credinţă: Har, milă, pace de la
Dumnezeu-Tatăl şi de la Hristos Iisus,
Domnul nostru.
3 Când am plecat în Macedonia te-am
îndemnat să rămâi în Efes ca să le po-
runceşti unora să nu înveţe învăţături
străine1,
4 nici să ia aminte la basme şi la ge-
nealogii fără de sfârşit2, care aduc mai
degrabă certuri3 decât iconomia4 lui
Dumnezeu cea întru credinţă;

1Altele decât aceea pe care o propovăduieşte
Pavel.

2= Speculaţiile iudaizanţilor asupra unor în-
crengături genealogice ale patriarhilor şi ale al-
tor personaje din Vechiul Testament, menite să
complice lucrurile şi să-L aşeze pe Iisus Hristos
în umbră.

3= Dispute; controverse; încrucişări de păreri
şi cuvinte, de cele mai multe ori sterile.

4= Planul lui Dumnezeu pentru mântuirea
omului şi grija Sa ca acesta să se plinească.

5 iar ţinta poruncii „aceleia” este iu-
birea din inimă curată, din conştiinţă
bună şi din credinţă nefăţarnică,
6 de la care unii, îndepărtându-se, s’au
abătut spre vorbărie deşartă;
7 vrând ei să fie învăţători ai legii, nu
înţeleg nici ceea ce spun, nici cele pe
care le susţin cu atâta tărie.
8 Noi însă ştim că legea-i bună dac’o fo-
loseşti legal5;
9 ştiind aceasta, că legea nu-i pentru
cel drept, ci pentru cei fărădelege şi
nesupuşi, pentru cei necredincioşi şi
păcătoşi, pentru necuvioşi şi spurcaţi,
pentru ucigaşii de tată şi ucigaşii de
mamă, pentru asasini,
10 pentru cei desfrânaţi, pentru so-
domiţi, pentru vânzătorii de oameni,
pentru cei mincinoşi, pentru cei ce jură
strâmb şi pentru tot ceea ce se împotri-
veşte învăţăturii sănătoase
11 după Evanghelia slavei fericitului
Dumnezeu, care mi-a fost încredinţată
mie.
12 Mulţumesc Celui ce m’a întărit, lui
Hristos Iisus, Domnul nostru, că m’a
socotit credincios6 prin aceea că m’a

5Literal: dacă cineva se foloseşte de ea potri-
vit legii; în conformitate cu ceea ce spune legea
însăşi.

6= Fidel; demn de încredere.
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pus să-I slujesc,
13 pe mine, cel ce mai’nainte eram
blasfemiator şi prigonitor şi batjocori-
tor. Dar am fostmiluit, fiindcă’ntru ne-
credinţă am făcut-o din neştiinţă7;
14 şi harul Domnului nostru
cu’mbelşugare a prisosit împreună
cu credinţa şi cu iubirea cea întru
Hristos Iisus.
15 Vrednic de crezare şi de toată primi-
rea este cuvântul că Iisus Hristos a ve-
nit în lume să-i mântuiască pe cei pă-
cătoşi, dintre care cel dintâi sunt eu;
16 dar pentru aceasta am fost eu mi-
luit, ca mai întâi în mine să-Şi arate
Iisus Hristos toată îndelunga Sa răb-
dare, ca o pildă pentru cei ce vor crede
în El spre viaţa veşnică.
17 Iar Împăratului veacurilor, nemu-
ritorului, nevăzutului, unicului Dum-
nezeu, cinste şi slavă în vecii vecilor!
Amin.
18 Această poruncă îţi încredinţez, fi-
ule Timotei, potrivit profeţiilor făcute
mai’nainte asupră-ţi8, ca’ntru ele9 să
te lupţi lupta cea bună,
19 având credinţă şi conştiinţă bună.
Pe aceasta „din urmă” lepădând-o unii,
şi-au pierdut credinţa10;
20 între ei sunt Imeneu şi Alexan-

7Necredinţa – nu prin refuzul de a crede, ci
prin absenţa revelaţiei – este izvor al ignoranţei
şi, ca urmare, circumstanţă atenuantă acordată
de Dumnezeu celor ce, în interiorul ei, săvârşesc
răul: „De nu le-aş fi spus, păcat n’ar avea” (In 15,
22). Pavel se referă la atitudinea şi faptele lui de
dinainte de convertire.

8Din 4, 14 reiese că hirotonia lui Timotei fu-
sese precedată sau însoţită de unele revelaţii
profetice, receptate de Pavel.

9= Inspirat de acele profeţii; graţie lor.
10Textual: şi-au văzut credinţa naufragiind;

au făcut din credinţa lor o epavă.

dru, pe care i-am dat Satanei11 ca să
se’nveţe să nu blasfemieze.

2
Învăţături despre credinţă.
1Aşadar, înainte de toate vă îndemn să
faceţi cereri, rugăciuni, mijlociri, mul-
ţumiri pentru toţi oamenii,
2 pentru împăraţi şi pentru toţi cei
ce sunt în înalte dregătorii, ca să pe-
trecem viaţă paşnică şi liniştită, întru
toată cuvioşia şi bunăcuviinţa;
3 că acesta este lucru bun şi primit îna-
intea lui Dumnezeu, Mântuitorul nos-
tru,
4 Cel ce voieşte ca toţi oamenii să se
mântuiască şi la cunoştinţa adevărului
să vină.
5 Căci unul este Dumnezeu, unul este
şi Mijlocitorul între Dumnezeu şi oa-
meni: Omul Hristos Iisus,
6 Cel ce S’a dat pe Sine preţ de răscum-
părare pentru toţi – mărturia, la vre-
mea ei1.
7 Spre aceasta am fost eu pus propovă-
duitor şi apostol – spun întru Hristos
adevărul, nu mint –, învăţător neamu-
rilor întru credinţă şi adevăr.
8 Aşadar, vreau ca bărbaţii să se roage
în tot locul, ridicând mâini sfinte, fără
mânie şi fără şovăire.
9 Tot aşa şi femeile, în îmbrăcăminte
cuviincioasă, cu sfială şi cuminţenie să

11Formulă (încă incertă) de excludere din co-
munitate, pedeapsă care însă îi lăsa celui vino-
vat şansa unei reabilitări târzii; vezi 1 Co 5, 5.

1Mărturia (aici, în înţelesul: proba, dovada
supremă) este însăşi jertfa lui Hristos, care a fost
adusă la „plinirea vremii” (Ga 4, 4) adică la tim-
pul rânduit de planul lui Dumnezeu pentrumân-
tuirea omului.
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se împodobească: nu cu împletituri de
păr şi cu aur sau cumărgăritare sau cu
vestminte scumpe,
10 ci cu fapte bune, aşa cum li se cuvine
unor femei care fac mărturie de evla-
vie.
11 Femeia să asculte învăţătura’n li-
nişte, cu toată supunerea.
12 Eu nu-i îngădui femeii nici să înveţe
pe altul, nici să aibă stăpânire asupra
bărbatului, ci să stea’n linişte.
13 Fiindcă Adam a fost zidit întâi, apoi
Eva;
14 şi Adam n’a fost amăgit; dar femeia,
fiind amăgită, s’a făcut călcătoare de
poruncă.
15 Ea însă se va mântui prin naştere
de copii, dacă cu simplitate2 rămâne’n
credinţă, în iubire şi’n sfinţenie.

3

Însuşirile episcopilor. Însuşirile
diaconilor. Taina credinţei noas-
tre.
1 Vrednic de crezare este cuvântul1: De
pofteşte cineva episcopie, bun lucru do-
reşte.
2 Trebuie însă ca episcopul să fie fără
prihană, bărbat al unei singure femei2,
veghetor asupră-şi, măsurat, cuviin-
cios, primitor de străini, destoinic să-i
înveţe pe alţii,

2= Cu modestie; cu măsurată conştiinţă de
sine.

1Ca şi la 1, 15, sintagma trebuie înţeleasă: e
sigur ceea ce s’a spus; sau: un lucru e cert.

2Celibatul episcopilor, recrutaţi dintre călu-
gări, e o practică mai târzie a Bisericii, încă ne-
cunoscută în vremea lui Pavel; accentul cade pe
monogamie şi pe căsătoria unică.

3 nu beţiv, nu bătăuş, ci potolit, nu cer-
tăreţ, nu iubitor de argint,
4 bine chivernisindu-şi casa lui,
avându-şi copiii ascultători cu toată
bunăcuviinţa
5 – că dacă cineva nu ştie să-şi rân-
duiască propria sa casă, cum va purta
grijă de Biserica lui Dumnezeu? –;
6 să nu fie de curând botezat3, ca
nu cumva, orbit de trufie, să cadă în
osânda diavolului4.
7 Dar trebuie să aibă mărturie bună de
la cei din afară5, ca nu cumva să cadă
în ocară şi’n cursa diavolului.
8 Diaconii, de asemenea, să fie cuviin-
cioşi6, nu vorbind în doi peri, nu dedaţi
la vin mult, nu agonisitori de câştig ru-
şinos,
9 păstrând taina credinţei în cuget cu-
rat.
10 Dar şi aceştia să fie mai întâi puşi
la încercare; apoi să fie făcuţi diaconi,
dacă sunt fără prihană.
11 Femeile, de asemenea, să fie veghe-
toare asupră-le, nu clevetitoare, cum-
pătate, credincioase întru toate.
12 Diaconul7 să fie bărbat al unei sin-
gure femei, să-şi chivernisească bine
casa şi pe copiii săi.
13 Fiindcă cei ce-şi fac bine slujba, rang
bun îşi dobândesc şi mult curaj în cre-
dinţa cea întru Hristos Iisus.

3Literal: neofit; prea nou (fără suficientă ve-
chime) în trebile bisericeşti.

4= În aceeaşi osândă cu diavolul, a cărui că-
dere a fost pricinuită de păcatul său capital: tru-
fia.

5= De la necreştini.
6= Demni; respectabili; serioşi.
7În original, substantivul e la plural; în româ-

neşte e preferabil singularul generic (ca în verse-
tul 2).
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14 Pe acestea ţi le scriu nădăjduind să
vin la tine cât de curând;
15 dar dacă zăbovesc, să ştii cum tre-
buie să te porţi în casa lui Dumnezeu,
care este Biserica Dumnezeului-Celui-
Viu, stâlp şi temelie a adevărului.
16 Şi’ntr’adevăr8, mare este taina cre-
dinţei celei bune: Fost-a El9 arătat
în trup10, îndreptăţit în Duh11, văzut
de îngeri12, propovăduit între neamuri,
crezut în lume, înălţat întru slavă.

4
Prezicerea lepădării de credinţă.
Bunul slujitor al lui Iisus Hristos.
1 Dar Duhul grăieşte lămurit că’n vre-
mile cele de apoi unii se vor îndepărta
de la credinţă, luând aminte la duhu-
rile cele înşelătoare şi la învăţăturile
demonilor
2 prin făţărnicia unor mincinoşi însem-
naţi cu fierul roşu în propriile lor cu-
gete1.
3 Aceştia opresc de la căsătorie şi de
la unele bucate pe care Dumnezeu le-
a făcut ca din ele să se împărtăşească
cu mulţumire cei ce cred şi au cunoscut
adevărul;
4 fiindcă tot ce a făcut Dumnezeu este
bun, şi nimic nu e de lepădat dacă se ia

8Cuvântul original e mai cuprinzător: adevăr
omologat; acceptat şi mărturisit de toată lumea;
evident; fără putinţă de contestare. Ceea ce ur-
mează e un imn de o mare densitate şi frumu-
seţe, intrat şi în cântarea bisericească.

9Iisus Hristos.
10La naştere.
11La botez.
12La înviere.
1Asemenea criminalilor şi sclavilor evadaţi,

care purtau pe trup, spre identificare, un anume
semn făcut cu fierul înroşit în foc.

cu mulţumire:
5 căci se sfinţeşte prin cuvântul lui
Dumnezeu şi prin rugăciune.
6 Punându-le pe acestea înaintea fraţi-
lor, vei fi bun slujitor al lui Hristos Ii-
sus, hrănit cu cuvintele credinţei şi ale
bunei învăţături căreia i-ai urmat.
7 Iar de basmele cele lumeşti şi băbeşti
fereşte-te. Întrece-te zilnic2 în credinţa
cea bună;
8 căci zilnica’ntrecere trupească e’ntru
puţin folositoare, dar credinţa cea
bună e folositoare’ntru totul, având ea
făgăduinţa vieţii de acum şi a celei vii-
toare3.
9 Vrednic de crezare e cuvântul, şi de
toată primirea;
10 fiindcă spre aceasta ne şi ostenim
şi suntem ocărâţi şi ne luptăm, că
ne-am pus nădejdea’n Dumnezeul-Cel-
Viu, Care este Mântuitor al tuturor oa-
menilor, mai ales al credincioşilor.
11 Pe acestea porunceşte-le şi învaţă-le.
12 Nimeni să nu-ţi dispreţuiască tine-
reţea; dimpotrivă, fă-te credincioşilor
pildă în cuvânt, în purtare, în iubire,
în duh, în credinţă, în curăţie.
13 Până ce voi veni eu, îndeletniceşte-te
cu citirea, cu îndemnul, cu învăţarea4.
14 Nu nesocoti harul care este întru
tine5, care ţi s’a dat prin profeţie6 cu

2Foarte exact: exersează-te; antrenează-te
(asemenea unui gimnast care înregistrează pro-
grese zilnice).

3Antrenamentul fizic e util numai pentru
viaţa de acum, dar exerciţiul spiritual e util pen-
tru amândouă.

4Activităţile publice ale lui Timotei: a citi
Scriptura cu voce tare şi a o explica; a-i îndemna
pe credincioşi la fapta bună (desigur, preocupări
curente, pe care Pavel doar i le aminteşte).

5= Darul hirotoniei.
6Vezi nota de la 1, 18.
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punerea mâinilor preoţimii7.
15 Pe acestea pune-le la inimă; de aces-
tea ţine-te, pentru ca propăşirea ta să
le fie vădită tuturor.
16 Ia aminte la tine însuţi şi la învă-
ţătura ta; stăruie în ele, căci făcând
aceasta te vei mântui – şi pe tine, şi pe
cei ce te ascultă.

5
Datorii faţă de alţii.
1 Pe cel bătrân să nu-l înfrunţi, ci să-
l îndemni ca pe un părinte; pe cei mai
tineri, ca pe fraţi;
2 pe femeile bătrâne, ca pe mame; pe
cele tinere, ca pe surori, în toată cură-
ţia.
3 Pe văduve cinsteşte-le, pe cele cu ade-
vărat văduve.
4 Iar dacă o văduvă are copii sau ne-
poţi, ei să se înveţe mai întâi să-şi do-
vedească evlavia faţă de propria lor fa-
milie1 şi să-şi răsplătească părinţii, fi-
indcă bun este lucrul acesta şi primit
înaintea lui Dumnezeu.
5 Cea cu adevărat văduvă şi rămasă
singură şi-a pus nădejdea’n Dumne-
zeu şi stăruieşte’n cereri şi’n rugăciuni
noaptea şi ziua;
6 iar cea care trăieşte’n desfătări, deşi
trăieşte, e moartă.
7 Porunceşte-le şi aceasta, pentru ca
ele2 să fie la adăpost de orice învinuire.

7Termen generic pentru „colegiul preoţilor”,
în care se includ şi episcopii menţionaţi la 3, 2 şi
urm. Mai mult, din 2Tim 1, 6 reiese că la hiroto-
nia lui Timotei a participat însuşi Pavel.

1Literal: faţă de propria lor casă. În limbajul
Noului Testament, „casă” înseamnă totalitatea
membrilor familiei (vezi nota de la 1 Co 1, 16).

2Ele: adevăratele văduve (cele care merită

8 Dacă însă cineva nu poartă grijă de
ai săi, şi mai ales de cei din casa lui,
acela s’a lepădat de credinţă şi e mai
rău decât un necredincios.
9 Pentru ca o văduvă să fie înscrisă ca
atare, ea trebuie să aibă cel puţin şai-
zeci de ani, să fi fost femeia unui singur
bărbat,
10 să aibă mărturie pentru faptele ei
frumoase: dacă a crescut copii, dacă i-a
ospeţit pe cei străini, dacă a spălat pi-
cioarele sfinţilor, dacă i-a ajutat pe cei
strâmtoraţi, dacă s’a dăruit pe sine în-
tregii fapte bune.
11 Dar pe văduvele tinere
îndepărtează-le3; că atunci când
dorinţele le abat de la Hristos, vor să
se mărite
12 şi osândă-şi iau asupră-le, pentru că
şi-au călcat credinţa cea dintâi4;
13 în acelaşi timp însă, leneşe fiind, se
învaţă să umble din casă’n casă; şi nu
numai că sunt leneşe, dar sunt şi gu-
ralive şi iscoditoare, vorbind ce nu tre-
buie.
14 Aşadar, eu vreau ca văduvele tinere
să se mărite, să aibă copii, să-şi vadă
de casă şi să nu-i dea potrivnicului nici
un prilej de ocară;
15 că unele s’au şi abătut pe urmele Sa-
tanei.
16 Dacă un credincios sau o credin-
cioasă are „în îngrijire” văduve, să le
stea într’ajutor, pentru ca Biserica să
nu fie împovărată, ci să le ajute pe cele
cu adevărat văduve.
cinstire şi sprijin material). Pavel stabileşte cri-
teriile vizibile pentru determinarea celor două
categorii: felul lor de viaţă.

3Adică: refuză înscrierea lor în evidenţa vă-
duvelor din subsistenţa Bisericii.

4= Făgăduinţa iniţială de a fi femeia unui sin-
gur bărbat.
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17 Preoţii care cârmuiesc bine să se
învrednicească de îndoită cinste5, mai
ales cei ce se ostenesc cu cuvântul şi cu
învăţătura;

18 că zice Scriptura: Să nu legi gura bo-
ului care treieră; şi: Vrednic este lucră-
torul de plata sa.

19 Pâră împotriva preotului să nu pri-
meşti, fără numai de la doi sau trei
martori.

20 Pe cei ce păcătuiesc mustră-i de faţă
cu toţi, pentru ca şi ceilalţi să aibă
teamă.

21 În faţa lui Dumnezeu şi a lui Iisus
Hristos şi a îngerilor celor aleşi6 te con-
jur ca pe acestea să le păzeşti fără gând
precumpănit,7 nimic făcând cu părti-
nire.

22 Nu-ţi pune degrabămâinile peste ni-
meni, nici nu te face părtaş la păcatele
altora. Păstrează-te curat.

23 De acum nu bea numai apă, ci folo-
seşte puţin vin, din pricina stomacului
tău şi a deselor tale slăbiciuni.

24 Păcatele unor oameni sunt învede-
rate, mergând înaintea lor la judecată;
ale altora însă se ivesc după ea.

25 Tot aşa şi faptele cele bune sunt în-
vederate, iar cele ce sunt altfel nu pot
fi ascunse.

5Originalul sugerează şi ideea de îndoită răs-
plată; remuneraţie dublă (vezi şi versetul urmă-
tor).

6Îngerii aleşi, în opoziţie cu cei căzuţi; ei Îl vor
însoţi pe Domnul la A Doua Sa Venire (cf. Mt 25,
31).

7= Fără prejudecată sau preconcepţie; fără ca
balanţa judecăţii să se încline dinainte în favoa-
rea cuiva.

6
Datorii faţă de alţii (continuare).
Învăţătura mincinoasă. Adevă-
rata bogăţie. Lupta cea bună a cre-
dinţei.
1Cei ce se află sub jug ca robi să-şi soco-
tească pe stăpânii lor vrednici de toată
cinstea, pentru ca numele lui Dumne-
zeu şi învăţătura să nu fie blasfemiate.
2 Iar cei ce au stăpâni credincioşi,
să nu-i dispreţuiască pentru aceea că
sunt fraţi; dimpotrivă, cu atât mai
mult să-i slujească, tocmai fiindcă cei
ce se bucură de slujirea lor sunt cre-
dincioşi şi iubiţi. Învaţă aceasta şi în-
deamnă!
3 Dacă cineva învaţă altă învăţătură şi
nu se alipeşte de sănătoasele cuvinte
ale Domnului nostru Iisus Hristos şi
de învăţătura care e după credinţa cea
bună,
4 acela este un orbit de trufie care nu
ştie nimic, dar care are boala întrebă-
rilor şi a certurilor de cuvinte, din care
se nasc: invidie, ceartă, defăimări, bă-
nuieli nedrepte,
5 necurmate’ncrucişări de vorbe ale oa-
menilor stricaţi la minte şi lipsiţi de
adevăr, care socotesc că evlavia este un
mijloc de câştig. De unii ca aceştia
îndepărtează-te!
6 Evlavia e un mare câştig pentru cel
ce se mulţumeşte cu ce are.
7 Că noi n’am adus nimic în lume, după
cum e vădit că nici nu putem să ducem
ceva;
8 dar dacă avem hrană şi îmbrăcă-
minte, vom fi mulţumiţi cu ele.
9 Dar cei ce vor să se îmbogăţească,
aceia cad în ispită şi în cursă1 şi în

1Literal: în plasă (în năvodul propriei lor bo-



1 TIMOTEI 6 2025

multe pofte nebuneşti şi vătămătoare,
care-i cufundă pe oameni în ruină şi’n
pierzare;
10 fiindcă iubirea de argint este rădă-
cina tuturor relelor; pe care poftind-o
unii cu înfocare, s’au rătăcit de la cre-
dinţă şi de multe dureri au fost străpu-
nşi.
11 Dar tu, omule al lui Dumnezeu, fugi
de aceste lucruri şi urmăreşte drepta-
tea, evlavia, credinţa, iubirea, răbda-
rea, blândeţea.
12 Luptă-te lupta cea bună a credinţei,
cucereşte viaţa veşnică la care ai fost
chemat şi pentru caremărturisirea cea
bună ai mărturisit în faţa multor mar-
tori.
13 Înaintea lui Dumnezeu, Cel ce pe
toate le aduce la viaţă, şi înaintea lui
Iisus Hristos, Cel ce’n faţa lui Pon-
ţiu Pilat a mărturisit mărturisirea cea
bună, îţi poruncesc:
14 să păzeşti Porunca neîntinată, la
adăpost de orice’nvinuire, până la ară-
tarea Domnului nostru Iisus Hristos,
15 pe care la vremea ei o va arăta fe-
ricitul şi unicul Stăpânitor, Împăratul
împăraţilor şi Domnul domnilor,
16 Cel ce singur are nemurire şi locu-
ieşte întru lumină neapropiată2, Cel pe
Care nimeni dintre oameni nu L-a vă-
zut şi nici nu poate să-L vadă; Lui fie-I
cinstea şi stăpânirea veşnică! Amin.
17 Celor bogaţi în veacul de acum3

porunceşte-le să nu se semeţească, nici

găţii).
2Veche şi frumoasă expresie românească pen-

tru „lumină inaccesibilă”; esenţa luminoasă a lui
Dumnezeu, în care creatura nu poate pătrunde,
ea însă putând fi beneficiara „energiilor divine”
izvorâte din fiinţa lui Dumnezeu.

3= În lumea aceasta (trecătoare).

să-şi pună nădejdea în bogăţia cea ne-
statornică, ci în Dumnezeul-Cel-Viu,
Cel ce pe toate le dă din belşug spre
desfătarea noastră;
18 să facă binele, să se îmbogăţească’n
fapte bune; să fie darnici, cu inimă
largă,
19 agonisindu-şi bună temelie’n
veacul viitor, ca să dobândească
viaţa’ntr’adevăr veşnică.
20 O, Timotei, păzeşte vistieria ce ţi-a
fost încredinţată4, îndepărtează-te de
vorbirile deşarte şi lumeşti şi de împo-
trivirile ştiinţei mincinoase;
21 pe aceasta mărturisind-o unii, s’au
rătăcit de la credinţă. Harul fie cu tine!
Amin.

4Depositum custodi; bun încredinţat spre
păstrare. Tezaurul doctrinar.
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Epistola Sfântului Apostol
Pavel a doua către Timotei

1

Salutare. Credincioşia faţă de
Evanghelie.
1 Pavel, apostol al lui Hristos Iisus,
prin voia lui Dumnezeu după făgădu-
inţa vieţii care este’n Hristos Iisus,
2 lui Timotei, iubitului fiu1: Har, milă,
pace de la Dumnezeu-Tatăl şi de la
Hristos Iisus, Domnul nostru!
3 Când zi şi noapte ne’ncetat te pome-
nesc în rugăciunile mele, Îi mulţumesc
lui Dumnezeu pe Care din strămoşi2 Îl
slujesc în conştiinţă curată.
4 Aducându-mi aminte de lacrimile
tale3, cu dor doresc să te văd ca să mă
umplu de bucurie.
5 Plin sunt şi de amintirea neprefăcu-
tei credinţe care este’n tine, aceea care
mai întâi s’a sălăşluit în bunica ta Lo-
ida şi’n maica ta Eunichi şi despre care
sunt încredinţat că e şi’n tine4.
6 E pricina pentru care te îndemn

1Timotei îi este lui Pavel „adevărat fiu în cre-
dinţă” (1Tim 1, 2).

2Strămoşii lui Pavel erau credincioşi practi-
canţi.

3Când Pavel l-a lăsat pe Timotei singur în
Efes (vezi 1 Tim 1, 3).

4Admirabil exemplu de educaţie religioasă
transmisă şi moştenită în sânul familiei.

să reînsufleţeşti5 harul lui Dumnezeu
care este în tine prin punerea mâinilor
mele6.
7 Că Dumnezeu nu ne-a dat duh de te-
mere, ci de putere şi de iubire şi de
minte’nţeleaptă7.
8 Aşadar, nu te ruşina de mărturisirea
asupra Domnului nostru, nici de mine,
înlănţuitul Său8, ci fii părtaş la sufe-
rinţă pentru Evanghelie, potrivit pute-
rii lui Dumnezeu
9 Care ne-a mântuit şi ne-a chemat cu
chemare sfântă, nu după faptele noas-
tre, ci potrivit planului Său şi harului
dat nouă întru Hristos Iisus mai îna-
inte de timpurile veşnice9,
10 dar care acum s’a vădit prin ară-
tarea Mântuitorului nostru Hristos Ii-
sus, Cel ce a nimicit moartea şi a adus
la lumină viaţa şi nemurirea, prin

5Odată dăruit, harul lui Dumnezeu nu se
stinge şi nu e retras, dar poate deveni o existenţă
latentă, nelucrătoare, asemenea unui focmocnit,
prin nepăsarea sau lenea celui ce-l posedă.

6Vezi nota de la 1 Tim 4, 14.
7= Stăpânire de sine; autocontrol; conştiinţa

propriilor tale puteri.
8Dublă semnificaţie: înlănţuit din pricina (de

dragul) Domnului; înlănţuitul (robul, prizonie-
rul) Domnului. Din versetul 17 ştim că Pavel se
afla în temniţă la Roma.

9=Eternitatea în care taina lui Dumnezeu era
ascunsă (vezi Rm 16, 25).
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Evanghelia
11 pentru care am fost eu pus propovă-
duitor şi apostol şi învăţător al neamu-
rilor.
12 Pentru care pricină şi îndur aceste
suferinţe; dar nu mă ruşinez, fiindcă
ştiu în Cine mi-am pus credinţa; şi
sunt încredinţat că puternic este El
să păzească vistieria pe care mi-a
încredinţat-o10 până la Ziua aceea.
13 Întipăreşte-ţi în minte cuvintele să-
nătoase pe care le-ai auzit de la mine,
în credinţa şi’n iubirea cea întru Hris-
tos Iisus.
14 Păzeşte vistieria cea bună ce ţi-a fost
încredinţată prin Duhul Sfânt Care lo-
cuieşte’ntru noi.
15 Tu ştii că toţi cei din Asia s’au lepă-
dat de mine, între care Fighel şi Ermo-
ghen.
16 Domnul să aibă milă de casa lui Oni-
sifor11, căci de multe ori m’a însufleţit,
iar de lanţurile mele nu s’a ruşinat;
17 dimpotrivă, de’ndată ce-a venit în
Roma, cu multă osârdie m’a căutat şi
m’a găsit.
18 Să-i dea Domnul ca’n Ziua aceea să
afle milă de la Domnul. Şi cât de mult
m’a slujit el în Efes, tu o ştii prea bine.

2

Ostaşul cel bun al lui Iisus Hristos.
Lucrător cu faţa curată.
1 Tu deci, fiul meu, întăreşte-te în ha-
rul care este în Hristos Iisus;

10Vezi nota de la 1 Tim 6, 20.
11Onisifor, creştin din Efes care, venit la Roma,

i-a fost de mare ajutor lui Pavel în închisoare
(vezi şi 4, 19).

2 şi cele ce-ai auzit de la mine
în faţa multor martori, pe acestea
încredinţează-le unor oameni credin-
cioşi care vor fi destoinici să-i înveţe şi
pe alţii.
3 Ia-ţi partea ta de suferinţă, ca un bun
ostaş al lui Hristos Iisus.
4 Nici un ostaş nu se încurcă cu trebu-
rile vieţii dacă vrea să-i placă celui ce
l-a adus în oaste;
5 iar dacă cineva ia parte la luptele
atletice, nu e încununat dacă nu s’a
luptat după legile acestora.
6 Plugarul care se osteneşte trebuie
să fie cel dintâi care să mănânce din
roade.
7 Înţelege ceea ce-ţi spun, căci Domnul
îţi va da pricepere în toate.
8 Adu-ţi aminte de Iisus Hristos Cel în-
viat din morţi, din seminţia lui David,
după Evanghelia mea1

9 pentru care sufăr până la a fi legat
în lanţuri ca un făcător de rele; dar cu-
vântul lui Dumnezeu nu e legat.
10 De aceea pe toate le rabd de dragul
celor aleşi, pentru ca şi ei să aibă parte
de mântuirea cea întru Hristos Iisus,
cu slava veşnică.
11 Vrednic de crezare este cuvântul:
Dacă’mpreună cu El am murit, împre-
ună cu El vom şi via2;

1= În conformitate cu Evanghelia predicată
de Pavel (Rm 2, 16; 16, 25) sau de el împreună
cu apostolii autentici (2 Co 4, 3; 1 Tes 1, 5; 2 Tes
2, 14).

2Vechi, frumos şi cuprinzător cuvânt româ-
nesc: a via = a trăi permanent; a vieţui în durată;
a fi viu în eternitate. Această frază, împreună cu
cele din următoarele două versete (12-13) au în
original o structură ritmică, de unde supoziţia că
fragmentul intrase deja în imnografia liturgică a
vremii.
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12 dacă răbdăm, împreună cu El vom şi
împărăţi; dacă-L tăgăduim, şi El ne va
tăgădui;
13 dacă nu-I suntem credincioşi, El ne
rămâne credincios – fiindcă El nu Se
poate tăgădui pe Sine.
14 Aminteşte-le aceste lucruri, conjură-
i înaintea lui Dumnezeu să nu se ia la
certuri pentru cuvinte; ele la nimic nu
slujesc, ci la surparea celor ce ascultă.
15 Străduieşte-te să te arăţi în faţa lui
Dumnezeu ca un om încercat, ca un lu-
crător care nu are de ce să se ruşineze,
drept învăţând cuvântul adevărului.
16 Iar de deşartele vorbiri lumeşti
fereşte-te, căci „cei ce le fac” vor îm-
pinge tot mai mult spre necredinţă;
17 cuvântul lor va roade ca o cangrenă.
Dintre ei sunt Imeneu şi Filet,
18 care s’au rătăcit de la adevăr zicând
că învierea s’a şi petrecut, şi răstoarnă
credinţa unora.
19 Însă temelia cea tare a lui Dum-
nezeu stă neclintită, având pecetea
aceasta: Cunoscut-a Domnul pe cei ce
sunt ai Săi; şi: Să se depărteze de la ne-
dreptate oricine cheamă numele Dom-
nului.
20 Iar într’o casă mare nu sunt doar
vase3 de aur şi de argint, ci şi de lemn
şi de lut; şi unele sunt spre cinste, iar
altele spre necinste.
21 Deci, dacă cineva se va curăţi pe sine
de acestea4, va fi vas de cinste, sfinţit,
de bună folosinţă Stăpânului, potrivit
pentru tot lucrul bun.

3Grecescul skévos înseamnă nu numai vas, ci
şi orice obiect sau instrument de utilitate cas-
nică.

4= De învăţăturile mincinoase ale falşilor
apostoli şi profeţi.

22 Fugi de poftele tinereţii şi urmăreşte
dreptatea, credinţa, iubirea, pacea cu
cei ce din inimă curată Îl cheamă pe
Domnul.
23 Întrebările nebuneşti şi nesocotite
îndepărtează-le; tu ştii că ele nasc cer-
turi5,
24 dar un slujitor al Domnului nu tre-
buie să se certe, ci să fie blând faţă de
toţi, învăţător destoinic, îngăduitor,
25 cu blândeţe povăţuindu-i pe cei ce
stau împotrivă, ca doar le va da Dum-
nezeu pocăinţă să cunoască adevărul
26 şi să scape din mreaja diavolului
care-i ţine’n prinsoare spre a-i face
voia.

3
Oamenii în vremile din urmă. Po-
runci către Timotei.
1 Şi pe aceasta s’o ştii, că’n vremile1 din
urmă veni-vor vremuri grele.
2 Că oamenii vor fi iubitori de sine2,
iubitori de argint, lăudăroşi, trufaşi,
blasfemiatori, neascultători de părinţi,
nerecunoscători, pângăritori,
3 fără inimă3, neînduplecaţi, cleveti-
tori, neînfrânaţi, cruzi, duşmani ai bi-
nelui4,
4 trădători, obraznici, orbiţi de trufie,
iubitori mai mult de plăceri decât de

5= Dispute; discuţii interminabile, violente şi
inutile.

1Literal: în zilele. La 1 Tim 4, 1: în vremile.
Perioada eshatologică, al cărei început pare să fi
fost chiar în timpul lui Pavel şi al cărei sfârşit (A
Doua Venire a Domnului) rămâne o taină numai
a lui Dumnezeu (Mt 24, 36).

2= Egoişti.
3= Inumani; abrutizaţi.
4Şi ai oamenilor de bine.
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Dumnezeu,
5 având înfăţişarea credinţei celei
bune5 dar tăgăduindu-i puterea.
Îndepărtează-te şi de aceştia.
6 Că dintre aceştia sunt cei ce se stre-
coară prin case şi vânează femeiuşti
împovărate de păcate, purtate de felu-
rite pofte,
7 cei cemereu învaţă şi niciodată nu pot
ajunge la cunoaşterea adevărului.
8 Aşa cum Iannes şi Iambres6 i s’au îm-
potrivit lui Moise, tot astfel şi aceştia
stau împotriva adevărului, oameni
stricaţi la minte şi netrebnici pentru
credinţă.
9 Dar mai departe nu vor merge; fi-
indcă nebunia lor le va fi tuturor vă-
dită, aşa cum a fost şi a acelora.
10 Tu însă mi-ai urmat mie în învăţă-
tură, în purtare, în năzuinţă7, în cre-
dinţă, în iubire, în stăruinţă8,
11 în prigonirile şi suferinţele mele câte
mi-au fost în Antiohia, în Iconiu, în
Listra. Câte prigoniri am răbdat!, şi
din toate m’a izbăvit Domnul.
12 Prigoniţi vor fi şi toţi cei ce voiesc să
trăiască cucernic în Hristos Iisus.
13 Cât despre oamenii răi şi amăgitori,
ei vor merge din rău în mai rău, înşe-
lători şi înşelaţi9.
14 Tu însă rămâi în cele ce-ai învăţat şi
de care eşti încredinţat, deoarece ştii
de la cine le-ai învăţat

5Şi a evlaviei.
6După tradiţia ebraică, aşa se numeau vrăji-

torii care i s’au opus lui Moise în faţa lui Faraon
(Iş 7, 11).

7Înţeles mai larg: în planul şi mijloacele de
a-mi atinge scopul.

8= În statornicia cu care-mi urmăresc ţinta.
9= Pemăsură ce îi rătăcesc pe alţii, se cufundă

în propria lor rătăcire.

15 şi fiindcă din pruncie cunoşti Sfin-
tele Scripturi10, cele ce pot să te înţe-
lepţească spre mântuire prin credinţa
cea întru Hristos Iisus.
16 Toată Scriptura este însuflată11 de
Dumnezeu şi de folos spre dare de învă-
ţătură, spremustrare, spre îndreptare,
spre deprinderea12 cea întru dreptate,
17 pentru ca omul lui Dumnezeu să fie
desăvârşit, bine pregătit13 pentru tot
lucrul bun.

4
Porunci către Timotei (continu-
are). Salutări de sfârşit.
1 Aşadar, te conjur în faţa lui Dumne-
zeu şi a lui Hristos Iisus Cel ce va să
judece viii şi morţii, şi pe arătarea Lui
şi pe împărăţia Lui:
2 Propovăduieşte cuvântul, stăruie
cu timp şi fără timp, mustră, ceartă,
îndeamnă, întru toată îndelunga-
răbdare şi întru toată’nvăţătura1.
3 Că va veni vremea când nu vor mai
suferi învăţătura sănătoasă, ci după
poftele lor îşi vor îngrămădi învăţători
să le răsfeţe auzul
4 şi auzul şi-l vor întoarce de la adevăr
şi către basme se vor abate.
5 Tu însă fii treaz întru toate; îndură
necazul; fă lucrare de evanghelist; slu-
jba ta fă-o deplin!

10= Prin bunică şi mamă (vezi 1, 5).
11Pavel foloseşte acelaşi cuvânt ca în Fc 2, 7:

asupra primului om, făcut din ţărână, Dumne-
zeu a suflat suflare de viaţă. Text fundamen-
tal (versetele 16-17) pentru inspiraţia dumneze-
iască a Sfintei Scripturi.

12= Educarea; instruirea.
13= Bine echipat; înzestrat cu tot ce-i trebuie.
1= Răbdarea ca metodă, şi doctrina ca sferă

de lucru.
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6 Că eu de-acum sânger spre jertfă2, şi
vremea plecării mele a sosit.
7 Lupta cea bună am luptat, alergarea
mi-am împlinit-o3, credinţa ampăzit-o.
8 De acum mi s’a gătit cununa drep-
tăţii, pe care în Ziua aceea mi-o va da
Domnul, Dreptul Judecător; şi nu nu-
mai mie, ci şi tuturor celor ce I-au iubit
arătarea.
9 Străduieşte-te să vii la mine curând;
10 că Dimas, în dragoste cu veacul de-
acum, m’a lăsat şi s’a dus la Tesalonic;
Crescent, în Galatia; Tit, în Dalmaţia.
11 Numai Luca4 este cu mine. Ia-l pe
Marcu5 şi adu-l cu tine, că tare-mi este
de folos în slujire.
12 Pe Tihic l-am trimis la Efes.
13Când vei veni, adu-mi felonul pe care
l-am lăsat în Troada, la Carp; şi căr-
ţile, mai ales pergamentele.
14 Alexandru6 arămarul mi-a făcut
mult rău; Domnul să-i răsplătească
după faptele lui.
15 Păzeşte-te şi tu de el, că tare mult s’a
împotrivit cuvintelor noastre.
16 La întâia mea apărare7 nimeni nu
mi-a stat alături; dimpotrivă, toţi m’au
părăsit. Să nu li se ţină’n seamă!
17 Dar mi-a stat alături Domnul şi m’a
întărit, pentru ca prin mine propovă-
duirea să fie pe de-a’ntregul adeverită

2Literal: mă revărs ca o libaţie sacrificială.
Vezi Flp 2, 17 şi nota.

3Vezi FA 13, 25 şi nota cu privire la „călătoria”
lui Ioan Botezătorul. Verbul „a împlini” nu sem-
nifică un simplu sfârşit, ci încununarea ostenelii
prin atingerea ţintei – pe care ţi-ai propus-o sau
care ţi-a fost încredinţată.

4= Luca Evanghelistul.
5= Marcu Evanghelistul.
6Menţionat la 1 Tim 1, 20 printre cei bleste-

maţi.
7În tribunal.

şi toate neamurile s’o audă; şi eu am
fost izbăvit din gura leului8.
18 Domnul mă va izbăvi de toată lucra-
rea cea rea şi mă va mântui spre împă-
răţia Sa cea cerească. Lui fie-I slava în
vecii vecilor! Amin.
19 Îmbrăţişează-i pe Priscila şi pe Ac-
vila9 şi casa lui Onisifor.
20 Erast a rămas în Corint, iar pe Tro-
fim10 l-am lăsat în Milet, fiind bolnav.
21 Străduieşte-te să vii mai înainte de
începutul iernii11. Te îmbrăţişeazăEu-
vul, Pudenţiu, Linos, Claudia şi fraţii
toţi.
22 Domnul fie cu duhul tău! Harul fie
cu voi! Amin.

8Parafrază din Ps 21, 21.
9Despre Acvila şi Priscila vezi FA 18, 2, 18;

Rm 16, 3; 1Co 16, 19.
10Trofim cel menţionat în FA 20, 4; 21, 29.
11Când se întrerupea navigaţia pe Medite-

rana.
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Epistola Sfântului Apostol
Pavel către Tit

1
Salutare. Lucrarea lui Tit în
Creta.
1 Pavel, rob al lui Dumnezeu, şi apos-
tol al lui Iisus Hristos spre a-i aduce1
pe aleşii lui Dumnezeu la credinţă şi
la cunoaşterea adevărului care-şi po-
triveşte sieşi evlavia2

2 – întru nădejdea vieţii veşnice pe care
mai’nainte de toţi vecii3 a făgăduit-o
Dumnezeu, Cel ce nu minte
3 şi Cel care, la timpul potrivit, Şi-a
făcut cunoscut cuvântul prin propovă-
duirea încredinţată mie după porunca
Mântuitorului nostru Dumnezeu –,
4 lui Tit, adevărat fiu după una şi ace-
eaşi credinţă4: Har, milă şi pace de la
Dumnezeu-Tatăl şi de la Domnul Iisus
Hristos, Mântuitorul nostru.
5 Pentru aceasta te-am lăsat în Creta,
ca să pui rânduială în cele ce-au mai
rămas5 şi ca’n fiecare cetate să aşezi

1În original, verbul e inclus în particula pre-
poziţională şi i se aliniază gândirii lui Pavel.

2= Adevărul care duce spre evlavie şi o atrage
spre sine. Doctrina şi morala, două realităţi care
devin coincidente.

3Literal: mai înainte de anii vecilor (vezi şi 2
Tim 1, 9).

4= Fiu duhovnicesc în credinţa comună.
5De obicei, Pavel pune temelia unei noi comu-

preoţi aşa cum ţi-am poruncit eu:
6 dacă cineva este fără prihană, bărbat
al unei singure femei, având copii cre-
dincioşi şi’n afara oricărei învinuiri de
rele purtări sau de nesupunere.
7 Fiindcă episcopul trebuie să fie fără
prihană, ca un iconom al lui Dumne-
zeu, nu îngâmfat, nu mânios, nu beţiv,
nu bătăuş, nu poftitor de câştig ruşi-
nos,
8 ci primitor de străini, iubitor al bine-
lui, cu stăpânire de sine, drept, cuvios,
înfrânat,
9 strâns legat de cuvântul cel vrednic
de crezare al învăţăturii, destoinic atât
să’ndemne întru învăţătura cea sănă-
toasă, cât şi să-i mustre pe cei ce vor-
besc împotriva ei.
10 Pentru că sunt mulţi nesupuşi, grăi-
tori în deşert şi înşelători, mai ales cei
din tăierea’mprejur,
11 cărora trebuie să li se închidă gura ca
unora care pentru câştig ruşinos răvă-
şesc familii’ntregi, învăţând ce nu tre-
buie.
12 Unul dintre ei, chiar profet de-al lor,
a zis: „Cretanii, pururea mincinoşi, fi-
are rele, pântece leneşe”6.
nităţi şi lasă pe seama ucenicilor continuarea lu-
crării.

6Citat din poetul cretan Epimenide, secolul
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13 Mărturia aceasta este adevărată;
pentru care pricină mustră-i cu as-
prime, ca să fie sănătoşi în credinţă
14 şi să nu-şi plece mintea la basmele
iudaice şi la poruncile unor oameni
care se abat de la adevăr.
15 Toate sunt curate pentru cei curaţi.
Dar pentru cei întinaţi şi necredincioşi
nimic nu e curat; dimpotrivă, lor li s’au
întinat şi mintea, şi conştiinţa.
16 Ei mărturisesc că-L cunosc pe Dum-
nezeu, dar Îl tăgăduiesc cu faptele lor,
fiind dezgustători, nesupuşi şi netreb-
nici pentru toată lucrarea cea bună.

2
Învăţătura cea sănătoasă pentru
credincioşi feluriţi.
1 Tu însă grăieşte ceea ce i se cuvine
învăţăturii sănătoase.
2 Bătrânii să fie treji la minte, cumpă-
taţi, sănătoşi în credinţă, în iubire, în
răbdare;
3 bătrânele, de asemenea, să fie
cu’nfăţişare de sfântă cuviinţă, nu cle-
vetitoare, nu robite vinului mult; să în-
veţe ce e bine,
4 ca să le’ndrumeze pe cele tinere să-şi
iubească bărbaţii, să-şi iubească copiii
5 şi să fie cuminţi, curate, gospodine,
bune, plecate bărbaţilor lor, aşa încât
cuvântul lui Dumnezeu să nu fie defă-
imat1.
VI î. H. Atributele de „profet” se referă proba-
bil la calitatea poeţilor de a avea intuiţii clarvă-
zătoare. De altfel, în limbajul antichităţii elene,
verbul „a cretaniza” însemna a întoarce adevă-
rul pe dos (asociere posibilă cu verbul a răvăşi –
a’ntoarce cu susu’n jos – din versetul precedent).

1= Doctrina creştină să nu fie compromisă
prin abateri de la propria ei morală.

6 De asemenea, îndeamnă-i pe cei ti-
neri să fie cuminţi,

7 întru toate arătându-te pe tine însuţi
pildă de fapte bune: curăţie în învăţă-
tură, cuviinţă,

8 cuvânt sănătos, de nelovit2, pentru ca
cel potrivnic să se ruşineze, neavând de
zis nimic rău de noi.

9Robii să li se supună’ntru toate stăpâ-
nilor lor; să fie plăcuţi, să nu întoarcă
vorba,

10 să nu dosească ceva, ci să
arate’ntreaga lor bunăcredinţă,
pentru ca’ntru toate să-i facă cinste
învăţăturii Mântuitorului nostru
Dumnezeu.

11 Căci harul lui Dumnezeu li s’a ară-
tat, mântuitor, tuturor oamenilor,

12 învăţându-ne să lepădăm fărădele-
gea şi poftele lumeşti, şi’n veacul de
acum să trăim cu stăpânire de sine, cu
dreptate şi cucernicie,

13 aşteptând fericita nădejde şi arăta-
rea slavei marelui Dumnezeu şi Mân-
tuitorului nostru Iisus Hristos3,

14 Cel ce pe Sine S’a dat pentru noi ca
să ne răscumpere din toată fărădele-
gea şi să-Şi curăţească Sieşi popor ales,
râvnitor de fapte bune.

15Pe acestea grăieşte-le şi mustră şi în-
deamnă cu toată tăria4. Nimeni să nu
te dispreţuiască!

2= Inatacabil, prin soliditate intrinsecă.
3Sau: marelui nostru Dumnezeu şi Mântui-

tor, Iisus Hristos.
4= Cu întreaga autoritate (pe care ţi-o conferă

mandatul).
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3
Stăruinţa’n faptele bune. Ultime
îndemnuri şi salutări.
1 Adu-le aminte să se supună stăpâni-
rilor şi dregătorilor, să asculte, să fie
gata la orice lucru bun.
2 Să nu defaime pe nimeni, să fie
paşnici, îngăduitori, arătând blân-
deţe’ntreagă faţă de toţi oamenii.
3 Că şi noi eram cândva fără de minte,
neascultători, rătăciţi, slujind poftelor
şi feluritelor desfătări, petrecându-ne
viaţa în răutate şi invidie, urâţi fiind
şi unul pe altul urându-ne.
4 Dar când s’a arătat bunătatea lui
Dumnezeu, Mântuitorul nostru, şi iu-
birea Sa de oameni,
5 El nu din pricina faptelor pe care le-
am făcut noi întru dreptate, ci după
mila Sa ne-amântuit prin baia naşterii
din nou1 şi prin înnoireaDuhului Sfânt
6 pe Care din belşug L-a vărsat peste
noi prin Iisus Hristos, Mântuitorul
nostru,
7 pentru ca, îndreptăţiţi fiind prin ha-
rul Său, întru nădejde2 să devenim
moştenitori ai vieţii veşnice.
8 Cuvântul e vrednic de crezare, şi
vreau ca aceste lucruri să le spui răs-
picat3, pentru ca cei ce I s’au încre-
dinţat lui Dumnezeu să aibă grijă să

1Botezul creştin. Sintagmă cu dublă semni-
ficaţie: spălarea omului de păcate şi regenera-
rea lui într’o viaţă nouă, sub imperiul Duhului
Sfânt.

2Literal: după nădejde; potrivit nădejdii. În
gândirea şi limbajul lui Pavel, nădejdea nu e o
simplă speranţă umbrită de îndoieli sau condi-
ţionări, ci o certitudine în interiorul căreia Dum-
nezeu rămâne credincios propriilor Sale făgădu-
inţe.

3= Să le afirmi cu tărie.

fie’n frunte la fapte bune. Acestea sunt
bune4 şi folositoare oamenilor.
9 Dar de întrebările nebuneşti şi de ge-
nealogii5 şi de certuri şi de’ncrucişările
de vorbe asupra legii fereşte-te: sunt
nefolositoare şi deşarte.
10 Pe omul eretic, după întâia şi a doua
mustrare îndepărtează-l,
11 ştiind că unul ca acesta s’a înstră-
inat6 şi rătăceşte’n păcat7, osândit de
sine însuşi8.
12 Când îl voi trimite la tine pe Arte-
mas sau pe Tihic, străduieşte-te să vii
la mine, la Nicopole, căci acolo m’am
hotărât să iernez.
13 Pe Zenas legistul9 şi pe Apollo10
trimite-i înainte, şi ai grijă să nu le lip-
sească nimic.
14Ai noştri să înveţe şi ei să fie’n frunte
la fapte bune atunci când trebuinţa o
cere, ca să nu fie ei neroditori.
15 Te îmbrăţişează toţi cei ce sunt cu
mine. Îmbrăţişează-i pe cei ce ne iu-
besc întru credinţă. Harul fie cu voi cu
toţi! Amin.

4Sens dublu: bune şi frumoase.
5Vezi nota de la 1 Tim 1, 4.
6Cuvântul original e mai puternic: s’a perver-

tit; şi-a schimbat propria-i natură (asemenea di-
avolului).

7În sensul: continuă să rătăcească fără capa-
citatea de a-şi mai găsi drumul.

8= Cu care nu mai e nimic de făcut.
9Jurisconsultul Zenas nu ne este cunoscut din

alte texte.
10Pentru faimosul Apollo vezi FA 18, 24; 19, 1

şi mai ales 1 Co 1, 12; 3, 4-6, 22; 16, 12.
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Epistola Sfântului Apostol
Pavel către Filimon

1

Salutare. Iubirea şi credinţa lui
Filimon. Pavel intervine pentru
Onisim.
1 Pavel, înlănţuitul lui Iisus Hristos1,
şi Timotei fratele, către Filimon, iubi-
tul nostru’mpreună-lucrător,
2 şi către Apfia2, sora noastră, şi că-
tre Arhip, împreună-cu-noi-luptător3,
şi către Biserica din casa ta4:
3 Har vouă şi pace de la Dumnezeu, Ta-
tăl nostru, şi de la Domnul Iisus Hris-
tos!
4 Întotdeauna când te pomenesc în ru-
găciunilemele Îi mulţumesc Dumneze-
ului meu,
5 ca unul ce aud despre iubirea şi cre-
dinţa pe care le ai faţă de Domnul Iisus
şi faţă de toţi sfinţii.

1Dublă semnificaţie: înlănţuit din pricina (de
dragul) lui Iisus Hristos; robit de (întru) iubirea
lui Hristos.

2Probabil, soţia lui Filimon.
3Literal: camarad de arme (vezi şi Flp 2, 25

şi nota). Activitatea misionară e frecvent văzută
de Pavel ca o acţiune pe câmpul de luptă (vezi Ef
6, 12-17).

4Om cu stare, Filimon îşi pusese casa la dis-
poziţia comunităţii creştine din Colose, ea deve-
nind astfel locaş de cult (ca în mai toate cazurile
Bisericii primare).

6 Fie ca părtăşia credinţei tale să de-
vină lucrătoare în cunoaşterea oricărui
bine pe care-l putem face pentru Hris-
tos Iisus!
7 Că multă bucurie şi mângâiere am
avut din iubirea ta, frate, fiindcă ini-
mile sfinţilor s’au odihnit prin tine5.
8Ca atare, deşi întru Hristos ammultă
îndrăznire să-ţi poruncesc ce se cuvine,
9 totuşi mai degrabă te rog în numele
iubirii – eu, aşa cum sunt, bătrânul Pa-
vel, iar acum şi înlănţuit al lui Hristos
Iisus –,
10 te rog pentru copilul meu pe care l-
am născut în lanţuri, pentru Onisim6,
11 cel care altădată îţi era nefolositor,
dar care acum e folositor7, şi ţie, şi mie.
12Pe acesta ţi l-am trimis înapoi, însuşi
pe el, adică inima mea.
13 Eu voiam să-l ţin la mine, pentru

5= Şi-au recăpătat forţele (prin asistenţa spi-
rituală şi materială a lui Filimon). Sfinţii = creş-
tinii credincioşi.

6Onisim, sclav al lui Filimon, fugit după ce-
şi furase stăpânul, ajuns în Roma şi convertit în
închisoare de către Pavel, căruia îi devenise fiu
duhovnicesc şi slujitor devotat.

7Nefolositor-folositor: joc de cuvinte asupra
numelui lui Onisim, care în greceşte înseamnă
„Folositor”; inutil ca sclav nesupus şi hoţ, deve-
nit util prin convingerea creştină cu care înţelege
să-şi slujească stăpânii creştini.



FILIMON 1 2035

ca’n locul tău să-mi slujească’n lanţu-
rile mele pentru Evanghelie;
14 dar n’am vrut să fac nimic fără în-
cuviinţarea ta, pentru ca fapta ta cea
bună să nu fie ca de silă, ci de bună-
voie.
15Căci poate de aceea a fost el despărţit
de tine pentru o vreme: ca să-l recapeţi
pentru veşnicie;
16 dar nu ca un rob, ci mai mult decât
un rob: frate iubit8, mai cu seamă mie,
dar cu cât mai mult ţie, şi în trup, şi în
Domnul.
17 Aşadar, dacă mă ai pe mine părtaş,
primeşte-l pe el ca şi cum aş fi eu.
18 Iar de te-a păgubit cu ceva sau îţi
este dator, pune aceasta’n socoteala
mea;
19 eu, Pavel, o scriu cu mâna mea: eu
îţi voi plăti – ca să nu-ţi spun că tu îmi
eşti mie datornic cu tine însuţi9.
20 Da, frate: să mă folosesc10 şi eu de
tine întru Domnul, odihneşte-mi inima
întru Hristos!
21Ţi-am scris încredinţat de ascultarea
ta, ştiind că tu vei face chiar mai mult
decât îţi spun eu.
22 În acelaşi timp însă pregăteşte-mi şi
loc de găzduit, deoarece nădăjduiesc că
prin rugăciunile voastre vă voi fi dă-
ruit11.
23 Te îmbrăţişează Epafras12 cel-

8Text important pentru rolul creştinismului
în abolirea sclaviei, dar nu prin violenţă sau re-
formă socială, ci pe dinlăuntru, prin transforma-
rea omului interior.

9Filimon fusese convertit de Pavel în timpul
şederii sale la Colose.

10În rădăcina verbului onínemi (a fi folositor)
e implicat numele lui Onisim (Folositorul).

11Pavel consideră că posibila sa eliberare din
temniţă e un dar al lui Dumnezeu în favoarea
creştinilor care se roagă pentru el.

12Despre Epafras vezi nota de la Col 1, 7.

împreună-cu-mine-întemniţat întru
Hristos Iisus,
24 Marcu13, Aristarh14, Dimas15,
Luca16, cei împreună-cu-mine-
lucrători.
25 Harul Domnului nostru Iisus Hris-
tos să fie cu duhul vostru! Amin.

13= Evanghelistul.
14Asupra lui Aristarh vezi nota de la Col 4, 10.
15Dimas: vezi nota de la Col 4, 14.
16= Evanghelistul.
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Epistola Sfântului Apostol
Pavel către Evrei

1

Dumnezeu a grăit prin Fiul Său.
Fiul e mai presus de îngeri.
1 În multe rânduri şi’n multe feluri
grăindu-le Dumnezeu odinioară părin-
ţilor noştri prin profeţi1,
2 în zilele acestea de pe urmă2 ne-a
grăit nouă prin Fiul, pe Care L-a pus
moştenitor a toate, prin Care şi veacu-
rile3 le-a făcut.
3 Fiind El strălucirea slavei Sale şi chi-
pul fiinţei Sale4, şi pe toate ţinându-le
cu cuvântul puterii Lui, după ce prin
El Însuşi a săvârşit curăţirea păcate-
lor noastre a şezut de-a dreapta Slavei5
întru cele preaînalte,

1În înţelesul larg: nu numai prin profeţii cu-
noscuţi ca atare, ci şi prin toţi cei ce, într’un fel
sau altul, au exprimat voinţa lui Dumnezeu de-a
lungul Vechiului Testament.

2La „plinirea vremii” (vezi Ga 4, 4).
3Aici, mai mult decât în alte texte ale Nou-

lui Testament, grecescul aioona înseamnă şi „lu-
mile”: cerul şi pământul, operă a Fiului partici-
pant la creaţie: „toate printr’Însul s’au făcut” (In
1, 3).

4Foarte exact: amprenta (ipostasului) lui
Dumnezeu; „pecete asemenea chipului” (Sf. Va-
sile cel Mare); „chipul (văzut) al nevăzutului
Dumnezeu” (Col 1, 15). Vezi şi nota de la In 6,
27.

5= De-a dreapta Tatălui. Slavă: metonimie
pentru „Dumnezeu” (vezi şi la 8, 1).

4 devenind El cu atât mai presus de în-
geri, cu cât numele pe care l-a moştenit
e mai presus de ei.
5 Căci căruia dintre îngeri i-a zis Dum-
nezeu vreodată: Fiul Meu eşti Tu, Eu
astăzi Te-am născut; şi iarăşi: Eu Îi voi
fi Lui Tată şi El Îmi va fi Mie Fiu?
6 Şi iarăşi, când Îl aduce’n lume pe Cel-
Întâi-Născut6, El zice: Şi să I se în-
chine Lui toţi îngerii lui Dumnezeu.
7 Şi despre îngeri zice: Cel ce face pe
îngerii Săi duhuri şi pe slugile Sale foc
arzător;
8 dar despre Fiul: Scaunul Tău, Dum-
nezeule, este în veacul veacului şi to-
iagul dreptăţii este toiagul împărăţiei
Tale.
9 Iubit-ai dreptatea şi ai urât fărădele-
gea; de aceea Te-a uns pe Tine Dum-
nezeu, Dumnezeul Tău, cu untdelem-
nul bucuriei mai mult decât pe fârtaţii
Tăi.
10 Şi: Întru început Tu, Doamne,
pământul l-ai întemeiat şi cerurile
sunt lucrul mâinilor Tale;
11 ele vor pieri, dar Tu rămâi, şi toate
ca o haină se vor învechi;
12 ca pe o velinţă le vei împătura şi ca

6Întâiul-Născut e echivalent cu Unul-Născut.
Pentru detalii vezi nota de la Lc 2, 7.
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o haină se vor schimba, dar Tu acelaşi
eşti, şi anii Tăi nu se vor sfârşi.
13 Şi căruia dintre îngeri i-a zis vreo-
dată: Şezi de-a dreapta Mea până ce-i
voi pune pe vrăjmaşii Tăi aşternut pi-
cioarelor Tale?
14 Oare nu sunt toţi duhuri menite să
slujească, trimise spre slujire de dra-
gul celor ce trebuie să moştenească
mântuirea7?

2
Mântuirea cea mare. Hristos, În-
cepătorul mântuirii.
1 Pentru aceea trebuie ca noi să ne ţi-
nem cu atât mai aproape de cele ce-
am auzit1, ca nu cumva să plutim pe-
alături de ele2.
2 Că dacă cuvântul grăit prin îngeri3
s’a adeverit, şi dacă orice încălcare de
poruncă şi neascultare şi-a primit răs-
plata cea dreaptă,
3 atunci, cum vom scăpa noi dacă fi-
vom nepăsători faţă de o astfel de
mântuire care, avându-şi începutul în
însăşi propovăduirea Domnului, ne-
a fost adeverită de către cei ce au
ascultat-o,
4 împreună cu ei mărturisind şi Dum-
nezeu prin semne şi minuni şi prin fe-

7Faţă de Fiul, Care e Domn, îngerii nu sunt
decât nişte servitori la ordinele lui Dumnezeu.

1= De cuvintele lui Iisus Hristos, transmise
prin apostolii Săi şi prin martorii Săi direcţi.

2Mai exact: să nu intrăm în derivă.
3După tradiţia rabinică, Legea de pe Sinai a

fost dată de îngeri prin mijlocirea lui Moise. In-
vocat de Ştefan în rechizitoriul său din faţa sin-
edriului (FA 7, 53 şi nota), argumentul este pre-
luat de Pavel (vezi şi Ga 3, 19) pentru a demon-
stra superioritatea Legii lui Iisus Hristos (Cel
mai presus de îngeri) faţă de legea lui Moise.

lurite puteri şi prin daruri ale Duhului
Sfânt împărţite după voia Lui?
5 Că nu îngerilor le-a supus El lumea
viitoare despre care vorbim.
6 Dar cineva a mărturisit undeva4, zi-
când: Ce este omul, că-Ţi aminteşti de
el? sau fiul omului, că-l cercetezi pe el?
7 Micşoratu-l-ai pentru-o clipă5 mai
prejos de îngeri; cu slavă şi cu cinste
l-ai încununat şi l-ai pus peste lucrul
mâinilor Tale.
8 Tu pe toate le-ai supus sub picioarele
lui. Şi dacă I le-a supus pe toate, atunci
nimic nu I s’a lăsat nesupus. Dar acum
noi încă nu vedem că toate I-au fost su-
puse.
9 Dar pe Cel ce pentru-o clipă mai pre-
jos de îngeri a fost micşorat, pe Iisus, Îl
vedem încununat cu slavă şi cu cinste
din pricina morţii pe care a suferit-o,
în aşa fel ca, prin harul lui Dumnezeu,
pentru fiecare să fi gustat moartea.
10 Fiindcă Lui6, Cel pentru Care sunt
toate şi prin Care sunt toate, Lui, Cel
ce pe mulţi fii i-a dus către slavă, Lui I
se cădea să-L desăvârşească prin păti-
mire pe Începătorul7 mântuirii lor.
11 Că şi Cel ce sfinţeşte, şi cei ce se
sfinţesc, dintru Unul sunt toţi; din care
pricină nu se ruşinează să-i numească
pe ei fraţi,
12 zicând: Vesti-voi fraţilor Mei numele
Tău, în mijlocul adunării Îţi voi cânta
laudă.

4Ps 8, 4-6, cu discreţie citat de Pavel după
Septuaginta.

5Pavel preferă sensul temporal din Septua-
ginta: „pentru scurtă vreme” (pe durata întrupă-
rii Fiului Omului), în locul celui spaţial-calitativ
din Textul Ebraic: „cu puţin” (sub nivelul îngeri-
lor).

6= Dumnezeu-Tatăl.
7= Fiul.
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13 Şi încă: Eu voi fi încrezător în El; şi
încă: Iată Eu şi pruncii pe care Mi i-a
dat Dumnezeu.
14Aşadar, de vreme ce pruncii îşi aveau
părtăşie în sânge şi în trup, tot astfel şi
El: aceloraşi li S’a făcut părtaş, pentru
ca prin moarte să-l surpe pe cel ce are
stăpânia morţii, adică pe diavolul,
15 şi să-i elibereze pe cei ce de fricamor-
ţii erau toată viaţa ţinuţi în robie.
16 Fiindcă e de la sine’nţeles că nu pe
îngeri i-a luat El în grijă, ci pe urmaşii
lui Avraam i-a luat.
17 Pentru aceea era El dator să li Se
asemene’ntru totul fraţilor, ca să de-
vină El Arhiereu milostiv şi credincios
în slujba lui Dumnezeu, spre a ispăşi
păcatele poporului.
18 Că El Însuşi fiind încercat prin ceea
ce a pătimit, şi celor ce sunt în încercări
poate să le ajute.

3
Iisus e mai presus de Moise.
Odihnă pentru poporul lui Dum-
nezeu.
1 De aceea, fraţi sfinţi, părtaşi ai unei
chemări cereşti, luaţi aminte la Apos-
tolul1 şi Arhiereul2 mărturisirii noas-
tre, la Iisus Hristos:
2 El credincios Îi este Celui ce L-a rân-
duit, aşa cum şi Moise „a fost” în toată
casa lui3.

1Apostol înseamnă trimis. În acest sens, Fiul
este trimisul Tatălui, model după care şi El îi tri-
mite pe apostolii Săi (vezi In 20, 21).

2Arhiereu înseamnă Mare-Preot. Iisus Hris-
tos camijlocitor întreDumnezeu şi oameni (tema
centrală a întregii Epistole).

3Casa pe care i-a încredinţat-o Dumnezeu:
casa (poporul) lui Israel.

3 Pentru că El S’a învrednicit de mai
multă slavă decât Moise, aşa cum zi-
ditorul unei case are mai multă cinste
decât casa.
4 – Că orice casă e zidită de cineva, dar
Ziditorul a toate este Dumnezeu –.
5 Spre a da mărturie celor ce aveau să
fie spuse4, Moise a fost în toată casa
Domnului credincios ca o slugă,
6 dar Hristos, ca Fiu a fost peste casa
Lui. Şi casa Lui suntem noi, numai
dacă pân’ la sfârşit ţinem cu tărie li-
bertatea mărturisirii şi mândria nă-
dejdii5.
7 De aceea, precum zice Duhul Sfânt:
Astăzi, dacă veţi auzi glasul Său,
8 nu vă învârtoşaţi inimile ca atunci, la
Răzvrătire, în ziua ispitirii în pustie6,
9 unde părinţii voştri M’au ispitit şi
M’au pus la’ncercare, şi timp de patru-
zeci de ani Mi-au văzut faptele!
10 De aceea M’am mâniat pe neamul
acesta şi am zis: Ei pururea rătăcesc
cu inima, şi căile Mele nu le-au cunos-
cut;
11 aşa că juratu-M’am întru mânia
Mea: Întru odihna Mea nu vor intra!
12 Luaţi aminte, fraţilor, ca nu cumva
în vreunul dintre voi să fie o inimă

4= Să ateste avant la lettre adevărurile ce
aveau să fie descoperite mai târziu de către pro-
feţi.

5= Mândria de a nădăjdui (în venirea împără-
ţiei lui Dumnezeu). Pavel foloseşte destul de des
acest termen (într’o variantă a limbajului biblic
românesc: laudă) spre a desemna, în sensul cel
bun, sentimentul demnităţii (şi chiar al superio-
rităţii), al celui ce posedă certitudinea că s’a an-
gajat pe Calea cea dreaptă.

6Referire la episodul din Iş 17, 1-7 (chinuiţi
de sete şi exasperaţi, Evreii au pus la îndoială
prezenţa lui Dumnezeu în viaţa lor).
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vicleană’ntru necredinţă7, care să
vă’ndepărteze de la Dumnezeul Cel-
Viu.

13 Dimpotrivă, unii pe alţii îndemnaţi-
vă în fiecare zi, atâta vreme cât putem
s’o chemăm astăzi, pentru ca nimeni
dintre voi să nu se învârtoşeze cu în-
şelăciunea păcatului.

14 Căci ne-am făcut părtaşi ai lui Hris-
tos, numai dacă pân’la sfârşit vom ţine
cu tărie începutul fiinţării noastre în-
tru El8,

15 de vreme ce s’a zis: Astăzi, dacă veţi
auzi glasul Său, să nu vă învârtoşaţi
inimile ca atunci, la Răzvrătire.

16 Cine sunt cei ce auzind s’au răzvră-
tit? Oare nu toţi cei ce au ieşit din
Egipt cu Moise?

17 Şi pe cine S’a mâniat El timp de pa-
truzeci de ani? Oare nu pe cei ce au pă-
cătuit, ale căror oase au căzut în pus-
tie?

18 Şi cui i S’a jurat că nu vor intra în-
tru odihna Sa9, dacă nu celor ce n’au
ascultat10?

19 Şi vedem că din pricina necredinţei
lor n’au putut să intre.

7Viclenia necredinţei: aceea de a mima cre-
dinţa – aşa cum diavolul („cel-viclean”) mimează
deseori puritatea şi chiar sfinţenia.

8Adică puritatea credinţei şi curăţia compor-
tamentală proprii neofitului, nealterate de ru-
tină sau de influenţe străine.

9În contextul citatului: odihna din Ţara Făgă-
duinţei, la capătul drumului prin Sinai; în sub-
textul introdus de Pavel: odihna în împărăţia
lui Dumnezeu, la capătul Căii deschise de Iisus
Hristos.

10Şi aici, cuvânt cu dublu sens: a asculta (prin
auzire) şi a se supune (prin voinţă).

4

Odihnă pentru poporul lui Dum-
nezeu (continuare). Iisus, Marele
Preot.
1 Aşadar, atâta vreme cât ne-a fost lă-
sată făgăduinţa de a intra întru odihna
Sa, să ne temem ca nu cumva cineva
dintre voi să pară că n’amai prins-o din
urmă1.
2 Pentru că şi nouă ca şi lor ni s’a bi-
nevestit, dar lor cuvântul propovădui-
rii nu le-a fost de nici un folos, deoa-
rece, în cei ce l-au auzit, el nu s’a unit
cu credinţa.
3 Pe când noi, cei ce am crezut, noi sun-
tem cei ce intrăm întru odihnă, după
cum s’a zis: Juratu-M’am întru mâ-
nia Mea: Întru odihna Mea nu vor in-
tra!, cu toate că lucrurile erau înche-
iate încă de la întemeierea lumii,
4 fiindcă astfel a zis undeva despre ziua
a şaptea: Şi în ziua a şaptea S’a odihnit
Dumnezeu de toate lucrurile Sale.
5 Dar aici, în acest loc, încă o dată: În-
tru odihna Mea nu vor intra!
6 Prin urmare, pentru că unora le
rămâne să intre întru odihnă, iar pri-
mii cărora li s’a binevestit nu au intrat
din pricina nesupunerii lor,
7 Dumnezeu rânduieşte din nou o
zi, astăzi, după atâta vreme rostind
El prin David, aşa cum s’a spus
mai’nainte: Astăzi, dacă veţi auzi gla-
sul Său, nu vă învârtoşaţi inimile.
8 Că dacă odihna le-ar fi adus-o Io-
sua, atunci Dumnezeu n’ar mai fi vor-
bit după aceea de o altă zi de odihnă.

1Dinamica lui Pavel: întregul proces al mân-
tuirii se desfăşoară din mers, ca o întrecere la
alergări.
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9 Aşadar, poporului lui Dumnezeu i s’a
lăsat o altă sărbătoare de odihnă.
10 Fiindcă cel ce a intrat întru odihna
lui Dumnezeu s’a odihnit şi el de lucru-
rile lui, aşa precum Dumnezeu de ale
Sale.
11 Prin urmare, să ne străduim a intra
întru acea odihnă, pentru ca nimeni să
nu cadă după aceeaşi pildă a neascul-
tării.
12 Căci cuvântul lui Dumnezeu este viu
şi lucrător şi mai ascuţit decât orice sa-
bie cu două tăişuri, şi pătrunde pân’la
despărţitura2 sufletului şi a duhului, a
încheieturilor şi a măduvei, şi este ju-
decător al simţirilor şi al cugetelor ini-
mii.
13 Şi’n faţa Lui nici o făptură nu-i as-
cunsă, ci toate sunt goale şi descoperite
în ochii Celui căruia noi vom da soco-
teală.
14 Drept aceea, având noi un Mare Ar-
hiereu Care a străbătut cerurile, pe Ii-
sus, Fiul lui Dumnezeu, să ne ţinem cu
tărie mărturisirea;
15 că nu avem un Arhiereu care să nu
poată suferi cu noi în slăbiciunile noas-
tre, ci Unul după asemănarea noastră
întru toate ispitit, în afară de păcat.
16 Să ne apropiem deci cu încredere
de tronul harului, pentru ca milă să
primim şi har să aflăm spre ajutor la
vreme potrivită.

5
Iisus, Marele Preot (continuare).
Mustrări şi îndemnuri împotriva

2= Punctul de separaţie; hotarul incert, mar-
ginea subţire, fină, insesizabilă, prin care două
elemente învecinate se separă, dar şi comunică,
prin aceasta putând fi confundate.

apostaziei.
1 Căci orice arhiereu, fiind luat dintre
oameni, pentru oameni este pus în slu-
jba lui Dumnezeu, ca să aducă daruri
şi jertfe pentru păcate.
2El poate fi îngăduitor cu cei neştiutori
şi rătăciţi, deoarece şi el e cuprins de
slăbiciune,
3 şi din această pricină dator este ca
pentru păcate să aducă jertfe şi pentru
el însuşi, aşa ca şi pentru popor.
4 Şi nimeni nu-şi ia singur cinstea
aceasta, ci numai cel chemat de Dum-
nezeu, precum Aaron.
5 Aşa şi Hristos, nu El Şi-a dat Lui
şi slava de a deveni Arhiereu, ci Acela
Care I-a grăit: Fiul Meu eşti Tu, Eu
astăzi Te-am născut,
6 aşa cum în alt loc El zice: Tu eşti
preot în veac, după rânduiala lui Mel-
chisedec.
7 El este Cel ce, în zilele trupului Său1,
cu strigăt tare şi cu lacrimi a adus ce-
reri şi rugăciuni către Cel care putea
să-L mântuiască din moarte; şi ascul-
tat a fost, de dragul evlaviei Sale.
8 Şi cu toate că era Fiu, din cele ce-a
pătimit a învăţat ascultarea
9 şi, odată devenit desăvârşit2, tuturor
celor ce-L ascultă le-a devenit pricină
de mântuire veşnică,
10 numit de Dumnezeu Arhiereu după
rânduiala lui Melchisedec.
11 Despre aceasta avem multe de spus,
şi greu este de tâlcuit, pentru că voi
v’aţi făcut greoi la auz.

1= În vremea vieţuirii Sale în trup, pe
pământ.

2Repetată menţiune a lui Pavel asupra „desă-
vârşirii” lui Iisus Hristos prin moarte şi înviere,
ca supremă atestare a autenticităţii mântuitoa-
rei Sale misiuni.
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12 Fiindcă voi, cei ce de multă vreme
ar fi trebuit să fiţi învăţători, încă mai
aveţi nevoie ca cineva să vă înveţe în-
tâile gânguriri3 ale cuvintelor lui Dum-
nezeu; şi aţi ajuns să aveţi nevoie de
lapte, nu de hrană tare.
13 Că tot cel ce se hrăneşte cu lapte e
un nepriceput în cuvântul dreptăţii, fi-
indcă e prunc;
14 iar hrana tare e pentru cei desăvâr-
şiţi, care prin sârguinţă4 au simţurile
deprinse să deosebească binele şi răul.

6

Mustrări şi îndemnuri împotriva
apostaziei (continuare). Făgădu-
inţa cea întru adevăr a lui Dumne-
zeu.
1 De aceea, lăsând cuvântul de’nceput1
asupra lui Hristos, să ne îndreptăm
spre ceea ce este desăvârşit, fără să
mai punem din nou temelia învăţătu-
rii despre pocăinţa de faptele moarte2
şi despre credinţa în Dumnezeu,
2 a învăţăturii despre botezuri, despre
punereamâinilor, despre înviereamor-
ţilor şi judecata veşnică.
3 Vom face-o şi pe aceasta, dacă va în-
gădui Dumnezeu.
4 Fiindcă aceia care s’au luminat o dată
şi au gustat darul cel ceresc şi părtaşi
s’au făcut Duhului Sfânt

3Textual: primele elemente; primele noţiuni
simple; începutul elementar (asemenea pruncu-
lui care învaţă să vorbească în timp ce e încă su-
gar).

4Foarte exact: prin exerciţiu susţinut şi repe-
tat.

1= Învăţătura elementară.
2= Faptele celui ce a murit sufleteşte (vezi şi

Rm6, 16, 21, 23).

5 şi au gustat cuvântul cel bun al lui
Dumnezeu şi puterile veacului ce va să
vină
6 şi au căzut3, cu neputinţă este4 ca ei
să se înnoiască încă o dată spre pocă-
inţă, fiindcă ei pe seama lor înşişi Îl
răstignesc a doua oară pe Fiul lui Dum-
nezeu şi-L fac de batjocură.
7 Când un pământ bea ploaia5 ce-i
vine adesea şi rodeşte ierburi6 folosi-
toare celor pentru care-au fost lucrate,
el binecuvântare de la Dumnezeu pri-
meşte;
8 dar dacă face spini şi ciulini, atunci
netrebnic se face şi-i aproape de bles-
tem; iar sfârşitul îi este să ardă.
9 Dar cu toate că noi vorbim aşa, to-
tuşi despre voi, iubiţilor, suntem încre-
dinţaţi de lucruri mai bune şi prielnice
mântuirii.
10 Căci Dumnezeu nu este nedrept, în-
cât să uite lucrarea voastră şi iubirea
pe care-aţi arătat-o pentru numele Lui
prin aceea că le-aţi slujit sfinţilor, şi
încă le slujiţi.
11 Dorim dar ca fiecare din voi să
arate aceeaşi râvnă pentru adeverirea7
pân’la sfârşit a nădejdii,
12 aşa încât să nu fiţi lenevoşi, ci urmă-
tori8 ai celor ce prin credinţă şi răbdare
moştenesc făgăduinţele.
13 Că atunci când Dumnezeu i-a dat fă-
găduinţă lui Avraam, deoarece El nu

3= Au căzut în apostazie şi în negarea Evan-
gheliei prin comportamentul moral.

4În textul original, acest predicat figurează la
începutul versetului 4; plasat aici pentru o mai
bună topică în româneşte.

5Singular generic: ploile.
6În original: iarba (în sensul de vegetaţie,

plante cultivabile).
7Mai exact: pentru menţinerea nădejdii în

toată certitudinea şi deplinătatea ei.
8= Imitatori.



EVREI 7 2042

avea pe nimeni mai mare pe care să Se
jure, S’a jurat pe Sine Însuşi,
14 zicând: Cu adevărat pe deplin te voi
binecuvânta şi pe deplin te voi înmulţi.
15 Şi’n felul acesta având el „Avraam”
îndelungă-răbdare, a dobândit făgădu-
inţa.
16 Fiindcă oamenii se jură pe cel mai
mare, şi jurământul, ca chezăşie, pune
capăt oricărei neînţelegeri dintre ei.
17 În acelaşi fel Dumnezeu, vrând ca
mai mult să le arate moştenitorilor
făgăduinţei nestrămutarea hotărârii
Sale, a pus la mijloc jurământul
18 pentru ca, prin două lucruri de ne-
schimbat9, în care e cu neputinţă ca
Dumnezeu să mintă, noi, cei ce-am că-
utat scăpare la liman, să avem puter-
nică îmbărbătare de a prinde’n mână10
nădejdea ce ne stă înainte,
19 pe care noi o avem ca pe o ancoră a
sufletului sigură şi tare, cea care pă-
trunde’n adâncul catapetesmei11,
20 acolo unde Iisus a intrat pentru noi
ca înaintemergător, devenit Arhiereu
în veac, după rânduiala lui Melchise-
dec.

9= Făgăduinţa şi jurământul.
10Literal: a prinde; a apuca; a pune mâna pe.

Imaginea este aceea a unor navigatori pe furt-
ună, în căutarea unui refugiu. Subtilitatea tex-
tului rezidă în ideea că prin credinţă ai intrat
deja în posesia unui bun pe care încă nu-l ai, dar
care ţi s’a făgăduit.

11Catapeteasmă: perdeaua care, în templul
iudaic, despărţea sfânta de sfânta-sfintelor,
aceasta din urmă fiind spaţiul profund şi intim
(altarul) în care putea să intre numai arhiereul,
şi numai o dată pe an. În contextul imaginii,
printr’o genială răsturnare, profunzimea mării
devine profunzimea eshatonului şi a cerului du-
hovnicesc. Expresia „adâncul catapetesmei” (lă-
untrul ei intim) inculcă ideea că, virtual, spaţiul
misterului e concentrat în însăşi limita carel as-
cunde.

7

Rânduiala preoţească a luiMelchi-
sedec.
1 Căci acest Melchisedec, rege al Sa-
lemului, preot al Dumnezeului-Celui-
Preaînalt, care l-a întâmpinat pe
Avraam când acesta se’ntorcea de la în-
frângerea regilor şi l-a binecuvântat,
2 el, căruia Avraam i-a făcut parte, ze-
ciuială din toate1, „al cărui nume” se
tâlcuieşte mai întâi „rege al dreptă-
ţii”2, dar care mai este şi rege al Sa-
lemului, adică „rege al păcii”3,
3 fără tată, fără mamă, fără spiţă de
neam, neavând nici început al zilelor,
nici sfârşit al vieţii, dar asemănat Fiu-
lui lui Dumnezeu, el rămâne preot de-a
pururi.
4Vedeţi dar cât demare este acesta, că-
ruia chiar şi Avraam i-a dat zeciuială
din prada de război, el, patriarhul!
5 Cei dintre fiii lui Levi care primesc
preoţia au poruncă, după lege, să ia ze-
ciuială de la popor, adică de la fraţii lor,
cu toate că şi aceştia au ieşit din coap-
sele lui Avraam;
6 dar el „Melchisedec”, care nu-şi trage
neamul din ei, a primit el zeciuială de
la Avraam, şi l-a binecuvântat pe cel ce
avea făgăduinţele!
7 Or, nu-i nici o îndoială, cel mai mic ia
binecuvântare de la cel mai mare.
8 Iar aici iau zeciuială nişte oameni

1Episod relatat în Fc 14, 18-20. Prin inter-
pretarea Scripturilor în plan duhovnicesc, Pavel
demonstrează că Melchisedec este superior lui
Avraam şi urmaşului său Levi (începătorul cas-
tei preoţeşti).

2Sensul etimologic al numelui compus Mel-
chisedec.

3Traducerea ebraicului Salem.
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muritori; dar acolo, unul care e măr-
turisit că este viu.
9 Şi, ca să spun aşa, prin Avraam a dat
zeciuială şi Levi, cel ce ia zeciuială,
10 căci el era încă în coapsele lui
Avraam când pe acesta l-a întâmpinat
Melchisedec.
11 Dacă deci desăvârşirea ar fi fost prin
preoţia Leviţilor – căci sub ea i s’a dat
poporului legea –, ce nevoie mai era ca
un alt preot să se ridice după rânduiala
lui Melchisedec, şi să nu se zică „după
rânduiala lui Aaron”?
12 Căci unei schimbări a preoţiei îi ur-
mează neapărat şi o schimbare a legii.
13 Fiindcă Acela4 despre Care se spun
aceste lucruri face parte dintr’o altă se-
minţie, din care nimeni n’a slujit alta-
rului;
14 deoarece învederat este că Domnul
nostru a odrăslit din Iuda5, seminţie
despre care Moise n’a spus nimic cu
privire la preoţi.
15 Acesta e un lucru şi mai învederat
dacă, după asemănarea lui Melchise-
dec, se ridică un alt preot
16 care S’a făcut nu după legea unei po-
runci trupeşti6, ci după puterea unei
Vieţi nepieritoare;
17 căci se mărturiseşte despre El: Tu
eşti preot în veac, după rânduiala lui
Melchisedec.
18 Astfel, prima poruncă se desfiin-
ţează din pricina neputinţei şi a nefo-
losului ei
19 – căci legea n’a desăvârşit nimic –; în

4Iisus Hristos.
5Ca „fiu al lui David”, acesta fiind el însuşi

descendent al lui Iuda, unul din fiii lui Iacob.
6Preoţia leviţilor se transmitea din tată’n fiu,

din generaţie’n generaţie.

schimb, ni s’a adus o mai bună nădejde
prin care ne apropiem de Dumnezeu,
20 şi încă nu fără jurământ; căci aceia7
fără jurământ au devenit preoţi,
21 dar El, cu jurământ, prin Cel ce I-
a grăit: Juratu-S’a Domnul şi nu-I va
părea rău: Tu eşti preot în veac.
22 Şi cu aceasta, Iisus a devenit cheza-
şul unui mai bun testament.
23 Şi încă ceva: aceia mai-mulţi au de-
venit preoţi, fiindcă moartea îi împie-
dica să dăinuiască,
24 dar Iisus are o preoţie netrecătoare
prin aceea că El rămâne în veac.
25 De aceea şi poate să-i mântuiască
în chip desăvârşit pe cei ce prin El se
apropie de Dumnezeu, fiind El pururea
viu ca să mijlocească pentru ei.
26 Un Arhiereu ca Acesta ne şi tre-
buia nouă: sfânt, lipsit de răutate, fără
pată, osebit de cei păcătoşi şi devenit
mai înalt decât cerurile,
27 Care nu are nevoie, precum arhie-
reii, ca’n fiecare zi să aducă jertfe, în-
tâi pentru propriile lui păcate şi apoi
pentru ale poporului, căci El a făcut
aceasta o singură dată, aducându-Se
jertfă pe Sine Însuşi.
28 Căci legea aşază arhierei oameni
supuşi slăbiciunii, dar cuvântul ju-
rământului, care a venit mai târziu de-
cât legea8, a aşezat un Fiu desăvârşit
în veac.

8
Arhiereul unui testament nou şi
mai bun.

7= Leviţii.
8Prin David, care l-a descoperit în Ps 109, 4.
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1 Dar lucrul cel mai de seamă’n cele
spuse este acela că noi un astfel de Ar-
hiereu avem, Care a şezut de-a dreapta
tronului Slavei în ceruri,
2 slujitor al altarului şi al cortului celui
adevărat1, pe care nu un om l-a ridicat,
ci Dumnezeu.
3 Fiindcă orice arhiereu este pus să
aducă daruri şi jertfe; ca urmare, era
de trebuinţă ca şi Acesta să aibă ceva
de adus.
4 Dacă deci ar fi pe pământ, El n’ar
fi nici măcar preot, de vreme ce sunt:
aceia care aduc darurile potrivit legii,
5 cei ce slujesc pecetea2 şi umbra celor
cereşti, aşa cum dumnezeieşte i s’a po-
runcit luiMoise când avea să ridice cor-
tul: Ia seama – i se spune – să faci to-
tul după izvodul ce ţi-a fost arătat în
munte.
6 Acum însă „Arhiereul nostru” a do-
bândit o slujire cu atât mai înaltă cu
cât El este şi Mijlocitor al unui testa-
ment mai bun, care a fost întemeiat pe
mai bune făgăduinţe.
7 Căci dacă acel prim „testament” ar fi
fost fără cusur, nu s’ar fi căutat loc pen-
tru un al doilea.
8Or, ceea ce le zice le-o zicemustrându-
i: Iată vin zile, zice Domnul, când voi
face un nou legământ cu casa lui Israel
şi cu casa lui Iuda;
9 nu după legământul pe care l-am fă-
cut cu părinţii lor în ziua când i-am
luat de mână ca să-i scot din ţara Egip-
tului; pentru că ei n’au rămas în le-

1Aluzie la cortul mărturiei, ridicat de Moise
în pustie (Iş 25-26); despre cortul ridicat (sau im-
plantat) de Dumnezeu vezi profeţia din Nm 24,
6.

2= Imaginea; urma; copia; amprenta origina-
lului.

gământul Meu, de aceea şi Eu i-am pă-
răsit – zice Domnul.
10 Că acesta este legământul pe care-
l voi face cu casa lui Israel după acele
zile – zice Domnul: pune-voi legile
Mele în cugetul lor, şi’n inima lor le voi
scrie, şi le voi fi lor Dumnezeu şi ei Îmi
vor fi Mie popor.
11 Şi nu va mai învăţa fiecare pe ve-
cinul său şi fiecare pe fratele său, zi-
când: Cunoaşte-L pe Domnul!, fiindcă
toţi Mă vor cunoaşte, de la cel mai mic
al lor pân’la cel mai mare;
12 că milostiv voi fi cu nedreptăţile lor,
iar de păcatele lor nu-Mi voimai aduce-
aminte.
13 Dar zicând nou, l-a învechit pe cel
dintâi. Iar ceea ce se învecheşte şi îm-
bătrâneşte, aproape-i de pieire.

9

Altarul pământesc şi altarul ce-
resc. Superioritatea jertfei lui
Hristos faţă de acelea ale Vechiu-
lui Testament.
1 E adevărat că şi cel dintâi avea rân-
duieli pentru sfintele slujbe, şi altarul
pământesc;
2 căci s’a pregătit un cort, primul, în
care erau sfeşnicul şi masa şi pâinile
punerii-înaintea; acesta se numeşte
sfânt1.
3 Iar înapoia celei de a doua cata-
petesme2 era un cort numit sfânta-
sfintelor,
4 având altarul de aur al tămâierii şi

1Literal: punerea’nainte a pâinilor; proadu-
cerea; ofranda pentru jertfa de pâine.

2Despre catapeteasmă vezi nota de la 6, 19.
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chivotul legământului3, peste tot fere-
cat cu aur. În chivot era urna de aur
care avea mana, şi toiagul lui Aaron,
cel ce odrăslise, şi tablele Legii.
5 Deasupra chivotului erau Heruvimii
slavei, care umbreau altarul împăcă-
rii4 – dar despre acestea nu putem
vorbi acum cu de-amănuntul.
6 Astfel fiind întocmite lucrurile, pre-
oţii intrau întotdeauna în primul cort,
săvârşind sfintele slujbe;
7 în cel de-al doilea însă numai arhie-
reul, o dată pe an, şi nu fără sânge, pe
care-l aducea pentru sine însuşi şi pen-
tru păcatele cele din neştiinţă ale popo-
rului.
8 Prin aceasta Duhul Sfânt ne deschide
ochii că drumul către altar5 nu era lim-
pede arătat, atâta vreme cât primul
cort încă mai stătea în picioare.
9 Aceasta era o parabolă6 pentru tim-
pul de astăzi, cum că sunt daruri şi
jertfe care nu au putere să ducă la de-
săvârşire conştiinţa celui ce slujeşte,
10 ele fiind doar legiuiri despre mân-
căruri, despre băuturi, despre felurite
spălări, puse pentru trup până la vre-
mea îndreptării.
11 Dar Hristos, Arhiereu al bunătăţi-
lor celor viitoare, venind prin cortul cel
mai mare şi mai desăvârşit – nu făcut
de mână, adică nu din zidirea aceasta
–,
12 a intrat o dată pentru totdeauna

3= Al Testamentului. Simbol al legământului
dintre Dumnezeu şi poporul lui Israel. Greces-
cul diathéke înseamnă şi „legământ”, şi „testa-
ment”, în funcţie de context; vezi şi nota de la Ir
31, 31.

4= Al împăcării printr’un ritual de purificare.
Despre ilastérion vezi nota de la Rm 3, 25.

5Către sfânta-sfintelor.
6= Un simbol; un fapt cu tâlc.

în sfânta-sfintelor, nu cu sânge de
ţapi şi de viţei, ci cu însuşi sângele
Său, aflându-ne nouă răscumpărare
veşnică.
13 Fiindcă dacă sângele de ţapi şi de ta-
uri şi cenuşa de junincă, stropindu-i pe
cei întinaţi, îi sfinţeşte prin curăţirea
trupului,
14 atunci sângele lui Hristos, cel ce
fără prihană prin veşnic Duh I s’a adus
lui Dumnezeu, cu cât mai mult va cu-
răţi conştiinţa voastră de faptele cele
moarte, ca să-I slujiţi Dumnezeului-
Celui-Viu!
15 Şi iată pentru ce este El Mijlocitor
al unui nou testament: ca prin moar-
tea pe care El a suferit-o spre a răs-
cumpăra greşalele de sub întâiul tes-
tament, să primească cei chemaţi făgă-
duinţa moştenirii veşnice.
16 Căci acolo unde este testament tre-
buie neapărat să fie arătată moartea
celui care l-a făcut.
17 Un testament îşi capătă puterea de
la morţi, dat fiind că el nu are nici o pu-
tere câtă vreme cel ce l-a făcut trăieşte.
18 Ca urmare, nici cel dintâi n’a fost
sfinţit fără sânge.
19 Într’adevăr, după ce Moise i-a rostit
întregului popor toate poruncile după
lege, a luat sângele viţeilor şi ţapilor,
cu apă şi cu lână roşie şi cu isop, a stro-
pit şi cartea însăşi, şi pe tot poporul,
20 şi a zis: Acesta este sângele le-
gământului pe care Dumnezeu l-a po-
runcit pentru voi!
21 Şi tot aşa a stropit cu sânge cortul şi
toate vasele pentru slujbă.
22 După lege, aproape toate se curăţesc
cu sânge, şi fără vărsare de sânge nu
există iertare.
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23 Trebuia deci ca, pe de-o parte, pe-
ceţile7 celor cereşti să fie curăţite prin
acestea şi, pe de alta, cele cereşti însele
să fie, dar prin jertfe mai bune decât
acestea8.

24 Căci Hristos n’a intrat într’un altar
făcut de mâini – închipuirea celui ade-
vărat –, ci în cerul însuşi, pentru ca
pentru noi să Se înfăţişeze înaintea lui
Dumnezeu;

25 dar nu ca să Se aducă pe Sine jertfă
de mai multe ori, ca arhiereul care in-
tră’n altar în fiecare an cu sânge străin;

26 altfel, ar fi trebuit ca de
la’ntemeierea lumii să pătimească
de mai multe ori; dar El o singură
dată S’a arătat, acum, la sfârşitul
veacurilor, pentru ca prin jertfa Sa să
desfiinţeze păcatul.

27 Şi aşa cum oamenilor le este rânduit
ca o singură dată să moară – după care
e judecata –,

28 tot astfel şi Hristos, după ce o sin-
gură dată a fost adus jertfă ca să ridice
păcatele multora, a doua oară fără de
păcat9 Se va arăta celor ce-L aşteaptă
spre mântuirea lor.

7Ca şi la 8, 5: copiile, amprentele realităţilor
cereşti.

8În altă formulare: „Dacă deci era necesar ca
urmele realităţilor cereşti să fie purificate prin
astfel de rituri, realităţile cereşti se cereau ele
însele purificate, dar prin jertfe mai bune decât
acestea de jos”. În fapt, cele cereşti nu sunt im-
pure („curăţirea” lor având doar un aspect inau-
gural), dar întreaga frază e o figură de stil ora-
toric.

9= Fără să mai fie încărcat cu păcatele oame-
nilor.

10
Superioritatea jertfei lui Hristos,
singura mântuitoare. Îndemnuri
şi mustrări.
1 Într’adevăr, având doar umbra bu-
nurilor viitoare, şi nu chipul însuşi
al lucrurilor, cu aceleaşi jertfe care
ne’ncetat se aduc an după an, legea nu-
i poate niciodată face desăvârşiţi pe cei
ce se apropie.
2 Altfel, n’ar fi încetat ele oare să mai
fie aduse, de vreme ce, odată curăţiţi,
cei ce slujesc n’ar mai avea nici o con-
ştiinţă a păcatelor?
3 Dimpotrivă, prin ele în fiecare an se
face amintirea păcatelor,
4 şi aceasta, pentru că-i cu neputinţă ca
sângele de tauri şi de ţapi să înlăture
păcatele.
5 Iată de ce, intrând El „Hristos” în
lume, zice: Jertfă şi prinos n’ai voit,
dar mi-ai întocmit un trup;
6 arderi-de-tot şi jertfe pentru păcat nu
Ţi-au plăcut.
7 Atunci am zis: Iată, vin! – scris este
despre mine în sulul cărţii –, ca să fac
voia Ta, Dumnezeule.
8 Zicând mai sus că jertfă şi prinoase şi
arderile-de-tot şi jertfele pentru păcat
n’ai voit, nici nu Ţi-au plăcut – cele ce
se aduc după lege –;
9 atunci, zice El, iată, vin ca să fac voia
Ta, Dumnezeule. Aşadar, El desfiin-
ţează ceea ce este întâi pentru ca să-l
statornicească pe cel de-al doilea.
10 Întru această voinţă suntem noi
sfinţiţi, odată pentru totdeauna, prin
jertfa trupului lui Iisus Hristos.
11 Orice preot stă în fiecare zi slujind
şi de mai multe ori aducând aceleaşi
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jertfe, pe cele ce niciodată nu pot înlă-
tura păcatele;
12 Acesta însă, dimpotrivă, după ce
o singură jertfă a adus pentru pă-
cate, pentru totdeauna S’a aşezat de-a
dreapta lui Dumnezeu,
13 aşteptând ca de aci’nainte vrăjma-
şii Săi să fie puşi aşternut picioarelor
Sale.
14 Căci prin aducerea unei singure
jertfe, El pentru totdeauna i-a desăvâr-
şit pe cei ce se sfinţesc.
15 Este şi ceea ce Duhul cel Sfânt ne
mărturiseşte; căci după ce a zis:
16 Acesta este legământul pe care-l voi
face cu ei după acele zile – zice Domnul:
Pune-voi legile Mele în inimile lor, şi’n
cugetele lor le voi scrie
17 şi de păcatele lor şi de fărădelegile
lor nu-Mi voi mai aduce-aminte.
18 Or, unde este iertarea păcatelor nu
mai este nici jertfă pentru ele1.
19 Prin urmare, fraţilor, având noi în-
drăznire să intrăm în altar2 prin sân-
gele lui Hristos,
20 pe calea cea nouă şi vie pe care
El pentru noi a deschis-o prin catape-
teasmă3, adică prin trupul Său,
21 şi având noi Mare Preot peste casa
lui Dumnezeu,

1Literal: unde există iertare pentru acestea
ăpăcate şi fărădelegiî numai există jertfă pentru
păcate.

2= În sfânta-sfintelor. Acolo unde intră Hris-
tos au acces şi cei sunt împreună cu El.

3Aici prepoziţia „prin” nu are conotaţia in-
strumentală, mediatoare, din versetul prece-
dent, ci pe cea circumstanţială, cum ar fi „a des-
chide un tunel prin stâncă”. Sensul acestui text
devine şi mai limpede dacă-i asociem faptul că în
clipa morţii lui Iisus „catapeteasma tempului s’a
sfâşiat în două, de sus până jos” (Mt 27, 51).

22 să ne apropiem cu inimă curată, în-
tru deplinătatea credinţei, stropindu-
ne inimile spre curăţire de toată con-
ştiinţa cea rea şi spălându-ne trupul cu
apă curată;
23 să păstrăm cu neclintire mărturisi-
rea nădejdii, căci credincios ne este Cel
ce a făgăduit;
24 şi unii către alţii să luăm seama spre
a ne îndemna la iubire şi la fapte bune;
25 să nu ne părăsim propria noastră
adunare, aşa cum le este unora obi-
ceiul, ci cu atât mai mult să ne în-
demnăm cu cât vedeţi că Ziua aceea se
apropie.
26 Dacă de bunăvoie păcătuim după ce
am primit cunoaşterea adevărului, nu
mai rămâne o jertfă pentru păcate,
27 ci o’nfricoşătoare aşteptare a judecă-
ţii şi iuţimea focului care-i va mistui pe
cei potrivnici.
28 Dacă cineva încalcă legea lui Moise,
fără milă este ucis pe cuvântul a doi
sau trei martori;
29 cu cât mai aspră credeţi voi că va fi
pedeapsa meritată de cel ce L-a călcat
în picioare pe Fiul lui Dumnezeu şi I-a
nesocotit4 sângele testamentului prin
care s’a sfinţit, şi a batjocorit Duhul ha-
rului?
30 Căci noi Îl cunoaştem pe Cel ce a
zis: AMea este răzbunarea; Eu voi răs-
plăti. Şi încă: Domnul va judeca pe po-
porul Său.
31 Înfricoşător lucru este să cazi înmâi-
nile Dumnezeului-Celui-Viu!

4Înţelesul complet: l-a socotit ca pe ceva co-
mun, obişnuit, de rând; i-a ignorat sau tăgăduit
sfinţenia; l-a profanat prin desconsiderare. E
evident că sintagma îi vizează pe cei ce credeau
că natura şi valoarea Sângelui euharistic sunt
pur comemorative (vezi şi 1 Co 11, 29).
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32Amintiţi-vă însă de zilele de dinainte
când, după ce aţi fost luminaţi, aţi în-
durat o grea luptă cu suferinţele,
33 uneori în faţa lumii fiind supuşi la
defăimări şi necazuri, alteori făcându-
vă părtaşi cu cei ce sufereau în acest
fel.
34 Că’mpreună aţi pătimit cu cei în-
chişi, şi cu bucurie aţi primit răpirea
averilor voastre, ştiind că aveţi o avere
mai bună şi care rămâne.
35 Aşadar, nu vă lepădaţi încrederea5,
aceasta având o mare răsplată.
36 Fiindcă nevoie aveţi de răbdare, pen-
tru ca făcând voia lui Dumnezeu să vă
bucuraţi de făgăduinţă6.
37 Că încă puţin, foarte puţin, şi Cel ce
va să vină va veni şi nu va’ntârzia;
38 cel drept al Meu din credinţă va trăi;
dar dacă se dă deoparte, sufletul Meu
nu va binevoi întru el.
39 Noi însă nu suntem din cei ce se dau
deoparte spre pieire, ci din cei ce cred
spre dobândirea sufletului.

11

Credinţa.
1Or, credinţa e fiinţarea celor nădăjdu-
ite1, dovada lucrurilor celor nevăzute2.

5= Încrederea de a îndrăzni întru Cel ce-Şi
ţine făgăduinţele

6Literal: să primiţi făgăduinţa (în roadele ei).
1Foarte literal: substanţa (hypóstasis) celor

nădăjduite. În clipa’n care crezi (total) în obiec-
tul speranţei tale, acesta devine deja o reali-
tate, capătă substanţă; virtualul se converteşte
în real. Compară cu textul din Mc 11, 24 (cre-
dinţa’n rugăciune, care transformă obiectul ce-
rerii în realitate imediată).

2= Argumentul (palpabil) al realităţilor invi-
zibile. Întregul verset reprezintă un text dificil şi

2 Că prin ea primit-au cei vechi bună
mărturie3.
3 Prin credinţă înţelegem noi că
printr’un cuvânt al lui Dumnezeu
întemeiatu-s’au lumile4, cele ce se
văd alcătuindu-se astfel din cele ce nu
par5.
4 Prin credinţă I-a adus Abel lui Dum-
nezeu o jertfă mai bună decât Cain,
prin ea primit-a el mărturie că este
drept, Însuşi Dumnezeu mărturisind
despre darurile lui, şi prin ea el încă
vorbeşte, deşi a murit.
5 Prin credinţă a fost strămutat Enoh
ca să nu vadă moartea şi n’a fost gă-
sit, pentru căDumnezeu îl strămutase;
căcimai’nainte de strămutare avut-a el
mărturie că I-a bineplăcut lui Dumne-
zeu.
6 Or, fără credinţă nu-i cu putinţă să
fim bineplăcuţi; fiindcă cel ce se apro-
pie de Dumnezeu trebuie să creadă că
El există şi că răsplătitor Se face celor
ce-L caută.

cunoaşte peste 15 variante de traducere. El nu
e construit, totuşi, pe principiul paralelismului
sinonimic, aşa cum îl tratează unii traducători.
Primul termen vizează evenimente viitoare (ca
obiect al nădejdii), pe când cel de al doilea se re-
feră la entităţi deja existente şi inaccesibile sim-
ţurilor, care devin „palpabile” prin „argumentul”
credinţei.

3= Atestare din partea lui Dumnezeu.
4Vezi nota de la 1, 2: acelaşi cuvânt grecesc în-

seamnă şi „veacuri”, şi „lumi”. Cele două noţiuni
sunt, totuşi, inseparabile, de vreme ce odată cu
crearea materiei (prin definiţie, mişcare) a fost
creat şi timpul. Introducere la seria exemplelor
ce urmează, din Vechiul Testament.

5= Crearea lumii din nimic, prin Cuvântul lui
Dumnezeu, şi organizarea ei în forme vizibile
dintr’o primă materie amorfă. Nu poate fi vorba
de o materie preexistentă creaţiei, ci de lumea
ca realitate într’un Dumnezeu Care, practic, nu
cunoaşte virtualitatea, Cel ce „pe cele ce nu sunt
le cheamă ca şi cum ar fi” (vezi Rm 4, 17 şi nota).
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7 Prin credinţă, luând Noe dumneze-
iască înştiinţare despre cele ce încă nu
se vedeau, cu evlavie a alcătuit o cora-
bie spre mântuirea casei sale; şi prin
ea a osândit el lumea şi a devenit moş-
tenitor al dreptăţii celei după credinţă.
8 Prin credinţă s’a supus Avraam când
a fost chemat să plece la locul pe care
avea să-l primească spre moştenire; şi
a plecat fără să ştie’ncotro merge.
9 Prin credinţă a locuit el vremelnic
în ţinutul făgăduinţei ca’ntr’un ţinut
străin, trăind în corturi cu Isaac şi cu
Iacob, cei împreună-moştenitori ai ace-
leiaşi făgăduinţe;
10 fiindcă el aştepta cetatea care are te-
melii, al cărei izvoditor şi ziditor6 este
Dumnezeu.
11 Prin credinţă însăşi Sarra primit-a
putere să zămislească fiu, deşi trecuse
de vârsta cuvenită, pentru că şi L-a so-
cotit credincios pe Cel ce făgăduise;
12 iată deci cum dintr’un singur om, şi
acela ca şi mort, s’au născut atâţia ur-
maşi – mulţi ca stelele cerului şi ca ni-
sipul cel fără de număr de pe ţărmul
mării.
13 Întru credinţă murit-au toţi aceştia,
fără să fi primit roadele făgăduin-
ţelor, dar de departe văzându-le şi
îmbrăţişându-le7, şi mărturisind că
străini sunt ei şi călători pe pământ.
14 Fiindcă cei ce vorbesc astfel fac do-
vadă că-şi caută patrie;
15 şi dacă s’ar fi gândit la aceea din care
ieşiseră, ar fi avut vreme să se’ntoarcă;
16 dar de fapt ei doresc una mai bună,
adică cerească. Iată de ce Dumnezeu

6Izvoditor şi ziditor: totodată arhitect şi con-
structor.

7Ca pe nişte realităţi. Vezi prima notă de la
v. 1.

nu Se ruşinează să Se numească Dum-
nezeul lor: că le-a pregătit cetate.
17 Prin credinţă l-a adus Avraam pe
Isaac spre jertfă atunci când a fost pus
la’ncercare; el, cel ce primise făgăduin-
ţele, îl aducea spre jertfă pe singurul
său născut,
18 el, cel căruia i se spusese că numai
cei din Isaac se vor numi urmaşii tăi!
19 El a socotit că Dumnezeu putere
are chiar să învie pe cineva din morţi;
drept aceea, el l-a primit înapoi, dar
şi’n prefigurare8.
20 Prin credinţă şi’n vederea celor vi-
itoare i-a binecuvântat Isaac pe Iacob
şi pe Esau.
21 Prin credinţă i-a binecuvântat Iacob,
când amurit, pe fiecare din fiii lui Iosif,
şi s’a închinat rezemându-se pe vârful
toiagului său.
22 Prin credinţă Iosif, spre sfârşitul
său, a pomenit despre ieşirea9 fiilor lui
Israel şi a dat porunci cu privire la ose-
mintele sale.
23 Prin credinţă, când s’a născut Moise,
a fost el ascuns de părinţii săi timp de
trei luni, căci l-au văzut prunc frumos:
şi nu s’au temut de porunca regelui.
24 Prin credinţă Moise, când a crescut
mare, n’a vrut să fie numit fiul fiicei lui
Faraon,
25 alegând ca mai bine să’ndure lao-
laltă cu poporul lui Dumnezeu decât
să aibă desfătarea păcatului cea trecă-
toare;
26 mai mare bogăţie decât comorile
Egiptului a socotit el ocara lui Hris-

8Subliniere importantă pentru simbolismul
Vechiului Testament, ale cărei evenimente reale
au şi o valoare parabolică. În cazul de faţă, învi-
erea lui Iisus Hristos.

9= Exodul; eliberarea din robia egipteană.
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tos10, fiindcă se uita’nainte, drept la
răsplată.
27 Prin credinţă a părăsit el Egiptul
fără să se teamă de mânia regelui; ca
şi cum L-ar fi văzut pe Cel-Nevăzut, a
rămas neclintit.
28 Prin credinţă a rânduit el Paştile şi
stropirea cu sânge, ca nu cumva Nimi-
citorul să-i atingă pe cei întâi-născuţi
ai lor11.
29 Prin credinţă au trecut ei12 Marea
Roşie ca pe uscat, în timp ce Egiptenii,
încercându-se şi ei, au fost înghiţiţi.
30 Prin credinţă au căzut zidurile Ieri-
honului după ce timp de şapte zile-au
fost înconjurate.
31 Prin credinţă Rahab desfrânata n’a
pierit laolaltă cu cei nesupuşi, fiindcă
cu pace primise iscoadele.
32 Şi ce să mai zic? Că timpul nu-mi
va ajunge să vorbesc cu de-amănuntul
de Ghedeon, de Barac, de Samson, de
Ieftae, de David, de Samuel şi de pro-
feţi,
33 care prin credinţă au biruit împără-
ţii, au făcut dreptate, au dobândit fă-
găduinţe, au astupat gurile leilor,
34 au stins puterea focului, au scăpat
de ascuţişul săbiei, s’au întărit din pro-
pria lor slăbiciune, s’au făcut puternici
în războaie, năvălirile vrăjmaşilor le-
au preschimbat în fugă,
35 femei care şi-au luat morţii înviaţi;
iar alţii au fost chinuiţi, nevrând să pri-
mească eliberarea, pentru a-şi dobândi
una mai bună, învierea13;

10Expresie citată din Ps 88, 50-51, unde se vor-
beşte de ocara la care a fost supus Unsul (Hris-
tosul) lui Dumnezeu.

11= Ai Israeliţilor.
12= Israeliţii.
13Literal: o înviere mai bună.

36 iar alţii au suferit batjocoriri şi bice,
şi chiar lanţuri şi’nchisoare,
37 au fost ucişi cu pietre, sfârtecaţi, au
murit ucişi cu sabia, au pribegit în piei
de oaie şi’n piei de capră, strâmtoraţi,
necăjiţi, înjosiţi,
38 – ei, de care lumea nu era vrednică!
– rătăcind în pustiuri, în munţi, în peş-
teri şi’n crăpăturile pământului.
39 Şi toţi aceştia, deşi primiseră bună
mărturie pe temeiul credinţei lor, n’au
primit roadele făgăduinţei14;
40 pentru că Dumnezeu prevăzuse pen-
tru noi ceva mai bun, aşa ca ei să nu
ajungă fără noi la desăvârşire15.

12
Pilda de răbdare şi sfinţenie a lui
Iisus Hristos Însuşi. Îndemnuri
spre virtute.
1 Astfel că şi noi, având împrejuru-
ne atâta nor de martori1, să lepădăm
tot ceea ce îngreuiază şi tot păcatul ce
cu uşurinţă ne’mpresoară, şi cu stă-
ruinţă să alergăm la întrecerea ce ne
stă’nainte,
2 cu ochii ţintă la Cel ce începe credinţa
şi o desăvârşeşte, la Iisus, Cel ce’n locul

14În toată enumerarea de mai sus s’a observat
izbitorul contrast dintre ceea ce li se făgăduise
drepţilor şi ceea ce au primit ei în realitate. Con-
vingere care va fi temelia martirajului şi nevoin-
ţelor creştine.

15Aceeaşi idee la Flp 3, 12
1Ca şi la 2 Tim 4, 7, imaginea este aceea a

unor alegători pe stadion, înconjuraţi de mulţi-
mea spectatorilor din tribune. Cuvântul „mar-
tori” are însă şi o conotaţie spirituală, el însem-
nând şi „martiri”, „mucenici” – atât cei enume-
raţi în capitolul precedent, cât şi cei prefiguraţi
printr’un text cu o evidentă dimensiune profe-
tică.
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bucuriei care-I stătea’nainte a îndurat
crucea, în dispreţul ruşinii, şi a şezut
de-a dreapta tronului lui Dumnezeu.
3 Gândiţi-vă dar la Cel ce asupră-Şi a
răbdat de la păcătoşi o astfel de împo-
trivire, ca să nu vă lăsaţi pradă oboselii
prin slăbirea sufletelor voastre.
4 Voi încă nu v’aţi împotrivit până la
sânge luptându-vă cu păcatul
5 şi aţi uitat îndemnul care vă vorbeşte
ca unor fii: Fiul meu, nu dispreţui cer-
tarea Domnului, nici nu te descuraja
atunci când El te mustră;
6 căci Domnul îl ceartă pe cel pe care-l
iubeşte şi-l bate pe fiul căruia-i poartă
de grijă.
7 Dacă e să’nduraţi, e pentru certarea
voastră; Dumnezeu Se poartă cu voi
precum cu nişte fii. Şi care este fiul pe
care tatăl său nu-l ceartă?
8Dar dacă voi sunteţi scutiţi de această
certare de care toţi au avut parte,
atunci sunteţi copii nelegitimi, iar nu
fii.
9 Pe de altă parte, noi i-am avut pe pă-
rinţii noştri după trup care să ne certe
şi pe care i-am respectat; oare nu cu
atât mai mult ne vom supune Tatălui
duhurilor, şi prin aceasta să trăim?
10 Pentru că ei ne pedepseau pentru
puţine zile, după cum li se părea lor,
dar Acesta spre folosul nostru o face,
ca să ne împărtăşim de sfinţenia Lui.
11 Certarea, oricare ar fi ea, nu
pare la’nceput că e spre bucurie, ci
spre’ntristare; dar mai târziu, celor ce-
au fost încercaţi2 prin ea le pune’nainte
roada cea paşnică a dreptăţii.
12 Pentru aceea, îndreptaţi-vă mâinile

2Mai precis: celor exersaţi, antrenaţi în vede-
rea unui scop.

cele slăbite şi genunchii cei slăbăno-
giţi;
13 faceţi cărări drepte pentru picioarele
voastre, aşa încât ceea ce e şchiop să
nu calce-alături, ci mai degrabă să se
vindece.
14 Căutaţi pacea cu toţi, şi sfinţenia,
fără de care nimeni nu-L va vedea pe
Domnul,
15 veghind ca nimeni să nu se lipsească
de harul lui Dumnezeu şi ca nu cumva
vreo rădăcină a amarului, odrăslind
deasupra3, să vă facă tulburare şi prin
ea să se’ntineze mulţi;
16 să nu fie cineva desfrânat sau ne-
curat ca Esau, care pentru o singură
mâncare şi-a vândut dreptul de întâi-
născut;
17 voi ştiţi că şi după aceea, vrând el să
moştenească binecuvântarea, drumul
i-a fost închis4; că n’a mai aflat loc pen-
tru pocăinţă, deşi cu lacrimi îl căuta.
18 Fiindcă voi nu v’aţi apropiat de un
munte ce poate fi pipăit5, şi de foc ar-
zător şi de negură şi de’ntuneric şi de
vijelie
19 şi de glas de trâmbiţă şi de sunet al
unor cuvinte în urma cărora cei ce le-
au auzit rugatu-s’au ca nici un cuvânt
să li se mai adauge,
20 deoarece nu puteau suferi porunca:
Chiar fiară de se va atinge de munte,
să fie ucisă cu pietre.
21 Şi atât de înfricoşătoare era prive-
liştea, încât Moise a zis: Înspăimântat
sunt şi mă cutremur!

3Citat liber din Dt 29, 18 (rădăcina din care
răsare otravă şi pelin).

4Literal: (Esau) a fost refuzat; respins.
5= Muntele Sinai, în care Moise a experiat te-

ribila sa întâlnire cu Dumnezeu (Iş 19, 18; 20,
19; Dt 4, 11).
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22 Dimpotrivă, voi v’aţi apropiat
de muntele Sionului şi de cetatea
Dumnezeului-Celui-Viu, de Ierusali-
mul ceresc şi de zeci de mii de îngeri
în sărbătorească adunare,

23 şi de adunarea întâilor-născuţi care
sunt scrişi în ceruri6, şi de Dumne-
zeu Judecător al tuturor, şi de duhurile
drepţilor celor ajunşi la desăvârşire,

24 şi de Iisus, Mijlocitorul unui nou
testament, şi de un sânge de stropire
care grăieştemai bine decât acela al lui
Abel.

25 Vedeţi să nu-I întoarceţi spatele Ce-
lui ce grăieşte; că dacă n’au scăpat de
pedeapsă aceia, care I-au întors spa-
tele Celui ce prin cuvinte le aducea ce-
rul pe pământ, cu atât mai mult noi, de
ne vom îndepărta de Cel ce ne grăieşte
chiar din ceruri;

26 al Cărui glas a cutremurat atunci
pământul, iar acum a făgăduit, zicând:
Încă o dată zdruncina-voi nu numai
pământul, ci şi cerul.

27 Iar cuvintele încă o dată arată
schimbarea celor zdruncinate, ca a
unor lucruri făcute, spre a rămâne cele
ce sunt de nezdruncinat.

28 De aceea, pentru că noi primim o
împărăţie de nezdruncinat, să mulţu-
mim prin aceea că’ntru evlavie şi frică
Îi aducem lui Dumnezeu bineplăcută
slujbă.

29 Căci Dumnezeul nostru e foc mistu-
itor.

6= Creştinii din toate timpurile şi locurile.
Asimilaţi întâilor-născuţi ai lui Israel, ei se bu-
cură de toate prerogativele şi privilegiile aces-
tora (vezi şi nota de la Lc 2, 7).

13

Slujire bineplăcută lui Dumnezeu.
Binecuvântare şi salutări.
1 Să dăinuie iubirea frăţească.
2 Nu uitaţi iubirea de străini1; că prin
aceasta unii, fără s’o ştie, au găzduit
îngeri2.
3 Aduceţi-vă aminte de cei închişi, ca şi
cum aţi fi legaţi împreună cu ei; de cei
ce’ndură rele, de vreme ce şi voi sunteţi
în trup.
4 Cinstită’ntru totul să fie căsnicia, şi
patul ei fie ne’ntinat, căci Dumnezeu îi
va judeca pe desfrânaţi şi pe adulteri.
5 Purtarea să vă fie fără iubire de ar-
ginţi3; mulţumiţi-vă cu ceea ce aveţi,
căci Însuşi El a zis: Nu te voi lăsa, nici
nu te voi părăsi,
6 aşa ca noi să putem avea curajul de a
zice: Domnul este ajutorul meu, nu mă
voi teme! Ce-mi va face mie omul?
7 Aduceţi-vă aminte de mai-marii voş-
tri, cei ce v’au grăit vouă cuvântul lui
Dumnezeu; la a căror săvârşire4 luând
seama, urmaţi-le credinţa.
8 Iisus Hristos este Acelaşi, ieri şi azi
şi în veci.
9 Nu vă lăsaţi amăgiţi de învăţături fe-
lurite şi străine, căci bine este ca inima
să fie întărită prin har, nu prin mâncă-

1= Filoxenia; ospitalitatea.
2Celebra „filoxenie a lui Avraam” (Fc 18, 1-8),

dar şi ospitalitatea lui Lot (Fc 19, 2 şi urm.).
3= Dezinteresată.
4Sfârşit al vieţii. Felul în care cineva şi-a în-

cheiat viaţa este garanţia credibilităţii lui în faţa
celor îndemnaţi să-l imite (din nou: a urma = a
imita). Spre deosebire însă de oameni, care, ori-
cât de sfinţi, pot avea umbre sau pot fi controver-
saţi, modelul suprem de imitat rămâne tot Iisus
Hristos (precizarea în versetul următor).
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ruri de la care cei ce s’au dedat la ele
n’au avut nici un folos5.
10 Noi avem un Altar6 de la care cei ce
slujesc Cortului7 n’au dreptul să mă-
nânce.
11 Într’adevăr, trupurile animalelor al
căror sânge e adus de arhiereu în al-
tar ca jertfă pentru păcat sunt arse în
afara taberei.
12 Iată de ce şi Iisus, pentru ca El să
sfinţească poporul cu sângele Său, a
pătimit în afara porţii.
13 Să ieşim aşadar la El în afara tabe-
rei, purtându-I ocara;
14 că nu avem aici cetate stătătoare, ci
căutăm pe aceea ce va să fie.
15 Prin El deci să-I aducem pururea lui
Dumnezeu jertfă de laudă, adică roada
buzelor care-I mărturisesc numele.
16 Nu uitaţi facerea-de-bine şi părtăşia
bunurilor, căci în jertfe ca acestea gă-
seşte Dumnezeu plăcere.
17 Ascultaţi de mai-marii voştri şi
supuneţi-vă lor, că ei priveghează pen-
tru sufletele voastre, ca unii ce au să
dea seamă de ele: s’o facă cu bucurie
şi nu suspinând, ceea ce nu v’ar fi de
folos.
18 Rugaţi-vă pentru noi; căci suntem
încredinţaţi că avem o conştiinţă bună,
voind ca’ntru totul să ne purtăm cum
trebuie.
19Dar vă rog s’o faceţi câtmai devreme,
pentru ca eu să vă fiu înapoiat cât mai
curând.
20 Iar Dumnezeul păcii, Cel ce L-a scu-
lat din morţi pe Domnul nostru Ii-

5= Prescripţiile alimentare ale Legii Vechi,
precum şi alimentele jertfite idolilor.

6= Jertfa de pe cruce şi cina euharistică.
7= Cortul mărturiei, din Vechiul Testament.

sus, Marele Păstor al oilor prin sângele
unui testament veşnic8,
21 să vă înzestreze cu tot ceea ce e bun
spre a-I face voia, lucrând întru noi
ceea ce e bineplăcut înaintea Lui, prin
Iisus Hristos, Căruia fie-I slava în vecii
vecilor! Amin.
22 Şi vă rog, fraţilor, să fiţi îngăduitori
cu acest cuvânt de îndemnare, căci vi
l-am scris pe scurt.
23 Să ştiţi că fratele Timotei a fost pus
în libertate. Dacă vinemai degrabă, vă
voi vedea împreună cu el.
24 Îmbrăţişaţi-i pe toţi mai-marii voştri
şi pe toţi sfinţii. Vă îmbrăţişează cei
din Italia.
25 Harul fie cu voi toţi! Amin.

8Jertfa de pe cruce este aceea prin care Iisus
a devenit Marele nostru Păstor, „Cel ce sufletul
Său Şi-l pune pentru oi” (In 10, 11)
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Epistola Sobornicească a
Sfântului Apostol Iacob

1
Salutare. Credinţă şi înţelep-
ciune. Sărăcie şi bogăţie. Încer-
care şi ispită. A asculta cuvântul
şi a-l îndeplini.
1 Iacob, robul lui Dumnezeu şi al Dom-
nului Iisus Hristos, celor douăsprezece
seminţii care sunt în Diaspora1, salu-
tare!
2 Toată bucuria să v’o puneţi în seamă,
fraţilor, când daţi de2 felurite ispite3,
3 ştiind că încercarea credinţei voastre
naşte răbdarea;
4 dar răbdarea să-şi aibă lucrare desă-
vârşită, pentru ca voi să fiţi desăvârşiţi
şi întregi, întru nimic ştirbiţi.
5 Şi dacă cineva din voi e lipsit de în-
ţelepciune, s’o ceară de la Dumnezeu,

1Prin Diaspora (Împrăştiere) se înţelege emi-
graţia iudaică (vezi nota de la FA 2, 5). Iacob fo-
loseşte termenul pentru ai desemna pe creştinii
răspândiţi în toată lumea, cei ce alcătuiesc Ieru-
salimul cel nou, adevăratul „Israel al lui Dumne-
zeu” (Ga 6, 16).

2Literal: când cădeţi în. Verbul peripípto = a
cădea (între tâlhari, Lc 10, 30) şi a cădea întâm-
plător peste cineva, a da de ceva (de un dâmb de
nisip, FA 27, 41), care te poate salva din primej-
die. În contextul de faţă, sensul e bivalent.

3Ispita nu e o cădere propriu-zisă, ci o încer-
care, o probă, un examen pe care poţi să-l câştigi
sau să-l pierzi.

Cel ce tuturor le-o dă cu simplitate şi
fără’nfruntare, şi i se va da.
6 Să ceară însă cu credinţă, întru nimic
îndoindu-se, pentru că cel ce se îndo-
ieşte e asemenea valului mării, mişcat
de vânt şi aruncat încoace şi încolo.
7 Omul acela să nu gândească el că va
primi ceva de la Domnul:
8 om cu sufletu’n doi peri4, nestatornic
în toate căile sale.
9 Fratele cel smerit să se bucure întru
înălţarea sa,
10 şi cel bogat întru smerenia sa, fi-
indcă el ca floarea ierbii va trece;
11 că soarele a răsărit odată cu arşiţa
şi a uscat iarba, şi floarea ei a căzut
şi frumuseţea chipului ei a pierit; aşa
se va veşteji şi bogatul în alergăturile
sale.
12 Fericit bărbatul care rabdă ispita;
fiindcă la capătul încercării5 va primi
cununa vieţii, pe care Dumnezeu le-a
făgăduit-o celor ce-L iubesc.
13 Nimeni, când este ispitit, să nu zică:
De la Dumnezeu sunt ispitit!, pentru
că Dumnezeu e la adăpost de ispita ră-

4Literal: bărbat cu suflet dublu (duplicitar,
din care niciodată nu ştii ce să alegi; fără o pozi-
ţie fermă şi constantă).

5Literal: odată devenit încercat.
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ului şi El în Sine nu ispiteşte pe ni-
meni;
14 ci fiecare este ispitit de propria sa
poftă atunci când e tras şi momit de ea.
15 Apoi pofta, zămislind, naşte păcat;
iar păcatul, odată săvârşit, odrăsleşte
moarte.
16 Nu vă înşelaţi, fraţii mei preaiubiţi:
17 toată darea cea bună şi tot darul de-
săvârşit de sus este, pogorându-se de
la Părintele luminilor, la care nu există
primenire6 sau umbră de schimbare7.
18 El întru libera Sa voinţă ne-a năs-
cut prin cuvântul adevărului8, pentru
ca noi să fim un fel de pârgă9 a făptu-
rilor Sale.
19 Să ştiţi, preaiubiţii mei fraţi: tot
omul să fie grabnic să asculte, zăbav-
nic să vorbească, zăbavnic la mânie,
20 căci mânia omului nu lucrează drep-
tatea lui Dumnezeu.
21 Pentru aceea, lepădând toată spur-
căciunea şi toată rămăşiţa răutăţii,
primiţi cu dulceaţă Cuvântul sădit în
voi, cel ce poate să vă mântuiască su-
fletele.
22 Fiţi dar împlinitori ai Cuvântu-
lui, şi nu numai ascultători ai lui –
amăgindu-vă pe voi înşivă.
23 Că dacă cineva este ascultător al
Cuvântului fără a-i fi şi împlinitor,
el seamănă cu omul care-şi priveşte’n
oglindă faţa sa firească:
24 s’a privit şi s’a dus şi’ndată a uitat
cum era;

6Serie de mişcări succesive ascendente (ca-
litativ sau cantitativ) imposibile la Dumnezeu,
Care e perfect.

7= Revenire sau întoarcere la ceea ce a fost;
trecere de la o stare la alta; variaţie.

8= Prin Evanghelie.
9Primele roade; din ele I se aduc ofrande lui

Dumnezeu.

25 dar cel ce se uită cu luare-aminte
într’o lege desăvârşită, aceea a libertă-
ţii, şi a rămas în ea, fiind el nu un as-
cultător care uită, ci un împlinitor care
face, acela fericit va fi în faptele sale.
26 Dacă cineva se crede că e cucernic10,
dar nu-şi înfrânează limba, ci îşi înşală
inima, cucernicia lui e zadarnică.
27 Cucernicia curată şi neîntinată
înaintea lui Dumnezeu-şi-Tatăl este
aceasta: să-i cercetezi pe orfani şi pe
văduve în necazul lor şi să te păzeşti
pe tine nepătat din partea lumii11.

2

Împotriva părtinirii. Credinţa
fără fapte este moartă.
1 Fraţii mei, nu întru părtinire1 să vă
aveţi voi credinţa în Domnul nostru Ii-
sus Hristos, Domnul slavei.
2 Că dacă’n adunarea voastră va intra
un om cu inel de aur şi’n haină strălu-
cită, şi va intra şi un om sărac în haină
murdară,
3 dar voi vă uitaţi la cel ce poartă haina
strălucită şi-i ziceţi: Aşază-te aici, în
locul cel bun!, iar săracului îi ziceţi: Tu
stai acolo, în picioare!, sau: Tu aşază-
te jos, la picioarele mele!,
4 oare’n gândul vostru n’aţi făcut voi
deosebire între unul şi altul, şi nu v’aţi
făcut voi judecători cu gânduri viclene?

10În sensul: religios; practicant al unui cult.
11Sensul exact presupune şi o distanţare faţă

de lume (desigur, lumea păcatului).
1Preferinţa pentru o persoană sau alta în

funcţie de poziţia ei socială, ceea ce de multe ori
înseamnă o răsturnare a valorilor şi o viciere a
credinţei în Dumnezeu „la Care nu există părti-
nire” (Rm 2, 11).
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5 Ascultaţi, iubiţii mei fraţi: Oare nu
Dumnezeu i-a ales pe cei ce sunt să-
raci în ochii lumii pentru ca să fie ei bo-
gaţi în credinţă şi moştenitori ai împă-
răţiei pe care El a făgăduit-o celor ce-L
iubesc?
6 Iar voi, voi l-aţi necinstit pe cel să-
rac!. . . Oare nu bogaţii vă asupresc pe
voi, şi nu ei vă târăsc în judecăţi?
7 Nu ei sunt cei ce blasfemiază numele
cel bun care-a fost chemat asupră-vă2?
8 Dacă într’adevăr împliniţi legea îm-
părătească, potrivit Scripturii: Să iu-
beşti pe aproapele tău ca pe tine însuţi,
bine faceţi;
9 dar dacă cu părtinire cătaţi la faţa
omului, faceţi păcat, şi legea vă osân-
deşte ca pe nişte călcători de lege.
10 Fiindcă cel ce va păzi toată legea,
dar o va călca într’un singur loc, faţă
de toate s’a făcut vinovat3.
11 Pentru că Cel ce a zis: Să nu să-
vârşeşti adulter!, a zis şi: Să nu ucizi!
Şi dacă nu săvârşeşti adulter dar ucizi,
te-ai făcut călcător de lege.
12 Aşa să vorbiţi şi aşa să faceţi, ca unii
care va să fiţi judecaţi prin legea liber-
tăţii.
13 Căci judecata e fără milă pentru cel
ce n’a făcut milă; dar mila e biruitoare
asupra judecăţii4!

2Numele lui Iisus Hristos, invocat la botez
asupra noului creştin.

3Legea lui Dumnezeu nu e o colecţie de po-
runci diverse, independente una faţă de cele-
lalte, ci o singură lege, unitară, omogenă şi in-
divizibilă, sub semnul suprem al iubirii faţă de
Dumnezeu şi de aproapele.

4Judecata, aici, în sensul de condamnare. Ac-
centul textului original e mai puternic: pusă’n
faţa unei sentinţe de condamnare a omului, mila
(ca fruct al iubirii de aproapele) e atât de puter-
nică, încât o priveşte de sus, o dispreţuieşte, îşi
râde de ea.

14 Ce folos, fraţii mei, dacă cineva zice
că are credinţă, dar fapte nu are? Oare
poate credinţa să-l mântuiască?
15 Dacă un frate sau o soră sunt goi şi
lipsiţi de hrana zilnică
16 şi cineva dintre voi le-ar zice: Mer-
geţi în pace, încălziţi-vă şi săturaţi-vă!,
dar fără să le dea cele trebuincioase
trupului, care-ar fi folosul?
17 Aşa şi credinţa: dacă nu are fapte,
doar în ea însăşi5 e moartă.
18 Dar va zice cineva: Tu ai credinţă,
iar eu am fapte; arată-mi credinţa ta
fără fapte, şi eu din faptele mele îţi voi
arăta credinţa mea.
19 Tu crezi că unul este Dumnezeu?:
Bine faci; dar şi demonii cred şi se cu-
tremură. . .
20 Dar vrei tu să’nţelegi, omule uşura-
tic, că credinţa fără fapte estemoartă6?
21 Avraam, părintele nostru, oare nu
din fapte a fost el îndreptăţit7 când l-
a pus pe jertfelnic pe fiul său Isaac?
22 Vezi că credinţa lucra împreună cu
faptele lui şi că prin ele s’a desăvârşit
credinţa
23 şi s’a plinit Scriptura care zice: Şi
I-a crezut Avraam lui Dumnezeu, şi
aceasta i s’a socotit ca dreptate; şi el
a fost numit prieten al lui Dumnezeu.
24 Vedeţi că din fapte este îndreptăţit
omul, şi nu numai din credinţă.
25 În acelaşi fel şi Rahab desfrânata:
oare nu din fapte s’a îndreptăţit ea
când i-a primit pe cercetaşi şi i-a scos
afară pe altă cale?

5= Singură; izolată de ceea ce-i poate conferi
eficienţă.

6Variantă manuscrisă: stearpă.
7„A fi cineva îndreptăţit” sau „a se îndreptăţi”:

a avea elementele prin care să fie socotit drept în
faţa lui Dumnezeu; vrednic de mântuire.
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26 Şi după cum trupul fără suflet este
mort, tot aşa şi credinţa fără fapte este
moartă.

3
Limba. Înţelepciunea cea de sus.
1 Nu mulţi dintre voi să deveniţi învă-
ţători, fraţii mei, ştiind că noi, aceştia,
vom fi supuşi unei judecăţi mai aspre.
2 Fiindcă noi în multe greşim. Dacă e
cineva care să nu greşească’n cuvânt,
apoi acela e bărbat desăvârşit, în stare
să-şi înfrâneze şi trupul întreg.
3Că dacă le punem cailor zăbala’n gură
spre a ni-i supune, cârmuim şi trupul
lor întreg.
4 Uitaţi-vă şi la corăbii: cât sunt ele de
mari şi mânate de vânturi puternice,
purtate sunt de o cârmă foarte mică
oriîncotro le îndreaptă vrerea cârmaci-
ului.
5 Aşa şi limba: mic mădular este, dar
cu mari lucruri se făleşte! Iată: puţin
foc, şi câtă pădure aprinde!
6 Foc este şi limba; lume a fărădelegii,
limba îşi are locul ei între mădularele
noastre, cea care spurcă trupul întreg
şi pune foc pe roata lumilor1, ea însăşi
fiind aprinsă de gheenă2.
7 Că orice soi de fiare şi de păsări, de
târâtoare şi de vietăţi dinmare e domo-
lit şi a fost domolit de soiul omenesc,
8 dar limba, nimeni dintre oameni n’o
poate domoli: rău fără odihnă, plină cu
venin aducător de moarte.

1Textual: ciclul creaţiei; nu e vorba doar de
viaţa omului ca individ, ci şi de întregul angrenaj
al cosmosului care se mişcă ciclic.

2Gheenă: metaforă pentru iad, infern. Vale
din vecinătatea Ierusalimului, unde se depozi-
tau şi ardeau în permanenţă gunoaiele oraşului.

9 Cu ea Îl binecuvântăm pe Domnul-şi-
Tatăl, cu ea îi blestemăm pe oamenii
care sunt făcuţi după asemănarea lui
Dumnezeu.
10 Din aceeaşi gură ies binecuvântarea
şi blestemul. Fraţii mei, asta nu tre-
buie să fie-aşa!
11 Oare izvorul, el din aceeaşi gură
varsă apă şi dulce şi amară?
12 Smochinul, fraţii mei, poate el oare
să facă măsline?; sau viţa de vie, smo-
chine? Tot aşa, izvorul sărat nu poate
da apă dulce.
13 Cine este’ntre voi înţelept şi price-
put?: Din buna sa purtare să-şi arate
faptele întru blândeţea înţelepciunii.
14 Dar dacă’n inimile voastre aveţi invi-
die amară şi zavistie, nu vă lăudaţi şi
nu minţiţi împotriva adevărului.
15 Înţelepciunea aceasta nu-i coborâtă
de sus, ci-i pământească, animalică3,
demonică.
16 Fiindcă unde este invidie şi zavistie,
acolo-i neorânduială şi tot lucrul rău.
17 Dar înţelepciunea cea de sus este
mai întâi curată, apoi paşnică, îngă-
duitoare, ascultătoare, plină de milă şi
de roade bune, nepărtinitoare, nefăţar-
nică.
18 Şi roada dreptăţii întru pace li se
seamănă celor ce fac pace.

4

Prietenia cu lumea. A-l judeca pe
fratele tău. Mustrări împotriva
trufiei.

3Stricto sensu: supusă afectelor şi pasiunilor;
neduhovnicească; ceea ce se consumă la nivelul
psihicului.
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1 De unde războaiele, şi de unde lup-
tele dintre voi? Oare nu de aici: din
poftele voastre care vi se războiesc în
mădulare?
2 Râvniţi şi nu aveţi; ucideţi şi geloziţi
şi nu puteţi dobândi; vă luptaţi şi vă
războiţi. Nu aveţi, pentru că nu cereţi.
3 Cereţi şi nu primiţi, pentru că cereţi
rău, ca să risipiţi în plăcerile voastre.
4 Adulterilor1! Nu ştiţi oare că priete-
nia cu lumea e duşmănie cu Dumne-
zeu? Aşadar, cel ce vrea să fie prieten
cu lumea I se face vrăjmaş lui Dumne-
zeu.
5 Sau vi se pare că’n deşert grăieşte
Scriptura: Spre invidie tinde duhul pe
care El l-a sălăşluit întru noi2?
6 Dar harul pe care El îl dă e mai
mare. De aceea zice: Dumnezeu le
stă’mpotrivă celor mândri, dar celor
smeriţi le dă har.
7 Supuneţi-vă deci lui Dumnezeu.
Împotriviţi-vă diavolului, şi el va fugi
de la voi.
8 Apropiaţi-vă de Dumnezeu, şi Se va
apropia şi El de voi. Curăţiţi-vă mâi-
nile, păcătoşilor, şi sfinţiţi-vă inima,
voi, cei cu sufletu’n doi peri!
9 Pătrundeţi-vă de durere. Întristaţi-
vă şi vă jeliţi. Râsul să vi se întoarcă’n
plâns, şi bucuria voastră în întristare.
10 Smeriţi-vă în faţa Domnului, şi El vă
va înălţa.
11 Nu vă vorbiţi de rău unul pe altul3,
fraţilor! Cel care-l vorbeşte de rău pe

1În concepţia şi limbajul Vechiului Testament
(în special la profeţi), trădarea mariajului spiri-
tual dintre Dumnezeu şi Israel era socotită drept
adulter (vezi în continuare).

2Text inexistent în Vechiul Testament, proba-
bil preluat dintr’o tradiţie orală.

3În sensul: nu calomniaţi; nu debitaţi neade-
văruri ofensatoare pe seama cuiva.

un frate, sau îl judecă pe fratele său,
acela vorbeşte de rău legea şi judecă le-
gea; dar dacă judeci legea, nu eşti îm-
plinitor al legii, ci judecătorul ei.
12Unul este Legiuitorul şi Judecătorul:
Cel ce poate să mântuiască şi să dea
pierzării. Dar tu, cine eşti tu care-l ju-
deci pe aproapele?. . .
13 Acum către voi, cei ce ziceţi: Astăzi
sau mâine vom merge în cutare cetate,
vom sta acolo un an şi vom face negoţ
şi vom câştiga. . . ,
14 voi, cei ce nu ştiţi ce se va întâm-
pla mâine! Căci ce este viaţa voastră?:
Abur sunteţi, care se arată o clipă şi-
apoi dispare.
15 În loc ca voi să ziceţi: Dacă Domnul
vrea, vom trăi şi vom face aceasta şi
aceea. . .
16 Dar nu!, voi vă lăudaţi acum întru
lăudăroşeniile voastre! Toată lauda de
acest fel este rea.
17 Aşadar, cel ce ştie să facă binele şi
nu-l face, păcat îşi este sieşi4.

5
Mustrări împotriva celor bogaţi.
Răbdare şi rugăciune.
1 Acum către voi, bogaţilor! Plângeţi şi
tânguiţi-vă de necazurile ce vor să vină
asupra voastră!
2 Bogăţia voastră a putrezit, şi hainele
voastre le-au mâncat moliile.
3 Aurul vostru şi argintul au ruginit,
şi rugina lor va fi mărturie’mpotriva
voastră, şi trupurile voastre ca focul le

4Nu numai că se încarcă pe sine cu un păcat,
dar devine el însuşi o sursă de păcat pentru pro-
pria fiinţă.
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va mânca. Strâns-aţi grămezi în zilele
din urmă1!
4 Iată, plata pe care voi le-aţi oprit-
o lucrătorilor ce v’au secerat ţarinile,
strigă; şi strigătele secerătorilor au
ajuns la urechile Domnului Sabaot.
5 V’aţi desfătat pe pământ şi v’aţi
dezmierdat; îmbuibatu-v’aţi inimile în
ziua înjunghierii!
6 Osânditu-l-aţi pe cel drept şi l-aţi
omorât; el nu vă ţine piept.
7 Aşadar, fraţilor, înarmaţi-vă cu răb-
dare până la venirea Domnului. Iată,
plugarul aşteaptă preţioasa roadă a
pământului, înarmat cu răbdare până
ce primeşte ploaia timpurie şi târzie.
8 Fiţi şi voi înarmaţi cu răbdare;
întăriţi-vă inimile, căci venirea Dom-
nului s’a apropiat.
9 Nu gemeţi, fraţilor, unii împotriva al-
tora2, ca să nu fiţi judecaţi; iată, Jude-
cătorul stă’n faţa uşilor!
10 Luaţi-i, fraţilor, drept pildă de sufe-
rinţă şi de îndelungă-răbdare pe profe-
ţii care-au grăit în numele Domnului.
11 Iată, îi fericim pe cei ce au răbdat:
de răbdarea lui Iov aţi auzit şi dez-
nodământul3 Domnului l-aţi văzut, că
mult-milostiv este Domnul şi îndură-
tor.
12Dar înainte de toate, fraţii mei, să nu
vă juraţi, nici pe cer, nici pe pământ,
nici cu orice alt jurământ; ci Da-ul vos-
tru să fie da şi Nu-ul vostru să fie nu,
ca să nu cădeţi sub judecată.

1= Zilele premergătoare sfârşitului; cu pu-
ţin înainte de venirea Domnului, care e aproape
(vezi vv. 8-9).

2În sensul: nu scoateţi gemete de victimă ne-
vinovată, persecutată de cineva (ceea ce presu-
pune resentimente faţă de pretinsul agresor).

3Asupra bogăţiei semantice a cuvântului télos
vezi nota de la Rm 10, 4.

13Este vreunul dintre voi în suferinţă?:
să se roage! Este cineva cu inimă
bună?: să cânte laude!
14 Este cineva’ntre voi bolnav?: să-i
cheme pe preoţii Bisericii, şi ei să se ro-
age pentru el, ungându-l cu untdelemn
în numele Domnului;
15 şi rugăciunea credinţei îl va mântui
pe cel bolnav, şi Domnul îl va ridica; şi
de va fi făcut păcate, i se vor ierta4.
16 Mărturisiţi-vă aşadar unul altuia
păcatele5 şi rugaţi-vă unul pentru al-
tul, ca să vă vindecaţi. Mult poate ru-
găciunea6 dreptului cea lucrătoare7.
17 Ilie era un om asemănător cu noi
la fire; şi’n rugăciune s’a rugat să nu
plouă, şi timp de trei ani şi şase luni
n’a plouat pe pământ.
18 Şi s’a rugat din nou, şi cerul a dat
ploaie şi pământul şi-a odrăslit roada
sa.

4Versetele 14-15: text care, alături de cele de
la Mc 6, 13 şi Lc 10, 34, fundamentează Taina
Sfântului Maslu.

5Prin particula „aşadar”, versetul 16 este con-
cluzia celor trei care-l preced şi nu poate fi des-
părţit de versetul 14, cu care devine paralel: aşa
cum cei împovăraţi de boală trebuie să meargă
la preoţii Bisericii spre a se vindeca (prin Taina
Maslului), tot astfel cei împovăraţi de păcat tre-
buie să meargă la preoţii Bisericii spre a se vin-
deca (prin Taina Mărturisirii). Dacă’n vremea
Vechiului Testament, când nu exista preoţie ha-
rică, omul I se mărturisea numai lui Dumnezeu
(cf. Ps 135, 1: „Mărturisiţi-vă Domnului”), în îm-
părăţia Noului Testament intervine preoţia ca
Taină mijlocitoare, prin care se obţine iertarea
păcatelor (vezi şi In 20, 23). În textul de faţă,
„unii” sunt penitenţii, „altora” sunt preoţii (pre-
oţii putând fi şi ei penitenţi, ca unii ce se spove-
desc între ei). De altfel, atât aici cât şi în Ps 135,
1 (Septuaginta) se foloseşte unul şi acelaşi verb:
exomologéo = a (se) mărturisi.

6Grecescul déisis înseamnă întotdeauna ru-
găciune de mijlocire; rugăciunea pe care o faci
nu pentru tine, ci pentru alţii.

7=Activă; eficientă; în stare să producă efecte.



IACOB 5 2060

19 Fraţii mei, dacă vreunul din voi se
va rătăci de la adevăr şi cineva îl va în-
toarce,
20 să ştie el că cel ce l-a întors pe păcă-
tos din rătăcirea căii lui îşi va mântui
sufletul din moarte şi mulţime de pă-
cate îşi va acoperi.
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Epistola Sobornicească
întâia a Sfântului Apostol
Petru

1

Salutare. Nădejdea cea vie. Che-
mare la viaţă sfântă.
1 Petru, apostol al lui Iisus Hristos, că-
tre cei aleşi, aflaţi în trecere prin Dias-
pora1 – în Pont, în Galatia, în Capado-
cia, în Asia şi în Bitinia,
2 după preştiinţa lui Dumnezeu-Tatăl
„aleşi” întru sfinţirea Duhului spre a I
se supune lui Iisus Hristos şi a fi stro-
piţi2 cu sângele Său: Harul şi pacea să
vi se’nmulţească!
3 Binecuvântat fie Dumnezeu şi Tatăl
Domnului nostru Iisus Hristos, Cel ce
după marea Sa milă ne-a născut din
nou prin învierea din morţi a lui Iisus
Hristos, spre nădejde vie,
4 spre moştenire nestricăcioasă şi neîn-
tinată şi neveştejită, păstrată în ceruri
pentru voi,
5 cei ce cu puterea lui Dumnezeu sun-

1Despre Diaspora vezi nota de la Iac 1, 1. În
cazul de faţă, diaspora e o lume în care creştinii
se află doar în trecere (aşezare temporară), aşa
cum suntem toţi pe pământ.

2În Legea Veche, purificarea poporului se fă-
cea prin stropire cu sângele animalelor jertfite
pe altar.

teţi păziţi prin credinţă pentru o mân-
tuire gata să se descopere în vremea de
apoi.
6 Întru aceasta bucuraţi-vă, cu toate că
acum pentru scurtă vreme ar trebui să
fiţi întristaţi prin felurite încercări,
7 pentru ca încercarea credinţei voas-
tre – mult mai scumpă decât aurul cel
pieritor, dar lămurit prin foc – să se afle
spre laudă, mărire şi cinste la arătarea
lui Iisus Hristos
8 pe Care-L iubiţi fără să-L fi văzut; în-
tru Carele crezând fără ca încă să-L ve-
deţi, bucuraţi-vă cu bucurie de negrăit
şi preamărită,
9 dobândind sfârşitul3 credinţei voas-
tre: mântuirea sufletelor.
10 Mântuirea aceasta au căutat-o şi-au
cercetat-o profeţii care au profeţit des-
pre harul ce avea să fie al vostru,
11 cercetând ei timpul şi împrejurările4
pe careDuhul lui Hristos Care era’ntru
ei le arăta atunci când mai dinainte
mărturisea despre patimile lui Hristos
şi despre măririle de după ele.

3Sfârşitul, dar şi cu înţelesul: scopul, ţinta,
finalitatea, corolarul (vezi şi nota de la Rm 10,
4).

4Literal: în care şi’n ce fel de vreme.
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12 Lor le-a fost descoperit că nu pentru
ei înşişi, ci pentru voi slujeau ei aceste
lucruri care vi s’au vestit vouă acum
prin cei ce’ntru Duhul Sfânt trimis din
cer v’au propovăduit Evanghelia – cele
spre care şi îngerii doresc să privească.
13 De aceea, încingeţi-vă coapsele cu-
getului5, fiţi treji, nădăjduiţi pe de-
a’ntregul în harul pe care-l veţi primi
la arătarea lui Iisus Hristos.
14 Ca fii ai ascultării, nu vă potri-
viţi poftelor de-odinioară, din vremea
neştiinţei voastre;
15 ci aşa cum Cel ce v’a chemat pe voi e
sfânt, fiţi şi voi sfinţi în întreaga voas-
tră purtare.
16Că scris este: Voi veţi fi sfinţi, pentru
că Eu sunt sfânt.
17 Şi dacă-L chemaţi ca pe un Tată pe
Cel ce cu nepărtinire judecă după lu-
crarea fiecăruia, trăiţi-vă întru frică zi-
lele vremelniciei voastre6,
18 ştiind voi că nu cu lucruri stri-
căcioase, cu argint sau cu aur aţi fost
răscumpăraţi din deşarta voastră viaţă
moştenită de la părinţi,
19 ci cu sângele cel scump – ca al unui
miel nevinovat şi neprihănit – al lui
Hristos,
20 Cel ce rânduit a fost mai’nainte
de’ntemeierea lumii, dar Care’n anii
cei mai de pe urmă S’a arătat de dragul
vostru,
21 cei ce printr’Însul aţi crezut în Dum-
nezeu Care L-a înviat din morţi şi I-a
dat slavă, în aşa fel încât credinţa şi
nădejdea voastră să fie’n Dumnezeu.

5= Strângeţi-vă sufletu’n centură (asemenea
unui ostaş în stare de veghe).

6Zilele vremelniciei: viaţa de pe pământ vă-
zută ca un exil.

22 Avându-vă voi sufletele curăţite prin
aceea că vă supuneţi adevărului spre
nefăţarnică iubire de fraţi, din toată
inima cu ardoare iubiţi-vă unii pe alţii,
23 ca unii ce sunteţi născuţi din nou,
nu din sămânţă stricăcioasă, ci nestri-
căcioasă, prin cuvântul cel viu al lui
Dumnezeu şi care rămâne în veac.
24 Pentru că tot trupul este ca iarba, şi
toată slava lui ca floarea ierbii; uscatu-
s’a iarba şi floarea a căzut,
25 dar cuvântul Domnului rămâne în
veac. Iar cuvântul acesta este, care vi
s’a binevestit vouă.

2

Piatra cea vie şi neamul cel sfânt.
Trăiţi ca slujitori ai lui Dumnezeu!
Exemplul suferinţei lui Hristos.
1 Aşadar, lepădând toată răutatea şi
tot vicleşugul şi făţărniciile şi invidiile
şi toate clevetirile,
2 ca nişte prunci nou-născuţi să do-
riţi neprefăcutul lapte duhovnicesc1,
ca prin el să creşteţi spre mântuire,
3 de vreme ce aţi gustat şi aţi văzut că
bun este Domnul.
4 Apropiaţi-vă de El, Piatra cea vie,
într’adevăr neluată’n seamă de oa-
meni, dar aleasă la Dumnezeu şi pre-
ţioasă;
5 şi voi înşivă, ca nişte pietre vii
zidiţi-vă’n casă duhovnicească, preoţie
sfântă, ca să aduceţi jertfe duhovni-
ceşti, plăcute lui Dumnezeu prin Iisus
Hristos.

1Textual: curatul (nefalsificatul) lapte cuvân-
tător. Despre laptele duhovnicesc vezi şi 1 Co 3,
2; Evr 5, 12-13.
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6 Pentru că scris este în Scriptură:
Iată, pun în Sion Piatra din capul un-
ghiului, aleasă, preţioasă, şi cel ce se
va încrede’n Ea nu va fi ruşinat.
7 Aşadar, pentru voi, cei ce credeţi, ea e
preţioasă; dar pentru cei ce nu cred ea
este piatra pe care ziditorii n’au băgat-
o’n seamă, care a ajuns să fie’n capul
unghiului
8 şi piatră de’mpiedicare şi piatră de
poticnire, de care ei s’au împiedicat
pentru că nu s’au supus cuvântului;
spre aceasta au şi fost ei rânduiţi2.
9 Dar voi sunteţi seminţie aleasă, pre-
oţie împărătească, neam sfânt, popor
agonisit de Dumnezeu3 ca să vestiţi în
lume bunătăţile Celui ce v’a chemat
din întuneric la lumina Sa cea minu-
nată,
10 voi, cei ce odinioară nu eraţi po-
por4, dar care acum sunteţi poporul
lui Dumnezeu; voi, cei ce odinioară nu
aveaţi parte de milă, dar care acum
sunteţi miluiţi.
11 Iubiţilor, vă îndemn ca pe nişte stră-
ini şi călători5, să vă feriţi de poftele
cele trupeşti care se războiesc împo-
triva sufletului.
12 Purtaţi-vă cu cinste’ntre păgâni,
pentru ca’n timp ce ei vă pârăsc6 ca pe
nişte făcători de rele, la o mai apro-
piată privire spre faptele voastre cele
bune să preamărească peDumnezeu în
Ziua cercetării.
13 Supuneţi-vă, pentru Domnul, orică-

2Împiedicarea, poticnirea, căderea sunt con-
secinţa firească a necredinţei, a refuzului de a
primi Evanghelia.

3Literal: popor pe care El (Dumnezeu) Şi l-a
pus în posesie.

4Popor ales (titlul de nobleţe al lui Israel).
5Vezi nota de la 1, 17.
6Sensul exact: vă calomniază.

rei orânduieli omeneşti: fie împăratu-
lui, fiindcă este înalt stăpânitor,
14 fie dregătorilor, ca unora ce sunt tri-
mişi de el să-i pedepsească pe făcătorii
de rele şi să-i laude pe făcătorii de bine;
15 căci aşa este voia lui Dumnezeu: voi,
făcând binele, să’nchideţi gura necu-
noştinţei7 proştilor.
16 Trăiţi ca oameni liberi, dar nu ca
şi cum aţi avea libertatea drept aco-
perământ al răutăţii, ci ca robi ai lui
Dumnezeu.
17 Tuturor daţi-le cinstire, iubiţi fră-
ţia, temeţi-vă de Dumnezeu, cinstiţi-l
pe împărat.
18 Slugilor, supuneţi-vă cu toată frica
stăpânilor voştri, nu numai celor buni
şi blânzi, ci şi celor greu de mulţumit.
19 Fiindcă e un dar acesta, ca de dragul
lui Dumnezeu să sufere cineva întris-
tare şi să rabde pe nedrept.
20 Căci ce laudă este dacă răbdaţi când
sunteţi bătuţi pentru greşeli? dar
dacă răbdaţi suferind când faceţi bine,
aceasta-I este plăcut lui Dumnezeu.
21 Că spre aceasta aţi fost chemaţi,
pentru că şi Hristos a pătimit pentru
voi, lăsându-vă pildă spre a călca pe ur-
mele Lui,
22El, Cel ce păcat n’a săvârşit şi’n a Că-
rui gură nici că s’a aflat vicleşug;
23 Cel ce, ocărât fiind, nu răspundea
cu ocară; suferind, nu ameninţa, ci Se
lăsa în seama Celui ce judecă cu drep-
tate;
24 El, Cel ce pe lemn8 a purtat în tru-
pul Său păcatele noastre, pentru ca
noi, morţi fiind păcatelor, să-i vieţuim

7= Ignoranţei.
8= Pe cruce.
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dreptăţii; El, cu a Cărui rană9 v’aţi vin-
decat.
25 Că eraţi ca nişte oi rătăcite, dar v’aţi
întors la Păstorul şi la Veghetorul10 su-
fletelor voastre.

3
Îndemnuri pentru soţi. A suferi de
dragul dreptăţii.
1 Asemenea şi voi, femeilor, supuneţi-
vă bărbaţilor voştri, pentru ca, chiar
dacă sunt unii care nu i se supun Cu-
vântului1, ei în afara cuvântului2 să fie
câştigaţi prin felul de a fi al femeilor
lor,
2 prin aceea că văd mai îndeaproape fe-
lul vostru de a fi, curat întru frică3.
3 Podoaba voastră să fie nu cea din
afară: împletituri ale părului, cu-
nuniţe de aur sau purtare de haine
scumpe,
4 ci să fie fiinţa cea tainică a inimii4,
întru nestricăcioasa podoabă a duhului
blând şi liniştit, ceea ce e de mare preţ
înaintea lui Dumnezeu.
5 Că aşa se împodobeau odinioară şi
sfintele femei care nădăjduiau în Dum-
nezeu şi se supuneau bărbaţilor lor,

9Rană: metaforă pentru întregul proces al pa-
timilor şi morţii lui Hristos.

10„Veghetorul” îl traduce pe grecescul epísko-
pos (vezi nota de la FA 20, 28).

1= Evangheliei.
2= Fără o anume catehizare formală; prin pro-

povăduire indirectă.
3Paralela dintre frica (respectuoasă) a femeii

faţă de bărbat şi frica (respectuoasă) a omului
în general faţă de Dumnezeu o găsim şi la Pavel
(vezi Ef 5, 22-33 şi notele).

4Literal: omul cel tainic al inimii (fiinţa as-
cunsă în propria ei intimitate, singura auten-
tică).

6 aşa cum Sarra i se supunea lui
Avraam numindu-l domn; ale cărei
fiice deveniţi voi, dacă faceţi binele şi
nu vă temeţi de nici o patimă5.
7 Voi, bărbaţilor, de asemenea, duceţi-
vă căsnicia cu înţelegere, ca pe lângă
o fiinţă mai slabă, femeia, căreia să-
i daţi partea ei de cinstire, ca unei
împreună-moştenitoare a harului Vie-
ţii; în felul acesta, rugăciunile voastre
nu vor cunoaşte piedică.
8 În sfârşit, fiţi toţi într’un gând, com-
pătimitori, iubitori de fraţi, mărini-
moşi, smeriţi,
9 nerăsplătind răul cu rău sau ocara cu
ocară, ci dimpotrivă, binecuvântând;
că spre aceasta aţi fost chemaţi: să
moşteniţi binecuvântarea.
10 Fiindcă cel ce vrea să iubească viaţa
şi să vadă zile bune, să-şi înfrâneze
limba de la rău şi buzele sale să nu gră-
iască vicleşug;
11 să se îndepărteze de rău şi să facă
bine; să caute pacea şi s’o urmeze;
12 căci ochii Domnului sunt peste cei
drepţi şi urechile Lui spre rugăciunile
lor; dar faţa Domnului este’mpotriva
celor ce fac rele.
13 Şi cine vă va face vouă rău dacă voi
sunteţi râvnitori ai binelui?
14 Dar chiar dacă veţi suferi de dragul
dreptăţii, fericiţi veţi fi. De frica lor nu
vă temeţi şi nici vă tulburaţi,
15 ci sfinţiţi-L peDomnul, peHristos, în
inimile voastre, şi’ntotdeauna fiţi gata
să răspundeţi oricui vă cere socoteală
despre nădejdea voastră,
16 dar cu blândeţe şi teamă, având o
conştiinţă curată, pentru ca în chiar

5= Dacă ştiţi să vă dominaţi pasiunile.
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ceea ce sunteţi voi defăimaţi6 să se facă
de ruşine cei ce grăiesc de rău purtarea
voastră cea bună întru Hristos.
17 Că-i mai bine să suferiţi pentru fa-
cere de bine, dacă aşa e voia lui Dum-
nezeu, decât pentru facere de rău.
18 Că şi Hristos o singură dată a suferit
moartea pentru păcate, El, Cel drept
pentru cei nedrepţi, ca să ne aducă pe
noi la Dumnezeu, omorât în trup, dar
viu făcut în duh,
19 întru care „duh” pogorându-Se, le-
a propovăduit şi duhurilor ţinute’n în-
chisoare7,
20 celor ce odinioară fuseseră neas-
cultătoare, atunci când îndelunga-
răbdare a lui Dumnezeu aştepta, în zi-
lele lui Noe, pe durata pregătirii coră-
biei în care puţine suflete, anume opt,
s’au mântuit prin apă.
21 Aceasta era prefigurarea botezului
care vă mântuieşte şi pe voi astăzi: el
nu e o ştergere a necurăţiei trupului, ci
făgăduirea8 către Dumnezeu a conşti-
inţei celei bune, prin învierea lui Iisus
Hristos,
22 Cel ce este de-a dreapta lui Dumne-
zeu după ce S’a suit la cer, Căruia I se
supun îngerii şi Stăpâniile şi Puterile.

6Exact: calomniaţi. Cunoaştem şi din alte
surse că primii creştini erau ţinta unor nume-
roase calomnii, până într’acolo încât erau acu-
zaţi de antropofagie, ca unii care „mâncau” şi
„beau” trupul şi sângele lui Hristos.

7Text care fundamentează teologia „pogorârii
în iad” a lui Hristos, eveniment cu care, de fapt,
„a început învierea” (cf. Stăniloae). Iconografia
ortodoxă a promovat această teologie – în paralel
cu imnografia – prin cea mai autentică icoană a
Învierii Domnului, aceea care-L înfăţişează „sfă-
râmând porţile iadului” şi „dezlegându-i pe cei
legaţi din veac”.

8= Angajarea.

4
Buni iconomi ai harului lui Dum-
nezeu. A suferi ca un creştin.
1 Aşadar, de vreme ce Hristos a păti-
mit în trup, înarmaţi-vă şi voi cu ace-
laşi gând: cel ce a suferit în trup a is-
prăvit cu păcatul,
2 pentru ca timpul pe care-l mai are de
trăit în trup să nu-l mai trăiască’ntru
poftele oamenilor, ci după voia lui
Dumnezeu.
3Destul este că’n vremile trecute aţi fă-
cut voia păgânilor, umblând în desfrâ-
nări, în pofte, în beţii, în ospeţe, în che-
furi şi’ntru nelegiuite slujiri idoleşti.
4De aceea ei se miră că voi numai aler-
gaţi cu ei în aceeaşi revărsare a relelor
purtări, şi vă defaimă;
5 ei vor da seama în faţa Celui ce este
gata să judece viii şi morţii.
6 Că spre aceasta li s’a binevestit chiar
şi morţilor1, pentru ca ei să fie judecaţi
ca oameni după trup, dar după Dum-
nezeu să vieze cu duhul.
7 Sfârşitul a toate s’a apropiat; fiţi aşa-
dar cumpăniţi la minte şi privegheaţi
în rugăciuni,
8 înainte de toate avându-vă’ntre voi
iubire arzătoare, fiindcă ea, iubirea,
acoperă mulţime de păcate.
9 Fiţi primitori de oaspeţi2 unii către
alţii, fără să murmuraţi.
10 Fiecare după darul pe care l-a pri-
mit, slujiţi-vă unii altora ca nişte buni
iconomi ai harului celui de multe feluri
al lui Dumnezeu:
11 Dacă cineva vorbeşte, cuvintele să-
i fie ca ale lui Dumnezeu; dacă cineva

1Vezi 3, 19 şi nota.
2Literal: iubitori de străini; ospitalieri.



1 PETRU 5 2066

slujeşte, slujba să-i fie ca din pute-
rea pe care i-o dă Dumnezeu; pentru
ca’ntru toate să fie Dumnezeu slăvit
prin Iisus Hristos, Căruia Îi este slava
şi stăpânirea în vecii vecilor. Amin!
12 Iubiţilor, nu vămiraţi de focul aprins
între voi ca să vă’ncerce3, ca şi cum vi
s’ar întâmpla ceva străin,
13 ci de vreme ce sunteţi părtaşi la su-
ferinţele lui Hristos, bucuraţi-vă, pen-
tru ca şi la descoperirea slavei Sale cu
veselie să vă bucuraţi4.
14 De sunteţi ocărâţi pentru numele lui
Hristos, fericiţi sunteţi, căci Duhul sla-
vei şi al lui Dumnezeu5 Se odihneşte
peste voi; blasfemiat de ei, de voi e
preamărit.
15Nimeni dintre voi să nu sufere ca uci-
gaş, sau fur, sau făcător de rele, sau ca
iscoditor6;
16 dar dacă suferă pentru că e creş-
tin, să nu se ruşineze, ci’ntru numele
acesta să-L preamărească pe Dumne-
zeu.
17 Căci vremea este ca judecata
să’nceapă de la casa lui Dumnezeu; şi
dacă’ncepe de la noi, care va fi sfârşitul
celor ce nu se supun Evangheliei lui
Dumnezeu?
18 Şi dacă dreptul abia se mântuieşte,
necredinciosul şi păcătosul unde se vor
arăta?
19 Aşa încât cei ce suferă după voia lui
Dumnezeu, Lui, credinciosului Dum-

3= Calomniile din partea păgânilor; vezi 3, 16.
4Rezonanţa finalului „Fericirilor” din Predica

de pe Munte, Mt 5, 12.
5Variantă manuscrisă: „Duhul slavei şi al pu-

terii şi al lui Dumnezeu”; crescendo atributiv,
care însă se referă la Unul şi Acelaşi Duh.

6= Indiscret; cel ce-şi aruncă ochiul în viaţa
sau treburile altora; delator.

nezeu să-şi încredinţeze sufletele întru
săvârşirea binelui.

5

Apăstori turma lui Dumnezeu. Sa-
lutări de sfârşit.
1 Pe cei dintre voi care sunt preoţi1 îi
îndemn eu, cel împreună-preot şi mar-
tor al patimilor lui Hristos şi părtaş al
slavei ce va să se descopere:
2 Păstoriţi turma lui Dumnezeu ce vi
s’a dat în seamă, veghind asupra ei nu
de nevoie, ci de bunăvoie, după Dum-
nezeu, nu pentru câştig ruşinos, ci din
tragere de inimă,
3 nu ca şi cum aţi fi stăpânii celor ce
v’au căzut la sorţi2, ci voi făcându-vă
pilde ale turmei.
4 Iar când Se va arăta Mai-Marele păs-
torilor, veţi primi cununa cea neveşte-
jită a măririi.
5 De asemenea, voi, cei mai tineri,
supuneţi-vă celor bătrâni. Îmbrăcaţi-
vă toţi întru smerenie unii faţă de alţii,
pentru că Dumnezeu le stă’mpotrivă
celor mândri, dar celor smeriţi le dă
har.
6 Prin urmare, smeriţi-vă sub mâna
cea tare a lui Dumnezeu, pentru ca El
la timpul cuvenit să vă înalţe.
7 Toată grija voastră lăsaţi-I-o lui
Dumnezeu, căci El are grijă de voi.

1Pentru preoţi-prezbiteri vezi nota de la FA
11, 30.

2Sau: ai celor ce v’au căzut la împărţirea unei
moşteniri (un bun obţinut prin noroc sau întâm-
plare, asupra căruia posesorul nu se simte răs-
punzător şi pe care-l consideră la discreţia sa –
exemplul Fiului risipitor, Lc 15, 11-32).
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8 Fiţi treji, privegheaţi. Potrivnicul
vostru, diavolul, umblă ca un leu răc-
nind, căutând pe cine să înghită;
9 staţi-i împotrivă, tari în credinţă, şti-
ind că aceleaşi suferinţe le îndură şi
fraţii voştri3 care sunt în lume.
10Dar după ce veţi suferi puţină vreme,
Dumnezeul a tot harul, Cel ce v’a che-
mat la slava Sa cea veşnică întru Hris-
tos Iisus, El Însuşi vă va întrema4, vă
va întări, vă va împuternici, vă va face
de neclintit.
11 Lui fie-I slava şi puterea în vecii ve-
cilor. Amin!
12 V’am scris aceste puţine lucruri prin
Silvan5, pe care-l socotesc frate credin-
cios, ca să vă îndemn şi să vă mărtu-
risesc că acesta este adevăratul har al
lui Dumnezeu: cel în care staţi voi.
13 Vă îmbrăţişează Biserica cea aleasă
din Babilon6, precum şi Marcu7, fiul
meu.
14 Îmbrăţişaţi-vă unul pe altul cu săru-
tarea iubirii. Pace vouă tuturor, celor
întru Hristos Iisus! Amin.

3Exact: frăţimea voastră; comunitatea fraţi-
lor voştri (răspândiţi în lume). Creştinii sunt vă-
zuţi ca o confrerie ai cărei membri, deşi împrăş-
tiaţi geografic, rămân unitari în acelaşi corp (Bi-
serica universală).

4În sensul: vă va restabili (în starea cea din-
tâi, după suferinţele care v’au slăbit); va face să
vă reveniţi (prima treaptă dintr’o enumerare as-
cendentă).

5Una şi aceeaşi persoană cu Sila din FA 15,
40, însoţitorul lui Pavel în cea de a doua călăto-
rie misionară; secretar al lui Petru şi purtător al
epistolei.

6Nume peiorativ al cetăţii Roma, capitala pă-
gânismului (vezi şi Ap 14, 8 etc.).

7= Marcu Evanghelistul, ucenic apropiat al
lui Petru.
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Epistola Sobornicească a
doua a Sfântului Apostol
Petru

1

Salutare. Chemarea şi alegerea
creştinilor. Slava lui Hristos. Cu-
vântul profeţilor.
1 Simeon1 Petru, rob şi apostol al lui Ii-
sus Hristos, către cei ce prin dreptatea
Dumnezeului nostru şi a Mântuitoru-
lui Iisus Hristos au dobândit o credinţă
de acelaşi preţ cu a noastră:
2 Har vouă şi pace!, înmulţească-vi-se
ele întru cunoaşterea2 lui Dumnezeu şi
a lui Iisus, Domnul nostru!
3 Că dumnezeiasca Lui putere ne-a dă-
ruit toate cele ce sunt spre viaţă şi evla-
vie, făcându-ne să-L cunoaştem pe Cel
ce ne-a chemat prin propria Lui slavă
şi prin vârtutea3 Sa,
4 prin care ne-a dăruit preţioase şi
foarte mari făgăduinţe pentru ca, scă-
paţi fiind voi de stricăciunea poftei care

1Simeon: o altă formă a numelui Simon. Vezi
şi FA 15,14.

2Termenul implică nu cunoaşterea teoretică,
sistematică, discursivă, ci cunoaşterea directă,
de la persoană la persoană.

3Vârtute: însuşirea de a excela în tot ceea
ce e bun, frumos şi adevărat. Cuvânt românesc
vechi, intrat în limbajul liturgic.

e’n lume, să deveniţi părtaşi ai firii ce-
lei dumnezeieşti.
5 Pentru aceasta, punându-vă întreaga
sârguinţă, credinţei voastre adăugaţi-i
vârtutea; vârtuţii, cunoştinţa;
6 cunoştinţei, înfrânarea; înfrânării,
răbdarea; răbdării, evlavia;
7 evlaviei, prietenia frăţească; priete-
niei frăţeşti, iubirea.
8 Că dacă acestea sunt în voi şi sporesc,
ele nu vă vor lăsa trândavi şi nici fără
roadă în cunoaşterea Domnului nostru
Iisus Hristos.
9 Fiindcă cel ce nu le are e un orb, un
ins cu vederea scurtă4, care-a dat uită-
rii curăţirea păcatelor lui de-odinioară.
10 De aceea, fraţilor, cu atât mai
mult străduiţi-vă să vă faceţi chema-
rea temeinică şi alegerea, căci făcând
aceasta nu veţi greşi niciodată.
11 Fiindcă aşa, cu bogăţie vi se va da in-
trarea în veşnica împărăţie a Domnu-
lui nostru şi Mântuitorului Iisus Hris-
tos.
12 E pricina pentru care va trebui ca eu
pururea să vă aduc aminte de acestea,

4= Miop.
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cu toate că voi le ştiţi şi că sunteţi în-
tăriţi în adevărul pe care-l aveţi5.
13 Cred că e drept ca, atâta vreme cât
sunt în acest cort6, să vă ţin treji prin
aducere aminte,
14 ştiind eu că degrabă îmi voi lepăda
cortul, aşa cum şi Domnul nostru Iisus
Hristos mi-a arătat.
15 Dar mă voi strădui ca şi după ieşi-
rea7 mea să fiţi în stare ca’n orice clipă
să vă amintiţi de aceste lucruri.
16 Fiindcă nu luându-ne după basme
meşteşugite v’am făcut noi cunoscute
puterea şi venirea Domnului nostru Ii-
sus Hristos, ci pentru că noi înşine cu
ochii noştri I-am văzut măreţia8
17 atunci când, primind El de la
Dumnezeu-Tatăl cinste şi slavă, un
glas ca acesta I-a venit din înălţimea
slavei: „Acesta este Fiul Meu Cel iubit
întru Carele am binevoit”;
18 noi suntem cei ce-am auzit glasul
acesta pogorându-se din cer când eram
cu El în muntele cel sfânt9.
19 Şi cuvântul profetic îl avem mai în-
tărit10, la care voi bine faceţi că luaţi
aminte ca la o făclie ce străluceşte’n loc
întunecos până când se va lumina de
ziuă şi luceafărul va răsări în inimile
voastre.
20 Dar mai’nainte de toate, voi pe
aceasta s’o ştiţi: nici o profeţie a Scrip-

5= În adevărul prezent; care e de faţă.
6Metaforă pentru trup; trupul văzut ca înveliş

şi adăpost al sufletului.
7= După ieşirea din trup.
8= Am fost martorii oculari ai măreţiei Sale.
9Muntele Tabor, în care s’a petrecut schimba-

rea la faţă (Petru fiind unul din cei trei apostoli
prezenţi).

10= Mai sigur; confirmat; adeverit (profeţiile
mesianice din Vechiul Testament nu mai sunt
doar obiect al credinţei şi aşteptării, ci au deve-
nit o realitate atestată de martori oculari).

turii nu se tâlcuieşte după socotinţa fi-
ecăruia;
21 pentru că profeţie nu s’a făcut nici-
odată din voia omului, ci purtaţi11 de
Duhul Sfânt au grăit oameni din par-
tea lui Dumnezeu12.

2
Profeţii şi învăţătorii mincinoşi.
1 Dar au fost în popor şi profeţi minci-
noşi, după cum şi’ntre voi vor fi învăţă-
tori mincinoşi, care vor strecura erezii
pierzătoare şi, tăgăduindu-L chiar pe
Stăpânul Care i-a răscumpărat, îşi vor
aduce loruşi grabnică pieire.
2 Şi mulţi le vor urma destrăbălările,
iar calea adevărului va fi blasfemiată
din pricina lor.
3 Şi’n lăcomie vă vor înşela1 cu vorbe
prefăcute, ei, a căror osândă de mult
pregătită nu zăboveşte şi a căror pier-
zare nu dormitează.
4 Că dacă Dumnezeu nu i-a cruţat pe
îngerii care-au păcătuit, ci’n iad2 i-a
zvârlit şi’n lanţuri de’ntuneric3 i-a dat
să fie ţinuţi spre judecată;
5 şi dacă n’a cruţat lumea cea veche,
ci l-a păstrat numai pe Noe, al optulea

11= Mânaţi; împinşi. Verbul sugerează mişca-
rea vântului care suflă’n pânzele unei corăbii.

12Text capital asupra inspiraţiei divine a Sfin-
tei Scripturi. (Variantă manuscrisă: „purtaţi de
Duhul Sfânt au grăit oamenii cei sfinţi ai lui
Dumnezeu”).

1Verbul original se referă la acţiunea de a
înşela pe cineva în comerţ, vânzându-i mărfuri
false, prezentate în vorbe tot atât de false. Tex-
tul implică şi intenţia ereziarhilor de a face bani
pe seama celor naivi.

2Textual: în Tartar.
3Variantă manuscrisă: „în hăuri de’ntuneric”

(cratere adânci şi întunecoase).
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ins4, propovăduitor al dreptăţii, atunci
când a adus potopul peste o lume de ne-
credincioşi;
6 şi dacă cetăţile Sodomei şi Gomorei
le-a prefăcut în cenuşă, osândindu-le
la pieire şi dându-le pe ele drept pildă
necredincioşilor din viitor;
7 şi dacă pe dreptul Lot l-a izbăvit, pe
el, cel întristat de traiul desfrânat al
celor nelegiuiţi
8 – pentru că dreptul acesta, locuind în-
tre ei, zi de zi îşi chinuia sufletul său cel
drept din pricina faptelor lor nelegiuite
pe care le vedea şi auzea –,
9 ”toate acestea, pentru că” Domnul
ştie să-i scape din încercări pe cei cre-
dincioşi, iar pe cei nedrepţi să-i păs-
treze spre a fi pedepsiţi în Ziua jude-
căţii,
10 dar mai ales pe cei ce’ntru pofta
spurcării lor i se supun cărnii5 şi dis-
preţuiesc Domnia Cerească6. Îndrăz-
neţi, îngâmfaţi, ei nu se cutremură să
blasfemieze Slăvile7,
11 în timp ce îngerii, deşi sunt mai
mari în tărie şi’n putere, nu aduc
împotrivă-le judecată blasfemiatoare
în faţa Domnului.
12 Aceştia însă, ca nişte dobitoace fără
minte, din fire făcute să fie prinse şi ni-
micite, blasfemiind ceea ce nu cunosc,
întru stricăciunea lor vor şi pieri,
13 luându-şi plata nedreptăţii din pro-
pria lor nedreptate. Ei cred că e o plă-
cere aceea de a se desfăta în fiecare zi;

4În sensul: al optulea supravieţuitor al poto-
pului. Referire probabilă la faptul că Noe a fost
ultimul din cei opt care au intrat în corabie (Fc
7, 13; 1 Ptr 3, 20).

5Literal: umblă potrivit cărnii.
6Literal: Suprema Suveranitate.
7Adică: slăvitele înălţimi ale îngerilor.

pete şi ocară sunt cei ce’n rătăcirile lor
îşi fac o plăcere din a se ospăta cu voi
la agapele8 voastre;
14 avându-şi ochii plini de desfrânare şi
nesăţioşi de păcat, ei amăgesc sufletele
cele nestatornice; inima lor e deprinsă
la lăcomie; fii ai blestemului!
15 Părăsind calea cea dreaptă, au rătă-
cit şi au apucat calea lui Balaam, fiul
lui Bosor9, care a iubit plata nedreptă-
ţii,
16 dar a primit mustrare pentru călca-
rea lui de lege; că dobitocul necuvântă-
tor pe care era călare a cuvântat cu glas
omenesc şi a oprit nebunia profetului.
17 Aceştia sunt izvoare fără apă şi ne-
guri purtate de vifor, cărora întuneri-
cul beznelor le-a fost păstrat.
18Că rostind ei vorbemari şi găunoase,
cu poftele trupului îi momesc la desfrâ-
nări pe cei care de-abia au scăpat de cei
ce trăiesc în rătăcire.
19 Le făgăduiesc libertate în timp ce
ei înşişi sunt robii stricăciunii; fiindcă
ceea ce te biruie, aceea te şi stăpâneşte.
20 Că dacă ei, după ce prin cunoaşte-
rea Domnului şi Mântuitorului nostru
au scăpat de’ntinările lumii, se’ncurcă
din nou în ele şi sunt învinşi, starea lor
de pe urmă a devenit mai rea decât cea
dintâi.
21 Fiindcă mai bine era pentru ei să nu
fi cunoscut calea dreptăţii decât, după
ce au cunoscut-o, să se’ntoarcă de la
sfânta poruncă ce li se încredinţase.
22 Cu ei s’a întâmplat adevărul zicăto-
rii: Câinele la vărsătura lui se’ntoarce
şi: scroafa spălată se tăvăleşte’n mo-
cirlă.

8Agape: mesele frăţeşti ale creştinilor.
9Variantă: Beor. Despre istoria lui Balaam

vezi Nm 22-24.
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3
Făgăduinţa venirii Domnului.
1 Iubiţilor, aceasta este acum a doua
epistolă pe care v’o scriu; în amândouă
vă trezesc în amintire1 judecata lim-
pede,
2 ca să vă aduceţi aminte de cuvintele
cele mai’nainte grăite de sfinţii profeţi
şi de poruncaDomnului şiMântuitoru-
lui, dată prin apostolii voştri.
3 Mai întâi pe aceasta trebuie s’o ştiţi:
că’n zilele cele de apoi vor veni cu ba-
tjocură batjocoritori care vor trăi după
poftele lor
4 şi vor zice: Unde este făgăduinţa veni-
rii „Lui”? că de când au adormit părin-
ţii2, toate rămân aşa ca de la’nceputul
zidirii. . .
5 Fiindcă ei se fac a nu şti că, la cuvân-
tul Domnului, cerurile erau de demult
şi că pământul s’a închegat din apă şi
prin apă,
6 că prin ele3 a pierit lumea de atunci,
înecată de apă.
7 Cât despre cerurile şi pământul de
acum, ele prin acelaşi cuvânt sunt ţi-
nute şi păstrate pentru focul din Ziua
Judecăţii şi a pieirii oamenilor necre-
dincioşi.
8 Dar pe aceasta una să n’o uitaţi, iu-
biţilor: o singură zi înaintea Domnului
este ca o mie de ani, şi o mie de ani ca
o singură zi4.

1= Procesul de a readuce în amintire lucruri
ştiute, dar care între timp au fost contaminate
de confuzii.

2= Creştinii din prima generaţie, adormiţi
fără să fi văzut Ziua Domnului, pe care şi ei o
crezuseră iminentă.

3= Prin ape (cele de deasupra şi cele dede-
subt).

4Citat din Ps 89, 4, prin care problema Paru-

9Domnul nu întârzie cu făgăduinţa Sa,
după cum socotesc unii că e întârziere,
ci îndelung-rabdă pentru voi, nevrând
El ca vreunul să piară, ci ca toţi să
ajungă la pocăinţă.
10Dar Ziua Domnului va veni ca un fur,
când cerurile vor pieri cu vuiet mare,
stihiile arzând se vor desface şi pămân-
tul şi lucrurile de pe el se vor mistui.
11Dacă acestea toate astfel se vor desfi-
inţa, cât de mare e trebuinţa ca voi să
umblaţi întru viaţă sfântă şi’n cucerni-
cie,
12 aşteptând şi grăbind venirea Zilei
Domnului, din pricina căreia cerurile,
luând foc, se vor nimici, iar stihiile,
aprinse, se vor topi!
13 Dar noi, potrivit făgăduinţelor Lui,
aşteptăm ceruri noi şi pământ nou, în
care locuieşte dreptatea.
14 Pentru aceea, iubiţilor, de vreme ce
voi pe acestea le aşteptaţi, străduiţi-vă
să fiţi aflaţi de El fără prihană şi fără
vină, în pace,
15 iar îndelungă-răbdarea Domnului
nostru socotiţi-o mântuire, aşa cum şi
iubitul nostru frate Pavel v’a scris după
înţelepciunea dată lui,
16 cum vorbeşte el despre toate acestea
în epistolele sale, în care sunt unele lu-
cruri cu anevoie de înţeles, pe care cei
neştiutori şi neîntăriţi le răstălmăcesc
– ca şi pe celelalte Scripturi – spre a lor
pierzare.
17 Aşadar, iubiţilor, cunoscându-le voi
de mai’nainte pe acestea, păziţi-vă ca
nu cumva, târâţi de rătăcirea nelegiui-
ţilor, să cădeţi din întărirea voastră;

siei (Venirii Domnului) e tratată radical: ea nu
poate fi calculată după criteriile şi dimensiunile
omeneşti, ci exclusiv după acelea ale lui Dumne-
zeu.
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18 ci creşteţi în harul şi’n cunoaşterea
Domnului nostru şi Mântuitorului Ii-
sus Hristos. Lui fie-I slava: şi acum,
şi’n ziua veacului5! Amin.

5Ziua veacului: veşnicia.
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Epistola Sobornicească
întâia a Sfântului Apostol
Ioan

1

Cuvântul Vieţii. Dumnezeu este
lumină.
1 Ceea ce era de la’nceput, ceea ce noi
am auzit, ceea ce cu ochii noştri am vă-
zut, ceea ce am privit1 şi ceea ce mâi-
nile noastre au pipăit despre Cuvântul
Vieţii
2 – şi viaţa2 s’a arătat, şi noi am văzut-
o şi mărturisim, şi vă vestim viaţa de
veci care la Tatăl era şi care nouă ni
s’a arătat –,
3 ceea ce am văzut şi ceea ce am auzit,
aceea vă vestim şi vouă, pentru ca şi voi
să aveţi părtăşie3 cu noi; iar părtăşia
noastră, din parte-ne, este cu Tatăl şi
cu Fiul Său Iisus Hristos4.
4 Şi pe acestea vi le scriem, pentru ca
bucuria noastră5 să fie deplină.

1În sensul: am contemplat.
2Despre Logos ca izvor şi sălaş al vieţii vezi

nota de la In 1, 4.
3= Comuniune; comunicare directă şi lăun-

trică, duhovnicească.
4Prin comuniunea lor cu apostolii, creştinii

intră în comuniune şi cu Dumnezeu.
5Variantă manuscrisă (existentă şi în primele

ediţii româneşti): voastră. Opţiunea de faţă im-

5 Şi aceasta e vestea pe care noi de la El
am auzit-o şi v’o vestim: că Dumnezeu
este lumină şi că’ntru El nu-i nici un
întuneric.
6 Dacă noi zicem că avem părtăşie cu
El, dar umblăm întru întuneric, min-
ţim şi nu săvârşim6 adevărul;
7 dar dacă umblăm întru lumină, aşa
cum El Însuşi este în lumină, atunci
avem părtăşie unul cu altul, şi sângele
lui Iisus, Fiul Său, ne curăţeşte pe noi
de tot păcatul.
8 Dacă zicem că noi nu avem păcat, pe
noi înşine ne amăgim şi adevărul nu
este’ntru noi.
9 Dacă ne mărturisim păcatele, credin-
cios este El şi drept ca să ne ierte pă-
catele şi să ne curăţească de toată ne-
dreptatea.
10 Dacă zicem că n’am păcătuit, Îl fa-
cem pe El mincinos, şi cuvântul Său nu
este’ntru noi.

plică tocmai comuniunea de care s’a vorbit: bu-
curia noastră laolaltă.

6=Nu-l facem; nu-l punem în practică; nu rea-
lizăm acordul dintre ceea ce mărturisim şi prac-
ticăm.
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2
Hristos, Mijlocitorul nostru. Po-
runca cea nouă. Antihrist. Copii
ai lui Dumnezeu.
1 Copilaşii mei, pe acestea vi le scriu ca
să nu păcătuiţi. Şi dacă a păcătuit ci-
neva, noi avem Mijlocitor1 către Tatăl,
pe Iisus Hristos, Cel-Drept.
2 El este jertfa de ispăşire pentru păca-
tele noastre, dar nu numai pentru ale
noastre, ci şi pentru ale lumii întregi.
3 Şi întru aceasta ştim că L-am cunos-
cut: dacă-I păzim poruncile.
4 Cel ce zice: L-am cunoscut!, dar nu-
I păzeşte poruncile, mincinos este şi
adevărul nu este’ntru el.
5 Dar cel ce-I păzeşte cuvântul, în-
tru acela iubirea lui Dumnezeu este
într’adevăr desăvârşită. După aceasta
cunoaştem că suntem întru El.
6 Cel ce zice că rămâne întru El, dator
este ca şi el să umble2 aşa cum Acela a
umblat.
7 Iubiţilor, nu vă scriu poruncă nouă,
ci o poruncă veche pe care-o aveaţi de
la’nceput; porunca cea veche este cu-
vântul pe care l-aţi auzit.
8Şi totuşi, poruncă nouă vă scriu – ceea
ce este adevărat în El şi’n voi –, pentru
că întunericul se duce, iar lumina cea
adevărată începe să răsară.
9 Cel ce zice că este în lumină şi-l
urăşte pe fratele său, acela este în în-
tuneric până acum.

1Substantivul parákletos din Noul Testa-
ment: în relaţie cu Fiul = Mijlocitor; în relaţie cu
Sfântul Duh = Mângâietor (In 14, 16). Termenul
în sine desemnează o persoană pe care o chemi în
ajutor: avocat, apărător, intercesor, consolator.

2Aici şi mai departe, verbul a umbla are sens
figurat: a se purta, a se comporta, a avea o con-
duită.

10 Cel ce-l iubeşte pe fratele său
rămâne în lumină, şi piatră de potic-
nire nu-i în el.
11 Dar cel ce-şi urăşte fratele este în în-
tuneric şi umblă în întuneric şi nu ştie
încotro se duce, pentru că întunericul
i-a orbit ochii.
12 Vă scriu vouă, copiilor, pentru că de
dragul numelui Său v’au fost iertate
păcatele.
13 Vă scriu vouă, părinţilor, pentru
că L-aţi cunoscut pe Cel ce este de
la’nceput. Vă scriu vouă, tinerilor, pen-
tru că l-aţi biruit pe Cel-Rău. V’am
scris vouă, copiilor, pentru că L-aţi cu-
noscut pe Tatăl.
14 V’am scris vouă, părinţilor, pentru
că L-aţi cunoscut pe Cel ce este de
la’nceput. V’am scris vouă, tinerilor,
pentru că sunteţi tari şi cuvântul lui
Dumnezeu rămâne’ntru voi şi pe Cel-
Rău l-aţi biruit.
15 Nu iubiţi lumea, nici pe cele ce sunt
în lume. Dacă cineva iubeşte lumea,
iubirea Tatălui nu este’n el;
16 pentru că tot ceea ce este în lume –
pofta trupului şi pofta ochilor şi trufia
vieţii – nu sunt de la Tatăl, ci din lume
sunt.
17 Şi lumea trece, şi pofta ei; dar cel
ce face voia lui Dumnezeu rămâne în
veac.
18 Copiii mei, este ceasul de pe urmă;
şi precum aţi auzit că vine Antihrist,
aşa şi acum mulţi antihrişti s’au ară-
tat: de aici cunoaştem noi că-i ceasul
de pe urmă.
19 Dintre noi au ieşit, dar nu erau din-
tre noi; că de-ar fi fost dintre noi, ar fi
rămas cu noi. Dar aceasta, pentru ca
să se arate că nu toţi sunt dintre noi.
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20 Iar voi, ungere aveţi de la Cel-Sfânt
şi pe toate le ştiţi.
21 V’am scris nu pentru că nu ştiţi ade-
vărul, ci pentru că-l ştiţi; şi ştiţi că din
adevăr nu vine nici o minciună.
22 Cine este mincinosul, dacă nu cel
ce tăgăduieşte că Iisus este Hristos?
Acela este antihrist, cel ce tăgăduieşte
pe Tatăl şi pe Fiul.
23 Oricine-L tăgăduieşte pe Fiul, nu-L
are nici pe Tatăl; cine-L mărturiseşte
pe Fiul, Îl are şi pe Tatăl.
24 Aşadar, ceea ce-aţi auzit de
la’nceput, în voi să rămână; de va
rămâne’n voi ceea ce aţi auzit de
la’nceput, veţi rămâne şi voi în Fiul şi
în Tatăl.
25 Şi aceasta este făgăduinţa pe care El
ne-a făgăduit-o: Viaţa veşnică.
26 Pe acestea vi le-am scris cu privire la
cei ce vă amăgesc.
27 Cât despre voi, ungerea pe care-aţi
primit-o de la El rămâne’ntru voi şi
n’aveţi nevoie să vă înveţe cineva; dar
de vreme ce ungerea Lui vă învaţă des-
pre toate, şi învăţătura aceasta este
adevărată şi nu e minciună, aşa cum
ea v’a învăţat, rămâneţi întru El.
28 Şi acum, copilaşi, rămâneţi întru El,
pentru ca atunci când El Se va arăta
să avem îndrăznire3 şi la venirea Lui
să nu stăm ruşinaţi înainte-I4.
29Dacă ştiţi că El este drept, cunoaşteţi
că tot cel ce face dreptate este născut
din El.

3În sensul de: încredere; deplină siguranţă;
libertatea interioară de a-L privi cu sentimentul
unei conştiinţe curate.

4= Departe de El.

3

Copii ai lui Dumnezeu (continu-
are). Iubiţi-vă unul pe altul! Încre-
derea în Dumnezeu.
1 Vedeţi ce fel de iubire ne-a dăruit
nouă Tatăl, ca noi să ne numim fii ai
lui Dumnezeu; şi suntem! De aceea nu
ne cunoaşte pe noi lumea: pentru că nu
L-a cunoscut pe El.
2 Iubiţilor, acum suntem fii ai lui Dum-
nezeu; şi ce vom fi, încă nu s’a arătat.
Ştim că, dacă El Se va arăta, noi vom fi
asemenea Lui, pentru că-L vom vedea
pe El aşa cum este1.
3 Şi tot cel ce are această nădejde în El,
se curăţeşte pe sine, aşa cum Acela cu-
rat este.
4 Tot cel ce săvârşeşte păcatul săvâr-
şeşte şi fărădelegea; păcatul e fărăde-
legea.
5 Voi ştiţi că El S’a arătat ca să ridice
păcatele, şi păcat în El nu este.
6 Tot cel ce rămâne întru El, nu păcă-
tuieşte; tot cel ce păcătuieşte, nu L-a
văzut şi nici nu L-a cunoscut.
7 Copilaşilor, nimeni să nu vă amă-
gească; cel ce’nfăptuieşte dreptatea2
este drept, aşa cum Acela drept este.
8 Cel ce săvârşeşte păcatul e de la
diavolul, pentru că diavolul încă de
la’nceput păcătuieşte. Pentru aceasta
S’a arătat Fiul lui Dumnezeu: ca să
strice lucrurile3 diavolului.

1Pronumele personale din această frază se re-
feră la Iisus Hristos. Prin capacitatea noastră
de a-L percepe în slava Lui finală, noi Îi devenim
asemenea, ca unii ce suntem părtaşi ai acestei
slave.

2= Cel ce pune’n practică ceea ce este drept în
faţa lui Dumnezeu.

3Sens general: lucrările; operele; isprăvile.
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9 Tot cel ce este născut din Dumne-
zeu nu săvârşeşte păcat, pentru că
sămânţa Sa rămâne în el; şi el nu poate
păcătui, pentru că e născut din Dum-
nezeu.
10 Întru aceasta se învederează4 fiii lui
Dumnezeu şi fiii diavolului: cel ce nu
săvârşeşte dreptate nu este din Dum-
nezeu, nici cel ce nu-l iubeşte pe fratele
său.
11 Că aceasta este vestea pe care-aţi
auzit-o de la’nceput: să ne iubim unii
pe alţii.
12 – Nu precum Cain, care era de la
Cel-Rău şi şi-a înjunghiat fratele. Şi
de ce l-a înjunghiat?: pentru că faptele
lui erau rele, iar ale fratelui său erau
drepte. –
13 Nu vă miraţi, fraţilor, dacă lumea vă
urăşte.
14 Noi ştim că am trecut din moarte la
viaţă, pentru că-i iubim pe fraţi; cel ce
nu-l iubeşte pe fratele său rămâne în
moarte.
15 Tot cel ce-şi urăşte fratele e ucigaş
de oameni; şi ştiţi că orice ucigaş de
oameni nu are viaţă veşnică rămânând
întru el.
16 Întru aceasta am cunoscut noi iubi-
rea: că El Şi-a pus sufletul5 pentru noi;
datori suntem şi noi ca sufletele să ni le
punem pentru fraţi.
17 Dar cel ce are bogăţia lumii şi-l vede
pe fratele său în lipsuri şi inima şi-
o’nchide faţă de el, cum rămâne’ntru el
iubirea lui Dumnezeu?
18 Copilaşii mei, să nu iubim cu vorba,
nici cu vorbirea, ci’n faptă şi’n adevăr.

4= Se manifestă; îşi arată caracterele speci-
fice.

5= Şi-a dat viaţa.

19 Întru aceasta vom cunoaşte că sun-
tem din adevăr şi’n faţa Sa ne vom li-
nişti inimile6;
20 că dacă inima noastră ne osândeşte,
Dumnezeu e mai mare decât inima
noastră şi cunoaşte totul.
21 Iubiţilor, dacă inima noastră nu
ne osândeşte, avem îndrăznire către
Dumnezeu
22 şi orice cerem de la El primim, pen-
tru că-I păzim poruncile şi facem ceea
ce e plăcut înainte-I.
23 Şi aceasta este porunca Lui: ca noi
să credem întru numele lui Iisus Hris-
tos, Fiul Său, şi să ne iubim unii pe al-
ţii, aşa cum ne-a dat El poruncă.
24 Şi cel ce-I păzeşte poruncile rămâne
în El şi El într’însul; şi’ntru aceasta cu-
noaştem că El rămâne în noi: din Du-
hul pe Care ni L-a dat.

4

Duhul lui Dumnezeu şi duhul lui
Antihirist. Dumnezeu este iubire.
1 Iubiţilor, nu daţi crezare oricărui
duh, ci puneţi duhurile la’ncercare1,
dacă sunt de la Dumnezeu; pentru
că mulţi profeţi mincinoşi au ieşit în
lume.
2 Întru aceasta să cunoaşteţi voi duhul
lui Dumnezeu: fiece duh care-L măr-
turiseşte pe Iisus Hristos ca venit în

6= Ne vom potoli conştiinţa (în cazul când
aceasta ne judecă după criterii mai aspre decât
ale lui Dumnezeu).

1Principala strategie a duhurilor rele, patro-
nate de diavol, este aceea de a produce şi semăna
confuzie. Creştinilor li se recomandă spirit de
discernământ (vezi şi 1 Tes 5, 21), iar pentru
aceasta ei trebuie să aibă anumite criterii.
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trup2, este de la Dumnezeu;
3 şi fiece duh care nu-Lmărturiseşte pe
Iisus, nu este de la Dumnezeu; el este
al lui Antihrist, despre care aţi auzit că
vine, şi acum chiar este în lume.
4 Voi sunteţi din Dumnezeu, copilaşii
mei, şi i-aţi biruit3, pentru că Cel care
este’n voi e mai mare decât cel care
este’n lume.
5 Ei sunt din lume; de aceea grăiesc ca
din lume, şi lumea îi ascultă.
6 Noi suntem din Dumnezeu; cel ce-L
cunoaşte pe Dumnezeu, ascultă de noi;
cel ce nu este din Dumnezeu, nu as-
cultă de noi. Din aceasta cunoaştem
noi duhul adevărului şi duhul rătăcirii.
7 Iubiţilor, să ne iubim unii pe alţii,
pentru că iubirea este de la Dumne-
zeu, şi tot cel ce iubeşte este născut
din Dumnezeu şi-L cunoaşte pe Dum-
nezeu.
8 Cel ce nu iubeşte, nu L-a cunoscut pe
Dumnezeu, fiindcă Dumnezeu este iu-
bire.
9 Întru aceasta s’a arătat iubirea lui
Dumnezeu pentru noi, că Dumnezeu
L-a trimis în lume pe Fiul Său Cel
Unul-Născut, pentru ca noi să viem
printr’Însul.
10 Întru aceasta este iubirea: nu pen-
tru că noi L-am iubit pe Dumnezeu, ci
pentru că El ne-a iubit pe noi şi L-a tri-
mis pe Fiul Său jertfă de ispăşire pen-
tru păcatele noastre.
11 Iubiţilor, dacă Dumnezeu în acest fel
ne-a iubit pe noi, datori suntem ca şi
noi să ne iubim unii pe alţii.

2Îşi făcuse apariţia erezia dochetiştilor, potri-
vit căreia trupul lui Iisus nu a fost real, ci apa-
rent; în consecinţă, şi suferinţa Sa de pe cruce a
fost tot aparentă.

3= Pe profeţii mincinoşi.

12 Pe Dumnezeu nimeni nu L-a văzut
vreodată; dar dacă noi ne iubim unii pe
alţii, Dumnezeu rămâne’ntru noi şi iu-
birea Lui în noi este desăvârşită.

13 Întru aceasta cunoaştem că rămâ-
nem întru El şi El întru noi: că nouă
din Duhul Său ne-a dat.

14 Şi noi am văzut şi mărturisim că Ta-
tăl L-a trimis pe Fiul, Mântuitor al lu-
mii.

15 Cel ce va mărturisi că Iisus este Fiul
lui Dumnezeu, Dumnezeu rămâne în-
tru el şi el întru Dumnezeu.

16 Şi noi am cunoscut iubirea pe care
Dumnezeu o are pentru noi, şi am
crezut-o. Dumnezeu este iubire, şi cel
ce rămâne în iubire rămâne în Dumne-
zeu şi Dumnezeu rămâne în el.

17 Întru aceasta este desăvârşită iubi-
rea Lui pentru noi: ca noi să avem în-
drăznire în Ziua Judecăţii, pentru că
aşa cum este Acela, aşa suntem şi noi
în lumea aceasta.

18 În iubire nu este frică; ci iubirea de-
săvârşită alungă frica, pentru că frica
merge mână’n mână cu pedeapsa, iar
cel ce se teme nu este desăvârşit în iu-
bire.

19Noi Îl iubim pe Dumnezeu, pentru că
El ne-a iubit întâi.

20 Dacă cineva zice: Îl iubesc pe Dum-
nezeu!, dar pe fratele său îl urăşte,
mincinos este. Pentru că cel ce nu-
şi iubeşte fratele pe care-l vede, nu-L
poate iubi pe Dumnezeu pe Care nu-L
vede.

21 Şi această poruncă o avem de la El:
Cel care-L iubeşte pe Dumnezeu, să-l
iubească şi pe fratele său.
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5
Credinţa e biruinţă asupra lumii.
Întreita mărturie despre Fiul. Cu-
noaşterea vieţii veşnice.
1 Tot cel ce crede că Iisus este Hristos,
este născut din Dumnezeu; şi tot cel ce
iubeşte pe Cel care a născut, Îl iubeşte
şi pe Cel care S’a născut din Acesta.
2 Întru aceasta cunoaştem că-i iubim
pe fiii lui Dumnezeu: dacă-L iubim pe
Dumnezeu şi-I împlinim poruncile.
3 Căci iubirea de Dumnezeu aceasta
este: Să-I păzim poruncile. Şi porun-
cile Lui nu sunt grele,
4 pentru că tot cel ce e născut din Dum-
nezeu biruieşte lumea; şi aceasta-i bi-
ruinţa care-a biruit lumea: credinţa
noastră.
5 Cine-i dar biruitorul lumii, dacă nu
cel ce crede că Iisus este Fiul lui Dum-
nezeu?
6 Acesta este Cel care a venit prin apă
şi prin sânge; Iisus Hristos; nu numai
prin apă; ci prin apă şi prin sânge1; şi
Duhul Cel ce mărturiseşte, pentru că
Duhul este adevărul.
7 Fiindcă Trei sunt Cei ce mărturisesc
în cer: Tatăl, Cuvântul şi Sfântul Duh;
şi Aceştia Trei Una sunt.
8 Şi trei sunt cei ce mărturisesc pe
pământ: Duhul şi apa şi sângele; şi
aceştia trei întru una sunt2.
9 Dacă noi primimmărturia oamenilor,
mărturia lui Dumnezeu estemaimare,

1= Apa şi sângele care au ţâşnit din coasta lui
Iisus pe cruce (In 19, 34-35), elemente care au şi
o încărcătură simbolică: purificare şi răscumpă-
rare; Botezul şi Euharistia.

2Textual: aceştia trei sunt (orientaţi) spre
unul (şi acelaşi centru), dar cu ideea dinamică
de intercomuniune

fiindcă aceasta este mărturia lui Dum-
nezeu: El amărturisit despre Fiul Său.
10 Cel ce crede în Fiul lui Dumnezeu
are mărturia în el; cel ce nu-L crede pe
Dumnezeu, L-a făcut mincinos, pentru
că n’a crezut în mărturia pe care Dum-
nezeu a mărturisit-o despre Fiul Său.
11 Şi mărturia este aceasta: Dumnezeu
ne-a dat viaţă veşnică, şi această viaţă
este în Fiul Său.
12 Cel care-L are pe Fiul, are viaţa; cel
care nu-L are pe Fiul lui Dumnezeu, nu
are viaţa.
13 Pe acestea vi le-am scris vouă, cei ce
credeţi întru numele Fiului lui Dumne-
zeu, pentru ca voi să ştiţi că aveţi viaţă
veşnică.
14 Şi aceasta este încrederea pe care o
avem către El: Dacă cerem ceva după
voinţa Lui, El ne ascultă.
15 Şi dacă ştim3 că El ne ascultă în tot
ceea ce-I cerem, atunci ştim că avem
cererile4 pe care le-am cerut de la El.
16 Dacă cineva îl vede pe fratele său
păcătuind – păcat nu de moarte –, să
se roage, şi „Dumnezeu” îi va da viaţă
– celor ce nu păcătuiesc de moarte.
Există şi păcat de moarte; nu pentru
un astfel de păcat zic eu să se roage.
17 Orice nedreptate este păcat, dar este
şi păcat care nu e de moarte.
18 Noi ştim: tot cel ce e născut din
Dumnezeu nu păcătuieşte; dimpotrivă,
Cel-Născut-din-Dumnezeu îl păzeşte,
şi Cel-Rău nu-l atinge.

3În sensul: dacă credem cu tărie, necondiţio-
nat.

4Desigur, conţinutul cererilor. Despre pute-
rea credinţei de a converti virtualul în real vezi
nota de la Mc 11, 24.
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19 Ştim că noi5 suntem din Dumnezeu
şi că lumea întreagă zace6 sub puterea
Celui-Rău.
20 Dar ştim că Fiul lui Dumnezeu
a venit şi ne-a dat nouă pricepere,
ca să-L cunoaştem pe Dumnezeul-
Cel-Adevărat; şi noi suntem în Cel-
Adevărat, în Fiul Său Iisus Hristos.
Acesta este Dumnezeul-Cel-Adevărat
şi viaţa veşnică.
21 Fiilor, păziţi-vă de idoli7! Amin.

5= Noi, în opoziţie cu lumea (vezi mai de-
parte).

6Înţelesul complet al verbului original este
acela de a fi întins la orizontală într’o stare de
anormalitate (suferinţă, boală, agonie) sau insa-
lubritate.

7Dumnezeii mincinoşi, cei ce I se opun
Dumnezeului-Celui-Adevărat; aceştia pot fi zeii
păgânilor sau idolii inimii (forţele care o abat de
la Adevăratul Dumnezeu).
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Epistola Sobornicească a
doua a Sfântului Apostol
Ioan

1
Salutare. Adevăr şi iubire.
1 Bătrânul1, către aleasa Doamnă2 şi
către fiii ei, pe care eu îi iubesc întru
adevăr – şi nu numai eu, ci şi toţi cei
ce-au cunoscut adevărul –
2 în virtutea adevărului care rămâne
întru noi şi’n veac va fi cu noi:
3 Har, milă, pace fie cu voi de la
Dumnezeu-Tatăl şi de la Iisus Hristos,
Fiul Tatălui, întru adevăr şi iubire!
4 Foarte m’am bucurat că pe unii din
fiii tăi i-am aflat trăind3 întru adevăr,
aşa cum am primit noi poruncă de la
Tatăl.
5 Şi acum te rog, Doamnă – nu ca
şi cum ţi-aş scrie o poruncă nouă, ci
pe aceea pe care noi o avem încă de
la’nceput –: să ne iubim unii pe alţii.
6 Şi aceasta este iubirea: să trăim după
poruncile Lui; şi aceasta este porunca,

1Autorul epistolei. Denumirea indică nu nu-
mai o vârstă înaintată, ci şi autoritatea morală.

2Una din Bisericile creştine ale Asiei Mici.
Numită „Doamnă” pentru că e soţia lui Hristos
şi mama celor aleşi.

3Literal: umblând; comportându-se; urmând
îndeaproape.

aşa cum aţi auzit-o de la’nceput: să tră-
iţi întru iubire.
7 Pentru că mulţi amăgitori au ieşit
în lume4, care nu mărturisesc că Iisus
Hristos a venit în trup; unul ca acesta
e amăgitorul şi antihristul.
8 Luaţi aminte la voi înşivă, ca să nu
pierdeţi ceea ce aţi lucrat, ci să primiţi
plată deplină.
9 Tot cel ce o apucă’nainte5 şi nu
rămâne în învăţătura lui Hristos, nu-L
are pe Dumnezeu; cel ce rămâne în în-
văţătura Lui Îi are, acela, şi pe Tatăl,
şi pe Fiul.
10 Dacă vine cineva la voi şi nu aduce
învăţătura aceasta, să nu-l primiţi în
casă şi să nu-i ziceţi: Bun venit!;
11 fiindcă cel ce-i zice: Bun venit! se
face părtaş la faptele lui cele rele.
12 Deşi ammulte să vă scriu, n’am vrut
s’o fac pe hârtie şi cu cerneală; dar
nădăjduiesc să vin la voi şi să vă vor-
besc gură către gură, pentru ca bucu-
ria noastră să fie deplină.

4Dochetiştii. Vezi nota de la 1 In 4, 2.
5= Cel ce părăseşte disciplina învăţătoare a

Bisericii şi, în numele râvnei de a-şi lua un
avans, se hazardează în speculaţii ce pot duce
foarte uşor la erezie.
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13Te îmbrăţişează copiii surorii tale ce-
lei alese6.

6= Membrii comunităţii creştine din mijlocul
căreia scrie, probabil, autorul.
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Epistola Sobornicească a
treia a Sfântului Apostol
Ioan

1
Salutare. Colaborare şi împotri-
vire.
1 Bătrânul1, către Gaiu2 cel iubit, pe
care-l iubesc întru adevăr.
2 Iubitule, mă rog ca’ntru toate să spo-
reşti şi să ai tot atâta sănătate precum
îţi este sufletul de spornic.
3 Mult m’am bucurat când au venit
fraţii şi au mărturisit despre adevărul
tău, despre felul cum trăieşti tu întru
adevăr.
4 Mai mare bucurie decât aceasta nu
am: să aud că fiii mei umblă întru ade-
văr.
5 Iubitule, ceea ce faci tu faţă de fraţi o
faci cu credincioşie3, şi aceasta pentru
străini4,
6 care’n faţa Bisericii au dat mărturie
despre iubirea ta. Bine vei face să-i

1Vezi nota de la 2 In 1.
2Despre acest Gaiu nu ştim nimic din altă

parte. Din context: personaj important, rămas
credincios Apostolului într’o comunitate tulbu-
rată de disidenţa unui oarecare Diotref.

3Cu fidelitate faţă de îndatoririle creştine.
4Pentru oaspeţi; pentru creştinii din alte co-

munităţi, aflaţi în trecere.

ajuţi în călătoria lor într’un chip vred-
nic de Dumnezeu;
7 că pentru numele Său au plecat ei la
drum, fără să primească nimic de la
păgâni.
8 Noi, deci, datori suntem să-i spriji-
nim pe unii ca aceştia, ca să le fim
împreună-lucrători pentru adevăr.
9 Eu am scris ceva Bisericii; dar Dio-
tref, care ţine să fie primul între ei, nu
ne primeşte5.
10 Pentru aceea, dacă voi veni, îi
voi aminti de faptele pe care le face,
defăimându-ne cu vorbe urâte; şi ne-
mulţumit fiind el cu acestea, nici că el
îi primeşte pe fraţi, nici că-i lasă pe cei
ce vor să-i primească, şi-i dă afară din
Biserică.
11 Iubitule, nu urma6 răul, ci binele.
Cel ce face binele, din Dumnezeu este;
cel ce face răul, nu L-a văzut pe Dum-
nezeu.
12 Lui Dimitrie7 i s’a dat mărturie din
partea tuturor şi din partea adevărului

5În sensul: refuză să ne recunoască autorita-
tea (apostolică).

6În sensul: nu imita.
7Fie un membru de seamă al comunităţii, fie

purtătorul epistolei.
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însuşi; mărturie îi dăm şi noi, şi tu ştii
că mărturia noastră este adevărată.
13 Aveam multe să-ţi scriu, dar nu
vreau să ţi le scriu cu cerneală şi con-
dei.
14 Nădăjduiesc însă ca’n curând să te
văd, şi vom vorbi gură către gură.
15 Pace ţie! Prietenii te îmbrăţişează.
Îmbrăţişaţi pe prieteni, pe fiecare după
numele lui.
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Epistola Sobornicească a
Sfântului Apostol Iuda

1
Salutare. Judecarea apostolilor
mincinoşi. Mustrări şi îndemnuri.
Binecuvântare.
1 Iuda, rob al lui Iisus Hristos şi frate
al lui Iacob, celor care sunt chemaţi, iu-
biţi întru Dumnezeu-Tatăl şi păstraţi
pentru Iisus Hristos:
2 Înmulţească-vi-se mila, pacea şi iubi-
rea!
3 Iubiţilor, punându-mi eu toată sâr-
guinţa în a vă scrie despre mântuirea
noastră obştească, m’am văzut nevoit
să vă scriu şi să vă îndemn ca să vă lup-
taţi pentru credinţa care odată pentru
totdeauna le-a fost dată sfinţilor.
4 Căci printre voi s’au strecurat unii
oameni mai demult rânduiţi spre
această osândă, nelegiuiţi care prefac
în desfrânare harul Dumnezeului nos-
tru şi-L tăgăduiesc pe singurul nostru
Stăpân şi Domn, Iisus Hristos.
5 Vreau dar să vă amintesc vouă, celor
ce odată pentru totdeauna le-aţi ştiut
pe toate acestea, că Domnul, după ce l-
a izbăvit pe poporul Său din ţara Egip-
tului, după aceea i-a dat pierzării pe cei
ce n’au crezut.
6 Iar pe îngerii care nu şi-au păzit vred-
nicia, ci şi-au părăsit locaşul, i-a pus în

pază sub întuneric, în lanţuri veşnice,
spre judecata Zilei celei Mari;
7 aşa cum Sodoma şi Gomora şi cetă-
ţile dimprejurul lor care’n acelaşi chip
ca ele s’au dat la desfrânare şi au um-
blat după trup nefiresc1, stau înainte
ca pildă, suferind pedeapsa focului ce-
lui veşnic.
8 Tot astfel şi aceşti visători: pângăresc
trupul, leapădă Stăpânirea şi blasfe-
miază Slăvile2.
9 Dar Mihail, arhanghelul, când i se
împotrivea diavolului certându-se cu el
pentru trupul lui Moise3, n’a îndrăznit
să-i aducă judecată defăimătoare, ci a
zis: „Ceartă-te pe tine Domnul!”
10 Aceştia însă blasfemiază tot ceea ce
nu cunosc; dar cele pe care ei le cu-
nosc fireşte4, ca dobitoacele necuvântă-
toare, întru ele-şi găsesc pieirea.
11 Vai lor! că au umblat în calea lui
Cain, şi pentru plată s’au dat cu totul

1Literal: după altă carne = după legea nefi-
rească a cărnii.

2= Slăvile îngereşti.
3Autorul preia o tradiţie rabinică, consem-

nată în cartea apocrifă Înălţarea lui Moise, po-
trivit căreia diavolul îşi revendica trupul neînsu-
fleţit al lui Moise sub cuvânt că acesta, de vreme
ce omorâse un om, nu merita să fie îngropat.

4= Prin instinct (nu prin raţiune şi nici prin
descoperire).
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în rătăcirea lui Balaam şi au pierit ca’n
răzvrătirea lui Core!
12 Aceştia sunt curse ascunse5 la aga-
pele6 voastre, fără sfială mâncând îm-
preună cu voi şi îmbuibându-se; nori
fără apă purtaţi de vânturi!; pomi
tomnatici fără roade, de două ori uscaţi
şi dezrădăcinaţi!;
13 valuri sălbatice ale mării, care-şi
spumegă propria lor ruşine!; stele ră-
tăcitoare, cărora’n veac li se păstrează
întunericul întunericului!
14 Dar despre ei a profeţit şi Enoh, al
şaptelea „patriarh” de la Adam, zicând:
Iată, venit-a Domnul întrumiile de mii
de sfinţi ai Lui7,
15 ca să facă judecată’mpotriva tuturor
şi pe toţi nelegiuiţii să-i mustre pen-
tru toate faptele nelegiuirii lor în care-
au făcut fărădelege, şi pentru toate
cuvintele aspre pe care le-au rostit
împotrivă-I păcătoşii netrebnici8.
16 Aceştia sunt cei ce murmură, cei ne-
mulţumiţi cu soarta lor, cei ce trăiesc
după poftele lor; şi gura lor grăieşte
vorbe umflate, pe oameni lăudându-i
ca să tragă folos.
17 Dar voi, iubiţilor, amintiţi-vă cuvin-
tele prezise de apostolii Domnului nos-
tru Iisus Hristos,
18 că ei vă spuneau: În vremea de pe
urmă vor fi batjocoritori trăind după
poftele lor nelegiuite.
19 Aceştia sunt cei ce fac dezbinări, oa-

5Literal: stânci marine acoperite de apă, în
apropierea ţărmului (primejdioase pentru navi-
gatorii nepricepuţi sau imprudenţi).

6= Mesele frăţeşti ale creştinilor.
7Textual: miriade; număr infinit. Prin „sfinţii

Lui” se înţeleg îngerii Lui.
8Versetele 14-15: citat din Cartea lui Enoh,

operă de autoritate în tradiţia rabinică.

meni fireşti9, care nu-L au pe Duhul.
20 Dar voi, iubiţilor, zidiţi-vă pe voi în-
şivă întru preasfânta voastră credinţă,
rugându-vă în Duhul Sfânt.
21 Păstraţi-vă întru iubirea lui Dumne-
zeu, aşteptând mila Domnului nostru
Iisus Hristos spre viaţa cea veşnică.
22 Şi de unii, de cei şovăielnici, fie-vă
milă10;
23 iar pe alţii mântuiţi-i smulgându-i
din foc; de alţii însă fie-vă milă’ntru
teamă11, urând şi cămaşa’ntinată de
carnea lor.
24 Iar Celui ce poate să vă păzească pe
voi de toată căderea, şi’naintea Slavei
Sale să vă pună pe voi neprihăniţi, în-
tru bucurie,
25 singurului Dumnezeu, Mântuitorul
nostru prin Iisus Hristos Domnul nos-
tru: slavă, preamărire, putere şi stăpâ-
nire, mai’nainte de toţi vecii12 şi acum
şi’ntru toţi vecii13! Amin.

9Textual: oameni psihici; călăuziţi de afecte
şi pasiuni instabile (spre deosebire de oamenii
duhovniceşti, călăuziţi de criteriile sigure şi pu-
terea Sfântului Duh; distincţie clară făcută şi de
Apostolul Pavel).

10Variantă manuscrisă: (pe unii. . . )
convingeţi-i.

11Asistaţi-i cu precauţie, ca nu cumva să fiţi şi
voi contaminaţi.

12Literal: mai’nainte de tot veacul; înainte de
a se fi născut timpul şi lumea.

13În viitor; de-a lungul nesfârşit al timpului.
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Apocalipsa Sfântului Ioan

1

Introducere. Salutare către cele
şapte Biserici. Vedenie pregăti-
toare.
1 Descoperirea1 lui Iisus Hristos, pe
care Dumnezeu I-a dat-o pentru ca să
le arate robilor Săi cele ce trebuie să se
petreacă’n curând; şi El, prin trimite-
rea îngerului Său2, i-a destăinuit-o ro-
bului Său Ioan,
2 care a mărturisit cuvântul lui Dum-
nezeu şi mărturia lui Iisus Hristos, pe
toate câte le-a văzut.
3 Fericit este cel care citeşte şi cei ce
ascultă cuvântul acestei profeţii şi păs-
trează cele scrise într’însa!; pentru că
vremea e aproape.
4 Ioan, celor şapte Biserici care sunt în
Asia3: Har vouă şi pace de la Cel-ce-
Este şi Cel-ce-Era şi Cel-ce-Vine4 şi de
la cele şapte duhuri care sunt înaintea
tronului Său,
5 şi de la Iisus Hristos, Martorul

1Traducerea grecescului apokálypsis (apoca-
lipsă).

2Îngerul Său: intermediarul dintre Iisus
Hristos şi autorul scrierii.

3Provincia romană Asia, în vestul Asiei Mici,
a cărei capitală era Efesul. Bisericile din ea (enu-
merate în v. 11) sunt selectate în funcţie de cifra
7, simbolul plenitudinii şi al universalităţii.

4Întreită dezvoltare a numelui Yahvé, în jurul
definiţiei din Iş 3, 14.

cel credincios, Cel Întâi-Născut din
morţi5 şi Domnul împăraţilor pămân-
tului. Celui ce ne iubeşte şi prin sân-
gele Său ne-a dezlegat din păcatele
noastre
6 şi ne-a făcut pe noi împărăţie, preoţi
Dumnezeului şi Tatălui Său, Lui fie-I
slava şi puterea în vecii vecilor! Amin.
7 Iată, El vine cu norii, şi fiece ochi Îl va
vedea, şi cei ce L-au împuns; şi din pri-
cina Lui se vor tângui toate seminţiile
pământului. Da! Amin!
8 Eu sunt Alfa şi Omega6, zice Domnul
Dumnezeu, Cel-ce-Este, Cel-ce-Era şi
Cel-ce-Vine, Atotţiitorul.
9 Eu, Ioan, fratele vostru şi împreună
cu voi părtaş la necazul şi la împără-
ţia şi la răbdarea întru Iisus, fost-am
în insula ce se cheamă Patmos7, pen-
tru cuvântul lui Dumnezeu şi pentru
mărturisirea lui Iisus.
10 În duh am fost8 în zi de Duminică9,
şi’n urma mea am auzit un glas mare
ca de trâmbiţă,

5„Pârga celor adormiţi” (1 Co 15, 20); primul
fruct al învierii, garanţia că toate celelalte vor
veni după El.

6Alfa şi Omega, prima şi ultima literă a alfa-
betului grecesc.

7Insulă mică din arhipelagul Sporadelor, în
Mediterana, la câteva ore sud-vest de Milet.

8= Răpit; în stare de extaz.
9Literal: Ziua Domnului. În latineşte: Do-

mini Dies = Duminica.
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11 care zicea: „Ceea ce vezi scrie într’o
carte şi trimete-o celor şapte Biserici:
la Efes şi la Smirna şi la Pergam şi la
Tiatira şi la Sardes şi la Filadelfia şi la
Laodiceea”
12 Şim’am întors să văd glasul care vor-
bea cu mine. Şi’ntorcându-mă, am vă-
zut şapte sfeşnice de aur;
13 şi’n mijlocul sfeşnicelor, pe Cineva
asemenea cu Fiul Omului, îmbrăcat în
veşmânt lung până’n pământ şi încins
pe sub sân cu cingătoare de aur.
14 Capul Său şi părul Său erau albe ca
lâna albă, ca zăpada; şi ochii Săi, ca
para focului;
15 şi picioarele Lui erau asemenea
bronzului lămurit în cuptor10; şi glasul
Său era ca vuietul apelor multe;
16 în mâna Lui cea dreaptă avea şapte
stele; şi din gura Lui ieşea o sabie as-
cuţită, cu două tăişuri; iar faţa Sa era
ca soarele când străluceşte’n puterea
lui.
17 Şi când L-am văzut, am căzut la pi-
cioarele Lui ca mort. Şi El Şi-a pus
peste mine mâna dreaptă, zicând: „Nu
te teme; Eu sunt Cel-dintâi şi Cel-de-
pe-urmă
18 şi Cel-Viu. Mort am fost, şi iată, sunt
viu în vecii vecilor, şi am cheile morţii
şi pe ale iadului11.
19 Scrie deci cele ce-ai văzut şi cele ce
sunt şi cele ce-au să fie după acestea.
20 Taina celor şapte stele pe care le-ai
văzut în dreapta Mea şi a celor şapte
sfeşnice de aur: cele şapte stele sunt

10= Metal purificat şi devenit lucios prin ar-
dere.

11Textual: Hades; numele prin care vechii
Greci desemnau împărăţia (subterană) a morţi-
lor.

îngerii celor şapte Biserici, iar sfeşni-
cele cele şapte sunt şapte Biserici.

2

Trimiteri către Bisericile din Efes,
Smirna, Pergam şi Tiatira.
1 Îngerului1 Bisericii din Efes scrie-i:
Aşa grăieşte2 Cel ce ţine’n dreapta Sa
cele şapte stele, Cel ce umblă’n mijlo-
cul celor şapte sfeşnice de aur:
2 Îţi ştiu faptele şi osteneala şi răbda-
rea şi că nu-i poţi suferi pe cei răi şi
că i-ai pus la’ncercare pe cei ce-şi spun
apostoli şi nu sunt, şi că i-ai aflat min-
cinoşi,
3 şi că ai răbdare şi c’ai îndurat de dra-
gul numelui Meu şi că n’ai obosit.
4 Dar am împotriva ta că ţi-ai părăsit
iubirea dintâi.
5 Adu-ţi aminte deci de unde ai căzut şi
pocăieşte-te şi fă-ţi faptele cele dintâi;
dar dacă nu, Eu vin la tine şi voi muta
sfeşnicul tău din locul lui. . . , dacă nu
te vei pocăi.
6 Dar o ai pe aceasta: că urăşti faptele
nicolaiţilor3, pe care şi Eu le urăsc.
7 Cel ce are urechi, să audă ceea ce Du-
hul le zice Bisericilor: Biruitorului4,

1Îngerul (aici): duhul care patronează Bise-
rica; conducătorul ei spiritual (episcopul).

2Literal: pe acestea le zice. Reformulat în spi-
ritul vechiului limbaj profetic.

3Nicolaiţii: membrii unei secte gnostice obs-
cure, care-şi revendicau – fără nici o acoperire –
paternitatea lui Nicolae, unul din cei şapte dia-
coni (FA 6, 5). Proveniţi dintre păgâni, practi-
cau încă anumite forme de idolatrie şi libertina-
jul erotic.

4= Celui ce, asemenea lui Iisus Hristos (In 16,
33), va învinge pân’la capăt încercările la care
este supus.
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lui îi voi da să mănânce din pomul vie-
ţii, care este’n raiul lui Dumnezeu5.
8 Iar îngerului Bisericii din Smirna
scrie-i: Aşa grăieşte Cel-dintâi şi Cel-
de-pe-urmă, Cel ce a murit şi a revenit
la viaţă:
9 Îţi ştiu necazul şi sărăcia (tu însă eşti
bogat6) şi defăimarea din partea celor
ce-şi spun iudei şi nu sunt7, ci sinagogă
a Satanei.
10 Nu te teme de cele ce ai să păti-
meşti. Iată, pe unii dintre voi va să-
i arunce diavolul în temniţă, ca să fiţi
puşi la’ncercare, şi veţi avea zece zile8
de necaz. Fii credincios9 pân’la moarte
şi-ţi voi da cununa vieţii.
11 Cel ce are urechi, să audă ceea ce
Duhul le zice Bisericilor: Biruitorul nu
va fi vătămat10 de moartea cea de-a
doua11.
12 Iar îngerului Bisericii din Pergam
scrie-i: Aşa grăieşte Cel ce are sabia
ascuţită’n două tăişuri:
13 Ştiu unde locuieşti: acolo unde-i sca-
unul Satanei12. Şi te ţii de numele
Meu, şi credinţa nu Mi-ai tăgăduit-o

5Pomul vieţii din Fc 2, 9; aici: fericirea fă-
găduită de Dumnezeu celor ce vor moşteni viaţa
veşnică.

6= Bogăţia duhovnicească a creştinilor din
Smirna, în opoziţie cu sărăcia lor materială.

7Biserica e noul Israel; cei ce-o tăgăduiesc sau
o persecută au rămas iudei doar cu numele.

8„Zece zile” indică o perioadă relativ scurtă
(vezi Dn 1, 12).

9= Rămâi fidel faţă de credinţa în care te-ai
angajat.

10În sensul: va scăpa neatins; răul va trece pe
lângă el fără să-l rănească.

11Spre deosebire de moartea cea dintâi, care
este despărţirea sufletului de trup, moartea cea
de-a doua va fi despărţirea sufletului de Dumne-
zeu, pedeapsa veşnică, echivalentă cu moartea
însăşi a sufletului.

12Pergamul era un centru faimos al cultului
imperial şi al ritualurilor idolatre.

nici chiar în zilele lui Antipa13, marto-
rul Meu, credinciosul Meu, care-a fost
ucis la voi, acolo unde locuieşte Satana.
14 Dar împotriva ta am câteva lucruri:
Ai acolo pe unii care se ţin de învăţă-
tura lui Balaam14, cel care-l învăţa pe
Balac să pună piatră de poticnire îna-
intea fiilor lui Israel, ca să mănânce
carne jertfită idolilor şi să se desfrâ-
neze.
15 Aşa şi tu, îi ai pe unii care se ţin de
învăţătura nicolaiţilor.
16 Aşadar, pocăieşte-te; dar dacă nu,
Eu vin la tine curând şi Mă voi război
împotrivă-le cu sabia gurii Mele.
17 Cel ce are urechi, să audă ceea ce
Duhul le zice Bisericilor: Biruitorului
îi voi da din mana cea ascunsă15 şi-i
voi da o pietricică albă16 şi pe pietricică
scris un nume nou, pe care nimeni nu-l
ştie decât cel care-l primeşte17.
18 Iar îngerului Bisericii din Tiatira
scrie-i: Aşa grăieşte Fiul lui Dumne-
zeu, Cel căruia Îi sunt ochii ca para fo-
cului şi picioarele asemenea bronzului:
19 Îţi ştiu faptele şi iubirea şi credinţa
şi slujirea şi răbdarea şi că faptele tale
cele de pe urmă sunt mai multe decât
cele dintâi.
20 Dar am împotriva ta că o’ngădui pe
femeia Izabela18, care-şi spune prooro-

13Textul îl indică drept mucenic creştin în
epoca apostolică. Grecescul mártys înseamnă
martor, mărturisitor, martir.

14Vezi istoria lui Balaam în Nm 22-24.
15= Hrană cerească.
16Gemă (pe care se poate grava). Albul e sim-

bol al biruinţei şi păcii.
17Vezi şi 19, 12.
18Proorociţă falsă, idolatră şi perversă, aseme-

nea soţiei cu acelaşi nume a regelui Ahab (3 Rg
16, 31; 4 Rg 9, 22). În variantă manuscrisă: „fe-
meia ta, Izabela”; în acest caz, nume simbolic (ca
acela al lui Balaam).
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ciţă şi-i învaţă şi-i amăgeşte pe robii
Mei să se desfrâneze şi sămănânce căr-
nuri jertfite idolilor.
21 Şi i-am dat timp să se pocăiască şi
nu vrea să se pocăiască de desfrânarea
ei.
22 Iată, pe ea o arunc bolnavă’n pat; şi
pe cei ce se desfrânează cu ea, în mare
necaz, dacă nu se vor pocăi de faptele
lor.
23 Şi pe fiii ei19 cu moarte-i voi ucide,
şi toate Bisericile vor cunoaşte că Eu
sunt Cel care cercetez rărunchii şi ini-
mile şi vă voi da vouă, fiecăruia, după
faptele voastre.
24 Dar v’o spun Eu vouă, celorlalţi din
Tiatira câţi nu au învăţătura aceasta,
celor ce n’au cunoscut, aşa cum spun
ei, adâncurile Satanei20: nu pun peste
voi o altă greutate,
25 dar ceea ce aveţi, ţineţi cu tărie până
ce voi veni.
26 Iar biruitorului şi celui ce păzeşte
pân’la capăt faptele Mele îi voi da stă-
pânire peste neamuri21

27 şi cu toiag de fier le va păstori şi ca pe
vasele de lut le va sfărâma, aşa cum şi
Eu am primit putere de la Tatăl Meu;
28 şi-i voi da Steaua cea de Dimi-
neaţă22.
29Cel ce are urechi, să audă ceea ce Du-
hul le zice Bisericilor.

19= Cei ce-i urmează învăţătura şi exemplul.
20= Treapta cea mai de jos a ereziei şi păcatu-

lui. „Aşa cum spun (cum o numesc) ei”: expre-
sie curentă, extrasă probabil din doctrinele eso-
terice. Vezi contrastul cu „adâncurile lui Dum-
nezeu” din 1 Co 2, 10.

21Neamuri (aici): neamuri păgâne; totalitatea
celor ce au respins mesajul lui Dumnezeu prin
Iisus Hristos; comunităţile celor necredincioşi
(vezi şi nota de la FA 13, 47).

22= Pe Iisus Hristos Însuşi (vezi 22, 16).

3
Trimiteri către Bisericile din Sar-
des, Filadelfia şi Laodiceea.
1 Iar îngerului Bisericii din Sardes
scrie-i: Aşa grăieşte Cel ce are cele
şapte duhuri ale lui Dumnezeu şi cele
şapte stele: Îţi ştiu faptele, că-ţi merge
numele că trăieşti1, şi eşti mort.
2 Priveghează şi întăreşte ce-a mai ră-
mas şi era să moară. Că faptele tale nu
le-am găsit împlinite’n faţa Dumneze-
ului Meu.
3 Adu-ţi aminte deci cum ai primit şi-ai
auzit; şi păstrează şi te pocăieşte. Dar
dacă nu vei priveghea, Eu voi veni ca
un fur şi tu nu vei şti în care ceas voi
veni asupră-ţi.
4 Dar ai în Sardes câteva nume2, „oa-
meni” care nu şi-au întinat veşmintele;
ele vor umbla cu Mine în alb, căci vred-
nice sunt.
5 Biruitorul va fi îmbrăcat astfel în veş-
minte albe şi numele lui nu-l voi şterge
din cartea vieţii şi-i voi mărturisi nu-
mele înaintea Părintelui Meu şi ’nain-
tea îngerilor Săi.
6 Cel ce are urechi, să audă ceea ce Du-
hul le zice Bisericilor.
7 Iar îngerului Bisericii din Filadel-
fia scrie-i: Aşa grăieşte Cel-Sfânt, Cel-
Adevărat, Cel ce are cheia lui David3,
Cel ce deschide şi nimeni nu va închide
şi Cel ce închide şi nimeni nu va des-
chide:
8 Ştiu faptele tale – iată, am lăsat în
faţa ta o uşă deschisă pe care nimeni

1Literal: că ai un nume că trăieşti.
2= Fiinţe omeneşti. Relaţia intimă dintre

nume şi persoană. Vezi mai sus 2, 3 şi nota de
la FA 4, 10.

3Cheia lui David: simbol al autorităţii (cf Is
22, 22).



APOCALIPSA 4 2090

nu poate s’o închidă –; că tu ai putere
mică şi Mi-ai păzit cuvântul şi nuMi-ai
tăgăduit numele.
9 Iată, din sinagoga Satanei ţi-i dau pe
cei ce-şi spun iudei şi nu sunt, ci mint;
iată, îi voi face să vină şi să se’nchine
înaintea picioarelor tale şi să-şi dea
seama4 că te-am iubit.
10 Pentru că tu ai păzit cuvântul răb-
dării Mele5, şi Eu te voi păzi pe tine de
ceasul încercării, cel ce peste toată lu-
mea va să vină ca să-i încerce pe cei ce
locuiesc pe pământ.
11 Vin curând; ţine ce ai, pentru ca ni-
meni să nu-ţi ia cununa.
12 Biruitorul, pe el îl voi face stâlp
în templul Dumnezeului Meu şi afară
nu va mai ieşi; şi voi scrie pe el nu-
mele Dumnezeului Meu şi numele ce-
tăţii Dumnezeului Meu – al noului Ie-
rusalim care se pogoară din cer de la
Dumnezeul Meu – şi numele Meu cel
nou.
13Cel ce are urechi, să audă ceea ce Du-
hul le zice Bisericilor.
14 Iar îngerului Bisericii din Laodiceea
scrie-i: Aşa grăieşte Amin-ul6, Marto-
rul cel credincios şi adevărat, începutul
zidirii lui Dumnezeu:
15 Îţi ştiu faptele: tu nu eşti nici rece,
nici fierbinte. O, de-ai fi rece sau fier-
binte!
16 Aşa, pentru că eşti căldicel – nici fi-
erbinte, nici rece –, am să te vărs din
gura Mea.

4Literal: să cunoască.
5Învăţătura întemeiată pe răbdarea lui Iisus

Hristos (2 Tes 3, 5; Evr 12, 1-2;); de unde, răbda-
rea sfinţilor (13, 10; 14, 12).

6Amin-ul: Iisus Hristos (vezi 2 Co 1, 20); Da-
ul prin excelenţă, garanţia absolută a adevăru-
lui.

17 De vreme ce tu zici: Sunt bogat şi
m’am îmbogăţit şi de nimic n’am ne-
voie!, şi pentru că nu ştii că tu eşti cel
ticălos şi vrednic de plâns şi sărac şi
orb şi gol,
18 te sfătuiesc să cumperi de la Mine
aur lămurit în foc ca să te’mbogăţeşti,
şi veşminte albe ca să te’mbraci şi să
nu se dea pe faţă ruşinea goliciunii
tale, şi alifie7 ca să-ţi ungi ochii şi să
vezi.
19 Eu pe câţi îi iubesc îi mustru şi-
i pedepsesc8; fii râvnitor aşadar şi
pocăieşte-te.
20 Iată, Eu stau la uşă şi bat; de-Mi va
auzi cineva glasul şi va deschide uşa,
voi intra la el şi voi cina cu el şi el cu
Mine.
21 Biruitorului, lui îi voi da să şadă cu
Mine pe tronul Meu, aşa cum şi Eu am
biruit şi am şezut cu Tatăl Meu pe tro-
nul Său.
22Cel ce are urechi, să audă ceea ce Du-
hul le zice Bisericilor”.

4
Tronul lui Dumnezeu şi corul ce-
resc.
1 După aceasta m’am uitat: şi iată, o
uşă era deschisă’n cer; şi glasul cel din-
tâi – cel pe care-l auzisem vorbind cu
mine ca o trâmbiţă – mi-a zis: „Suie-te
aici şi-ţi voi arăta ce trebuie să fie după
acestea!”

7Textual: collyr = unguent pentru afecţiunile
oftalmice.

8Grecescul paidévo are sensul de a pedepsi
într’un sistem de educaţie şi instruire; a aplica
unui copil o corecţie cu scopul de a-l îndrepta. E
pedeapsa care’n vechea limbă română se cheamă
„certarea lui Dumnezeu”.



APOCALIPSA 5 2091

2 Îndată am fost în duh1; şi iată, un
tron era în cer; şi pe tron şedea Cineva.
3 Şi Cel care şedea semăna la vedere cu
piatra de iasp2 şi de sardiu3, iar de jur-
împrejurul tronului era un curcubeu4

cu înfăţişarea smaraldului5.
4 Şi’mprejurul tronului, douăzeci şi pa-
tru de tronuri; şi pe tronuri, şezând,
douăzeci şi patru de Bătrâni6 îmbră-
caţi în veşminte albe; şi pe capetele lor,
cununi de aur.
5 Şi din tron ieşeau fulgere şi glasuri şi
tunete; şi’n faţa tronului ardeau şapte
făclii de foc, care sunt cele şapte duhuri
ale lui Dumnezeu.
6 Şi’n faţa tronului, ca o mare de sticlă
asemenea cristalului. Şi’n mijlocul tro-
nului şi’mprejurul tronului, patru Fi-
inţe pline de ochi dinainte şi dinapoi.
7 Şi Fiinţa cea dintâi, asemenea leu-
lui; a doua Fiinţă, asemenea juncului;
a treia Fiinţă are faţa ca a unui om;
iar a patra Fiinţă, asemenea vulturu-
lui care zboară7.
8 Şi cele patru Fiinţe au fiecare din
ele câte şase aripi; de jur-împrejur şi

1= În stare de extaz.
2Piatră preţioasă; poate avea culori diferite.
3Piatră preţioasă transparentă, de culoare

brună; dacă e roşie: cornalină.
4Curcubeul e simbolul milei lui Dumnezeu, al

împăcării şi al păcii (Fc 9, 13, 16).
5Piatră preţioasă de culoare verde. Desigur,

semnificaţia tuturor acestor nestemate nu izvo-
răşte din forma, ci din culorile lor, ele simboli-
zând splendoarea Celui ce şade pe tron.

6Semnificaţii posibile: cei 12 patriarhi ai Ve-
chiului Testament şi cei 12 apostoli ai Domnu-
lui; cele 24 de ordine sacerdotale menţionate în 1
Par 24, 1-19. Oricum, prin tronurile şi cununile
lor, Bătrânii participă la slava dumnezeiască, pe
care o laudă asemenea îngerilor.

7În iconografia răsăriteană, cele patru ase-
mănări ale acestor fiinţe au devenit simboluri ale
celor patru evanghelişti.

pe dinlăuntru sunt pline de ochi; şi
odihnă nu au ziua şi noaptea, zicând:
„Sfânt, Sfânt, Sfânt, Domnul Dumne-
zeu, Atotţiitorul, Cel-ce-Era şi Cel-ce-
Este şi Cel-ce-Vine”.
9 Şi de câte ori acele Fiinţe Îi vor
da slavă, cinste şi mulţumită Celui ce
şade pe tron, Celui ce este viu în vecii
vecilor,
10 cei douăzeci şi patru de Bătrâni vor
cădea înaintea Celui ce şade pe tron şi I
se vor închina Celui ce este viu în vecii
vecilor şi-şi vor aşterne cununile înain-
tea tronului, zicând:
11 „Vrednic eşti Tu, Domnul şi Dumne-
zeul nostru, să primeşti slava şi cinstea
şi puterea, fiindcă Tu ai zidit8 toate lu-
crurile, şi prin voia Ta au fost9 şi s’au
zidit10”.

5
Cartea cu şapte peceţi şi Mielul.
1 Am văzut apoi în mâna dreaptă a
Celui ce şedea pe tron o carte scrisă
pe dinlăuntru şi pe dos1, pecetluită cu
şapte peceţi2.
2 Şi-am văzut un înger puternic care
striga cu glas mare: „Cine oare este
vrednic să deschidă cartea şi să-i des-
facă peceţile?”
3 Dar nimeni în cer, nici pe pământ,
nici sub pământ nu putea să deschidă
cartea, nici să se uite’n ea.

8= Ai creat.
9= Au venit în existenţă.

10În limba română, reflexivul cu conotaţie de
pasiv (m’am născut = am fost născut); vezi şi In
1, 3.

1Cartea: o foaie lungă de papirus, pergament
sau aramă, scrisă pe ambele feţe, înfăşurată ca
un sul.

2= Caracterul secret al conţinutului.
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4 Şi eu mult plângeam că nimeni n’a
fost găsit vrednic să deschidă cartea,
nici să se uite’n ea.
5 Şi unul dintre Bătrâni mi-a zis: „Nu
plânge! Iată, Leul din seminţia lui
Iuda3, rădăcina lui David, El a biruit
să deschidă cartea şi cele şapte peceţi
ale ei”.
6 Şi’n mijlocul tronului şi al celor patru
Fiinţe şi’n mijlocul Bătrânilor am vă-
zut un Miel, stând ca înjunghiat4; El
avea şapte coarne şi şapte ochi5, care
sunt cele şapte duhuri ale lui Dumne-
zeu trimise’n tot pământul.
7 Şi El a venit şi a luat cartea din
dreapta Celui ce şedea pe tron.
8 Şi când a luat cartea, cele patru Fi-
inţe şi cei douăzeci şi patru de Bă-
trâni au căzut înaintea Mielului, fie-
care având o ţiteră şi cupe de aur pline
cu tămâie, care sunt rugăciunile sfinţi-
lor.
9 Şi cântau o cântare nouă, zicând:
„Vrednic eşti să iei cartea şi să-i des-
chizi peceţile, pentru că Tu ai fost în-
junghiat, şi cu sângele Tău I-ai răs-
cumpărat lui Dumnezeu oameni din fi-
ece seminţie şi limbă şi popor şi neam;
10 şi i-ai făcut pe ei împărăţie şi preoţi
Dumnezeului nostru, şi ei vor domni pe
pământ”.
11 Şi-am văzut şi-am auzit glas de în-
geri mulţi, de jur-împrejurul tronului
şi-al Fiinţelor şi-al Bătrânilor; şi nu-

3Iisus Hristos din profeţia mesianică a patri-
arhului Iacob (Fc 49, 9-10).

4= Iisus Hristos (de 28 de ori menţionat în
Apocalipsă sub numele de Miel). Vezi contrastul
dintre „Leul” (puternic, triumfalist) în viziunea
Vechiului Testament şi „Mielul înjunghiat” (ne-
vinovăţia sacrificială) în aceea a creştinismului.

5Dublu simbol: plenitudinea puterii Sale şi a
capacităţii de a scruta adâncurile existenţei.

mărul lor era miriade de miriade6 şi
mii de mii7,
12 zicând cu glas mare: „Vrednic este
El, Mielul cel înjunghiat, să primească
puterea şi bogăţia şi înţelepciunea şi
tăria şi cinstea şi slava şi binecuvân-
tarea!”
13 Şi toată făptura care este’n cer şi pe
pământ şi sub pământ şi’n mare, şi pe
toate câte sunt într’însele le-am auzit,
zicând: „Celui ce şade pe tron şi Mielu-
lui, Lor fie-le binecuvântarea şi cinstea
şi slava şi puterea în vecii vecilor!”
14 Şi cele patru Fiinţe ziceau: „Amin!”
Iar Bătrânii căzură la pământ şi
se’nchinară.

6

Primele şase peceţi.
1 Şi-am văzut când Mielul a deschis-o
pe cea dintâi din cele şapte peceţi; şi
pe una din cele patru Fiinţe am auzit-
o, zicând cu glas ca de tunet: „Vino şi
vezi!”
2 Şi m’am uitat: şi iată, un cal alb; şi
cel ce şedea pe el avea un arc; şi i s’a
dat o cunună1 şi a pornit biruind şi să
biruiască.
3 Când a deschis pecetea a doua, am
auzit-o pe cea de a doua Fiinţă, zicând:
„Vino şi vezi!”
4 Şi un alt cal a ieşit, roşu ca focul2;
şi celui ce şedea pe el i s’a dat să ia
pacea de pe pământ, ca oamenii să

6Literal: zeci de mii de zeci de mii (10.000:
simbol pentru numărul infinit; miriade).

7Vezi şi Dn 7, 10.
1Albul şi cununa: simboluri ale biruinţei.
2Roşu: simbol al violenţelor războinice.
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se’njunghie între ei; şi o sabie mare i
s’a dat.
5 Şi când a deschis pecetea a treia, am
auzit-o pe cea de a treia Fiinţă, zicând:
„Vino şi vezi!” Şi m’am uitat: şi iată, un
cal negru3; şi cel ce şedea pe el avea în
mâna lui un cântar.
6 Şi-am auzit ca un glas în mijlocul ce-
lor patru Fiinţe, care zicea: Măsura de
grâu, un dinar4 şi trei măsuri de orz,
un dinar; cât despre untdelemn şi vin,
nu le vătăma5.
7 Şi când El a deschis pecetea a patra,
am auzit glasul celei de a patra Fiinţe,
zicând: „Vino şi vezi!”
8 Şi m’am uitat: şi iată, un cal şarg6; şi
numele celui ce şedea pe el era Moar-
tea; şi Iadul7 se ţinea în urmă-i. Şi
peste a patra parte a pământului li
s’a dat lor putere să ucidă cu sabie şi
cu foamete şi cu moarte şi cu fiarele
pământului.
9 Şi când a deschis pecetea a cincea,
am văzut sub Jertfelnic8 sufletele celor
înjunghiaţi din pricina cuvântului lui
Dumnezeu şi din pricina mărturiei pe
care o aveau9.

3Negru: simbol al sărăciei, lipsurilor şi foa-
metei ce-i urmează războiului.

4O măsură: ceva mai mult de un litru; un di-
nar: plata medie pentru o zi de lucru (Mt 20, 2).
Pentru o măsură, dinarul e un preţ exorbitant.

5= Cruţă-le. Pentru „a vătăma” vezi nota de
la 2, 11.

6Gălbui; verde-palid; simbol al molimei şi
morţii.

7Textual: Hades-ul; împărăţia morţilor; spa-
ţiul care va colecta recolta (ca o remorcă în urma
secerătoarei).

8= Sub altarul pe care se aduc jertfele. Înjun-
ghiaţi asemenea Mielului, martirii participă la
jertfa Acestuia şi sunt aşezaţi sub altarul ceresc.

9Fie că purtau mărturia lui Iisus pe care-L
mărturisiseră, fie că purtau semnele propriei lor
mărturisiri.

10 Şi strigau cu glas mare şi ziceau:
„Stăpâne sfinte şi adevărate, până
când oare nu judeci şi nu răzbuni sân-
gele nostru, „cerându-l” de la cei ce lo-
cuiesc pe pământ?10”
11 Şi fiecăruia din ei i s’a dat un veş-
mânt alb; şi li s’a spus să stea’n odihnă
încă puţină vreme, până ce vor împlini
numărul11 şi cei împreună-slujitori cu
ei, şi fraţii lor, cei ce aveau să fie
omorâţi ca şi ei.
12 Şi când El a deschis pecetea a şa-
sea, eu m’am uitat; şi iată, cutremur
mare a fost; soarele s’a făcut negru ca
un sac de pâslă şi luna’ntreagă s’a fă-
cut ca sângele,
13 şi stelele cerului au căzut pe pământ
aşa cum smochinul îşi leapădă smochi-
nele verzi când e zgâlţâit de vijelie;
14 iar cerul s’a’ndepărtat ca o
carte’nvălătucită12, şi fiece munte
şi insulă s’au mişcat din locurile lor.
15 Şi împăraţii pământului şi domnii şi
căpeteniile şi bogaţii şi puternicii, şi tot
robul şi tot omul liber s’au ascuns în
peşterile şi’n stâncile munţilor,
16 strigându-le munţilor şi stâncilor:
„Cădeţi peste noi şi ascundeţi-ne de
faţa Celui ce şade pe tron şi de mânia
Mielului;
17 c’a venit Ziua, „ziua” cea mare a
mâniei Lor, şi cine poate să stea’n pi-
cioare?”

10= Cât oare vei mai întârzia să faci judecată
şi răzbunare împotriva celor ce ne-au ucis?

11Un număr pe care Dumnezeu îl ştie mai di-
nainte. Persecuţiile şi martirajul vor continua
până la împlinirea acestui număr, după care va
urma judecata.

12Ca un pergament scris care se face sul
(ascunzându-şi conţinutul).
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7
Cei 144.000 de pecetluiţi ai lui
Israel.
1 După aceasta am văzut1 patru îngeri
stând la cele patru colţuri ale pămân-
tului şi ţinând în frâu cele patru vân-
turi ale lui, pentru ca vânt să nu su-
fle pe pământ, nici pe mare, nici peste
vreun copac.
2 Şi-am văzut un alt înger, care se ri-
dica de la Soare-Răsare şi avea pece-
tea2 Viului Dumnezeu; el a strigat cu
glas puternic către cei patru îngeri că-
rora li s’a dat să vatăme pământul şi
marea,
3 zicând: „Nu vătămaţi pământul, nici
marea, nici copacii, până ce nu-i vom
pecetlui pe robii Dumnezeului nostru
pe frunţile lor”.
4 Şi-am auzit numărul celor pecetluiţi:
o sută patruzeci şi patru de mii3 de pe-
cetluiţi, din toate seminţiile fiilor lui
Israel4:
5 Din seminţia lui Iuda, douăsprezece
mii de pecetluiţi; din seminţia lui Ru-
ben, douăsprezecemii; din seminţia lui
Gad, douăsprezece mii;
6 din seminţia lui Aşer, douăsprezece
mii; din seminţia lui Neftali, douăspre-
zece mii; din seminţia lui Manase, do-
uăsprezece mii;

1Acest capitol este un interludiu între pecetea
a şasea şi a şaptea (aşa cum va fi un interludiu
între a şasea şi a şaptea trâmbiţă – 10, 11; 11,
14).

2Sigiliul; obiectul gravat cu care se sigilează,
prin marcare, ceva sau cineva.

3Numărul simbolic: 122 x 1000 (pătratul nu-
mărului sfânt – Israel – înmulţit cu numărul du-
ratei lungi, indefinite); desemnează pléroma, to-
talitatea, întregul, plenitudinea (nu lipseşte nici
unul din cei ce urmau să se mântuiască).

4Simbol: noul Israel (Biserica lui Hristos).

7 din seminţia lui Simeon, douăspre-
zece mii; din seminţia lui Levi, două-
sprezece mii; din seminţia lui Isahar,
douăsprezece mii;
8 din seminţia lui Zabulon, douăspre-
zece mii; din seminţia lui Iosif, două-
sprezece mii; din seminţia lui Venia-
min, douăsprezece mii de pecetluiţi.
9 După acestea, m’am uitat: şi iată,
mulţime multă pe care nimeni nu pu-
tea s’o numere, din tot neamul şi „din
toate” seminţiile şi popoarele şi lim-
bile, stând înaintea tronului şi îna-
intea Mielului, îmbrăcaţi în veşminte
albe şi cu ramuri de finic în mâinile lor
10 şi strigau cu glas mare, zicând:
„Mântuirea Îi este5 Dumnezeului nos-
tru Celui ce şade pe tron şi Mielului!”
11 Şi toţi îngerii stăteau împrejurul tro-
nului şi al Bătrânilor şi al celor patru
Fiinţe, şi au căzut pe feţele lor înaintea
tronului şi I s’au închinat lui Dumne-
zeu,
12 zicând: „Amin! Binecuvântarea şi
slava şi înţelepciunea şi mulţumirea şi
cinstea şi puterea şi tăria fie-I Dumne-
zeului nostru în vecii vecilor. Amin!”
13 Iar unul dintre Bătrâni a luat cuvân-
tul şi mi-a zis: „Aceştia, care sunt îm-
brăcaţi în veşminte albe, cine sunt ei şi
de unde-au venit?”
14 Şi eu i-am spus: „Domnul meu, tu o
ştii”. Şi el mi-a spus: „Aceştia sunt cei
ce vin din necazul cel mare; veşmintele
şi le-au spălat şi le-au înălbit în sân-
gele Mielului6.
15 Iată de ce sunt ei înaintea tronului
lui Dumnezeu, şi’n templul Său Îi slu-

5= Îi aparţine (puterea de a mântui).
6Conotaţie antinomică: sângele lui Hristos

este cel ce purifică şi conferă imacularea (pentru
„a înălbi” vezi Mc 9,3).
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jesc ziua şi noaptea; şi Cel ce şade pe
tron îi va sălăşlui în cortul Său:
16 nu vor mai flămânzi, nici nu vor mai
înseta, nici soarele nu se vamai prăvăli
peste ei, şi nici o arşiţă.
17 Fiindcă Mielul Care stă’n mijlocul
tronului îi va paşte pe ei7 şi-i va duce
la izvoarele apelor vieţii; şi Dumnezeu
va şterge toată lacrima de pe ochii lor”.

8
Pecetea a şaptea şi cădelniţa de
aur. Primele patru trâmbiţe.
1 Şi când Mielul a deschis pecetea a
şaptea, tăcere s’a făcut în cer, ca la o
jumătate de ceas1.
2 Şi-am văzut pe cei şapte îngeri care
stau înaintea lui Dumnezeu; şi li s’au
dat lor şapte trâmbiţe2.
3 Şi un alt înger a venit şi a stat la altar,
având o cădelniţă de aur; şi i s’a dat lui
tămâie multă, pentru ca’mpreună cu
rugăciunile tuturor sfinţilor s’o aducă
pe altarul de aur cel de dinaintea tro-
nului.
4 Şi fumul tămâiei s’a suit din mâna în-
gerului, împreună cu rugăciunile sfin-
ţilor, înaintea lui Dumnezeu.
5 Şi îngerul a luat cădelniţa şi a
umplut-o din focul altarului şi a arun-
cat pe pământ; şi s’au pornit tunete şi
glasuri şi fulgere şi cutremur.

7Antinomie: Mielul devenit Păstor („Păstorul
cel bun”, vezi In 10, 1-16).

1În simbol: perioadă relativ scurtă, dar încor-
dată, sub tensiune, în aşteptarea teribilelor eve-
nimente ce vor urma; liniştea văzduhului înain-
tea furtunii.

2Trâmbiţa (trompeta): instrument muzical
simbolic, care anunţă marile intervenţii justi-
ţiare ale lui Dumnezeu (vezi şi cele şapte plăgi
ale Egiptului, Iş 9, 23 şi urm.)

6 Iar cei şapte îngeri care aveau cele
şapte trâmbiţe s’au gătit să trâmbi-
ţeze.

7 Şi a trâmbiţat întâiul înger: şi s’a por-
nit grindină şi foc amestecat cu sânge
şi au căzut pe pământ; şi a ars o tre-
ime din pământ, şi au ars o treime din
copaci, şi a ars iarba verde toată.

8 Şi a trâmbiţat al doilea înger: şi ceva
ca unmuntemare arzând în foc s’a pră-
buşit în mare. Şi o treime din mare s’a
prefăcut în sânge,

9 şi o treime din făpturile cu viaţă’n ele
care sunt în mare au murit, şi o treime
din corăbii s’au sfărâmat.

10 Şi a trâmbiţat al treilea înger: şi o
stea uriaşă a căzut din cer arzând ca
o făclie, şi a căzut peste o treime din
râuri şi peste izvoarele apelor.

11 Şi numele stelei: i se zice Pelin3. Şi
o treime din ape s’au făcut ca pelinul şi
mulţi dintre oameni au murit din pri-
cina apelor, că se făcuseră amare.

12 Şi a trâmbiţat al patrulea înger: şi o
treime din soare a fost lovită, şi-o tre-
ime din lună şi o treime din stele, pen-
tru ca o treime din ele să se’ntunece, şi
ziua să-şi piardă o treime din lumină,
şi noaptea tot aşa.

13 Şi-am văzut şi-am auzit un vultur
care zbura spre înaltul cerului şi striga
cu glas mare: „Vai, vai celor ce locu-
iesc pe pământ, vai lor din pricina ce-
lorlalte glasuri ale trâmbiţei celor trei
îngeri care-s gata să trâmbiţeze!”

3Textual: Absint. Plantă amară, socotită
otrăvitoare; simbol al amărăciunii şi nocivităţii
pedepselor.
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9

Trâmbiţele a cincea şi a şasea.
1 Şi a trâmbiţat al cincilea înger: şi-am
văzut o stea căzută din cer pe pământ1;
şi i s’a dat cheia fântânii adâncului2,
2 şi ea a deschis fântâna adâncului; şi
din fântână s’a ridicat un fum ca fumul
unui mare cuptor; şi soarele şi văzdu-
hul s’au întunecat de fumul fântânii.
3 Şi din fum au ieşit lăcuste3 pe pământ
şi li s’a dat lor putere precum putere au
scorpiile pământului.
4 Şi li s’a poruncit să nu vatăme iarba
pământului şi nici o verdeaţă şi nici un
copac, ci numai pe oamenii care nu au
pe frunţile lor pecetea lui Dumnezeu.
5 Şi li s’a dat lor nu ca să-i omoare, ci ca
ei să fie chinuiţi timp de cinci luni4; şi
chinul lor este la fel ca chinul de scorpie
când înţeapă un om.
6 Şi’n zilele acelea vor căuta oamenii
moartea şi nu o vor afla; şi vor dori să
moară. . . şi moartea va fugi de ei.
7 Iar înfăţişarea lăcustelor era aseme-
nea unor cai pregătiţi de război. Şi
aveau pe capete cununi ca de aur5; şi
feţele le erau ca nişte feţe de oameni.

1Simbol posibil: un înger căzut; Satana însuşi
(Lc 10, 18); Abaddon (v. 11).

2Fântâna adâncului: craterul abisului; des-
chiderea spre adâncul-fără-fund („cele mai de jos
ale pământului”), sălaşul normal şi definitiv al
diavolilor (vezi Lc 8, 31 şi nota).

3Lăcustele: simbol clasic al devastării. Des-
cripţiile de mai jos le prezintă însă ca pe nişte
fiinţe demonice, sub comanda lui Abaddon.

4Jumătatea lui 10 (număr perfect), 5 semni-
fică, de obicei, măsura sau durata unei pedepse,
a unei penalizări (Iş 22, 1; Nm 3, 47; 18, 16). În
cazul de faţă, durata invaziei lăcustelor.

5Nu „de aur”, ci „ca de aur”; preconizând bi-
ruinţa.

8 Aveau păr ca părul de femei6, şi dinţii
lor erau ca ai leilor.
9 Şi aveau pieptare ca platoşele de fier,
iar vuietul aripilor lor era ca vuietul
unor care de luptă cu mulţi cai ce-
aleargă’n bătălie.
10 Şi aveau cozi asemenea scorpiilor, şi
bolduri7; şi’n cozile lor le este puterea
de a-i vătăma pe oameni timp de cinci
luni.
11 Şi ca’mpărat al lor îl au pe îngerul
adâncului, al cărui nume în evreieşte
este Abaddon8, iar în elineşte are nu-
mele Apollion9.
12 Întâiul „vai” a trecut; iată că după
aceasta vin încă două „vai”-uri.
13 Şi a trâmbiţat al şaselea înger: şi-
am auzit un glas din cele patru cornuri
ale altarului de aur care este’naintea
lui Dumnezeu,
14 zicând către îngerul al şaselea, cel
care avea trâmbiţa: „Dezleagă-i pe cei
patru îngeri care sunt legaţi la râul cel
mare, Eufratul10”.
15 Şi cei patru îngeri, care erau ţinuţi
gata pentru ceasul şi ziua şi luna şi
anul acela, au fost dezlegaţi pentru ca
să omoare o treime din oameni.
16 Şi numărul oştirilor călărimii era de
douăzeci de mii de ori câte zece mii11;
le-am auzit numărul.
17 Şi caii şi pe cei ce şedeau pe ei i-am
văzut astfel în vedenie: aveau platoşe

6Imaginea războinicilor barbari, care luptau
despletiţi, cu coamele’n vânt.

7Ace în vârfurile cozilor.
8În ebraică, abaddon înseamnă distrugere,

nimicire, pustiire, ruină.
9Nimicitorul; Distrugătorul.

10Fluviu în Mesopotamia; frontiera de răsărit
a imperiului roman, cea care stăvilea invaziile
Mezilor şi Parţilor.

11Vezi nota de la 5, 11.
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de foc şi de iachint12 şi de pucioasă, iar
capetele cailor semănau cu capetele le-
ilor, şi din gurile lor ieşea foc şi fum şi
pucioasă.
18De aceste trei plăgi au fost ucişi o tre-
ime din oameni: de focul şi de fumul şi
de pucioasa care ieşea din gurile lor;
19 pentru că puterea cailor le este’n
gură şi’n cozi; căci cozile lor sunt ase-
menea şerpilor: având capete, vatămă
şi cu acestea.
20 Dar ceilalţi oameni, care n’au mu-
rit de plăgile acestea, nu s’au pocăit de
faptele mâinilor lor: să nu se mai în-
chine demonilor şi idolilor de aur şi de
argint şi de aramă şi de piatră şi de
lemn, care nu pot nici să vadă, nici să
audă, nici să umble;
21 şi nu s’au pocăit de crimele lor, nici
de vrăjitoriile lor, nici de desfrânarea
lor, nici de hoţiile lor.

10
Îngerul şi cartea cea mică1.
1 Şi-am văzut un alt înger puternic,
pogorându-se din cer, învăluit într’un
nor; şi pe capul său, curcubeul; şi faţa
lui, ca soarele; şi picioarele lui, ca nişte
stâlpi de foc.
2Şi’nmână avea o cartemică, deschisă.
Şi şi-a pus piciorul cel drept pe mare,
iar pe cel stâng pe pământ,
3 şi a strigat cu glas mare, aşa cum răc-
neşte un leu. Iar când a strigat, cele
şapte tunete şi-au slobozit glasurile.

12Iachint: un fel de safir sau ametist, albastru-
violet. Cele trei elemente din acest verset (focul,
iachintul şi pucioasa) implică şi simbolica culori-
lor.

1Interludiu între trâmbiţele a şasea şi a şap-
tea (vezi nota de la 7, 1).

4 Şi când cele şapte tunete au vorbit2,
eu eram să scriu, şi-am auzit o voce
care zicea din cer: „Pecetluieşte cele
ce-au vorbit cele şapte tunete şi nu le
scrie!”
5 Iar îngerul pe care l-am văzut stând
pe mare şi pe pământ şi-a ridicat mâna
dreaptă către cer
6 şi s’a jurat pe Cel ce este viu în vecii
vecilor, pe Cel ce a făcut cerul şi cele ce
sunt în cer, şi pământul şi cele ce sunt
pe pământ, şi marea, şi cele ce sunt în
mare, că timp nu va mai fi3,
7 ci’n zilele când cel de al şaptelea în-
ger va grăi – când va fi să trâmbiţeze –,
atunci taina lui Dumnezeu, aşa cum le-
a binevestit El robilor Săi profeţii, este
încheiată4.
8 Iar glasul din cer pe care-l auzisem a
vorbit din nou cu mine şi a zis: „Mergi
de ia cartea cea deschisă’n mâna înge-
rului care stă pe mare şi pe pământ!”
9 Şi m’am dus la înger şi i-am zis să-mi
dea cărticica. Şi mi-a răspuns: „Ia-o şi
mănânc-o5; şi pântecele ţi-l va amărî,
dar în gura ta va fi dulce ca mierea”.
10 Şi-am luat din mâna îngerului căr-
ticica şi am mâncat-o; şi’n gura mea
era dulce ca mierea, dar după ce am
mâncat-o mi s’a amărât pântecele6.
11 Şi mi s’a spus7: „Tu trebuie ca din
nou să profeţeşti8 la o mulţime de po-

2Vocea amplificată a lui Dumnezeu (vezi Ps
28, 3).

3= Nici o amânare.
4= Dusă până la sfârşit.
5= Asimilează-i conţinutul.
6Dulce, pentru că ea cuprinde cuvintele lui

Dumnezeu şi mila Sa; amară, pentru că vesteşte
înfricoşătoarea Judecată.

7De către Dumnezeu sau de către înger.
8= Să aduci la cunoştinţă planul şi voia lui

Dumnezeu. Din nou (probabil): ceea ce urmează;
a doua jumătate a Apocalipsei (capitolele 12-22).
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poare şi de neamuri şi de limbi şi
de’mpăraţi”.

11
Cei doi martori. A şaptea trâm-
biţă.
1 Şi mi s’a dat o trestie asemenea unui
toiag, spunându-mi-se: „Scoală-te şi
măsoară templul lui Dumnezeu şi al-
tarul şi pe cei ce se închină în el1.
2 Şi curtea cea din afară a templului
las-o pe dinafară şi n’o măsura, pen-
tru că ea le-a fost dată neamurilor,
iar acestea vor călca’n picioare ceta-
tea sfântă timp de patruzeci şi două de
luni2.
3 Şi celor doi martori ai Mei3 le voi da
putere şi ei vor profeţi, îmbrăcaţi în
sac4, o mie două sute şi şaizeci de zile”.
4 Aceştia sunt cei doi măslini şi cele
două sfeşnice care stau înaintea Dom-
nului pământului.
5 Şi dacă vrea cineva să-i vatăme, foc
le iese din gură şi le mistuie vrăjmaşii;
şi dacă ar vrea cineva să-i vatăme, tot
aşa trebuie şi el ucis.
6 Aceştia putere au să’nchidă cerul,
pentru ca ploaia să nu plouă în zilele
profeţiei lor, şi putere au peste ape să le
schimbe’n sânge şi să lovească pămân-
tul cu orice fel de plagă, oridecâteori
vor voi.

1Măsurătoare în vederea cruţării lor de la
dezastru (vezi Za 2, 5-6).

242 de luni = 1260 zile = 3 ani şi jumătate; o
perioadă destul de lungă, dar limitată.

3Aceştia nu sunt numiţi, dar ei trebuie cre-
zuţi. Simbol al celor ce-L vor mărturisi pe Hris-
tos în faţa prigonitorilor, având ca prototipuri ve-
chitestamentare pe Ilie şi Moise (vezi mai jos).

4Semn că misiunea lor este aceea de a în-
demna la pocăinţă.

7 Şi când îşi vor isprăvi mărturia, Fiara
care se ridică din adânc5 va face război
cu ei şi-i va birui şi-i va omorî.
8 Şi leşurile lor vor zăcea în piaţa cetă-
ţii celei mari, care simbolic6 se cheamă
Sodoma şi Egipt7, acolo unde şi Dom-
nul lor a fost răstignit.
9 Şi timp de trei zile şi jumătate, oa-
meni din popoare şi din seminţii şi din
limbi şi din neamuri le vor privi leşu-
rile şi nu vor îngădui ca trupurile lor
moarte să fie puse’n mormânt.
10 Şi-asupra lor se vor bucura locuito-
rii de pe pământ şi se vor veseli şi-şi
vor trimite daruri unii altora, pentru
că aceşti doi profeţi i-au chinuit pe lo-
cuitorii de pe pământ.
11 Şi după cele trei zile şi jumătate, duh
de viaţă de la Dumnezeu a intrat în
ei şi-au stat pe picioarele lor; şi frică
mare a căzut peste cei ce se uitau la ei.
12 Şi au auzit un glas puternic din cer,
zicându-le: „Suiţi-vă aici!” Şi s’au suit
la cer într’un nor; şi duşmanii lor au
privit la ei.
13 Şi’n ceasul acela s’a făcut cutremur
mare; şi a zecea parte din cetate s’a
prăbuşit şi au pierit în cutremur şapte
mii de oameni; iar ceilalţi s’au înfrico-
şat şi I-au dat slavă Dumnezeului ce-
rului.
14 Al doilea „vai” a trecut; al treilea
„vai”, iată, vine de’ndată8.
15 Şi a trâmbiţat al şaptelea înger: şi
au fost în cer glasuri puternice, zicând:

5Pentru „adânc” vezi nota de la 9, 1. „Fiara”:
Antihrist.

6Literal: duhovniceşte; în plan spiritual; ale-
goric.

7Ierusalimul; în Is 1, 9-10 e numit Sodoma
(din pricina păcatelor lui).

8Sfârşitul interludiului dintre trâmbiţele a
şasea şi a şaptea.
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Împărăţia lumii a devenit a Domnului
nostru şi a Hristosului Său şi El9 va
împărăţi în vecii vecilor.
16 Şi cei douăzeci şi patru de Bătrâni
care’n faţa lui Dumnezeu şed pe tronu-
rile lor au căzut cu feţele la pământ şi
I s’au închinat lui Dumnezeu,
17 zicând: „Îţi mulţumim Ţie, Doamne
Dumnezeule, Atotţiitorule, Cel-ce-Eşti
şi Cel-ce-Erai şi Cel-ce-Vii, că Ţi-ai luat
puterea Ta cea mare şi-ai început să
împărăţeşti.
18 Şi neamurile s’au mâniat, dar a ve-
nit mânia Ta şi vremea ca cei morţi să
fie judecaţi şi să-i răsplăteşti pe robii
Tăi profeţii şi pe sfinţi şi pe cei ce se
tem de numele Tău, pe cei mici şi pe
cei mari, şi să prăpădeşti pe cei ce pră-
pădesc pământul”.
19 Şi templul lui Dumnezeu s’a deschis,
cel din cer, şi’n templul Său s’a văzut
chivotul testamentului Său; şi-au fost
fulgere şi vuiete şi tunete şi cutremur
şi grindină mare.

12
Cele şapte semne. Primul: Femeia
şi Balaurul.
1 Şi-un mare semn s’a arătat în cer:
O Femeie1 înveşmântată cu soarele; şi
sub picioarele ei, luna; şi pe capul său,
o cunună din douăsprezece stele2.
2 Şi era însărcinată; şi striga
chinuindu-se şi muncindu-se să

9Singularul „El” se referă, deopotrivă, la
Domnul (Dumnezeul) nostru şi la Hristosul Său.

1Identificată cu Fecioara Maria, „Eva cea
nouă”.

2Cele douăsprezece seminţii ale lui Israel,
neam căruia îi aparţine Femeia, dar şi cei doi-
sprezece apostoli ai Bisericii (noul Israel).

nască.
3 Şi-un alt semn s’a arătat în cer: Iată,
un Balaur3 mare, roşu ca focul, având
şapte capete şi zece coarne4; şi pe ca-
pete, şapte cununi împărăteşti5.
4 Şi coada lui târa o treime din stelele
cerului; şi le-a aruncat pe pământ6. Şi
Balaurul a stat înaintea Femeii care
era să nască, pentru ca să-i înghită co-
pilul când îl va naşte.
5 Şi ea a născut un Copil de parte băr-
bătească, Cel ce cu toiag de fier va să
păstorească toate neamurile7. Şi Co-
pilul ei a fost răpit la Dumnezeu şi la
tronul Său8,
6 iar Femeia a fugit în pustie9, acolo
unde are ea loc pregătit de Dumnezeu,
pentru ca acolo s’o hrănească timp de o
mie două sute şi şaizeci de zile10.
7 Şi război s’a făcut în cer: Mihail11 şi
îngerii lui au pornit război cu Balau-
rul. Şi se războia Balaurul, şi îngerii
lui;
8 şi el n’a răzbit, nici că locul lor s’a mai
găsit în cer.
9 Şi aruncat a fost Balaurul cel mare,
şarpele cel de demult, care se cheamă

3= Diavolul; duşmanul din vechime al Femeii
(Fc 3, 15).

4Simboluri ale forţei.
5Puterea regală a diavolului, „stăpânitorul lu-

mii acesteia” (In 12, 31).
6Oastea diavolului: îngerii căzuţi. Balaurul

îşi pregăteşte forţele pentru lupta ce urmează să
înceapă (v. 7 şi urm.).

7= Iisus Hristos; Mielul devenit Păstor (7, 17);
citat din Ps 2, 9 (profeţie mesianică).

8Trecere directă de la naştere la înălţarea în-
tru slavă; diavolul nu se poate atinge de El.

9Pustie: în limbajul biblic, locul de refugiu al
celor prigoniţi.

10Vezi 11, 3.
11= Arhanghelul Mihail, comandantul oştilor

cereşti (Dn 10, 13, 21; 12, 1).
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diavol şi Satana, cel ce pe toată lu-
mea12 o înşeală – aruncat a fost pe
pământ; şi îngerii săi aruncaţi au fost
cu el.
10 Şi-am auzit un glas mare’n cer, zi-
când: „Acum s’a făcut mântuirea şi pu-
terea şi împărăţia Dumnezeului nos-
tru şi stăpânirea Hristosului Său, căci
aruncat a fost pârâşul fraţilor noştri,
cel ce ziua şi noaptea-i pâra în faţa
Dumnezeului nostru.
11 Şi ei l-au biruit prin sângeleMielului
şi prin cuvântul mărturiei lor şi prin
aceea că viaţa până la moarte nu şi-au
iubit-o13.
12 Pentru aceasta bucuraţi-vă, ceruri,
şi voi, cei ce locuiţi în ele! Vai vouă,
pământule şi mare, căci diavolul a co-
borât la voi având mare mânie, fiindcă
el ştie că puţină vreme are”.
13 Şi când Balaurul a văzut c’a fost
aruncat pe pământ, a prigonit-o14 pe
Femeia care născuse Pruncul.
14 Şi i s’au dat Femeii cele două aripi
ale vulturului celui mare15, ca să zbo-
are’n pustie la locul ei, acolo unde,
departe de faţa şarpelui, este hră-
nită o vreme şi vremi şi-o jumătate de
vreme16.
15 Şi şarpele a aruncat după Femeie

12Nu universul (kósmos), ci oamenii ca lume
(oikouméne).

13Şi-au dispreţuit viaţa până într’acolo încât
au acceptat să moară (ca martori-martiri ai Mie-
lului); vezi In 12, 25.

14În prelungirea şi completarea simbolului,
Femeia (Fecioara Maria) e însăşi Biserica, su-
pusă’n istorie duşmăniei diavolului, atât în per-
secuţii cât şi’n timp de pace.

15Simbol ascuns. E foarte probabil însă ca
acest text să fi inspirat icoana-frescă a Maicii
Domnului înaripate, din biserica mânăstirii Go-
vora.

16Expresie preluată din Dn 7, 25; 12, 7 spre a
indica o perioadă limitată a suferinţei.

din gură-i apă ca un râu, ca s’o ia pu-
hoiul.
16 Şi pământul i-a venit Femeii
într’ajutor; că şi-a deschis pământul
gura şi a’nghiţit râul pe care Balaurul
îl aruncase din gura sa.
17 Şi Balaurul s’a aprins de mânie asu-
pra Femeii şi a pornit să facă război cu
ceilalţi din seminţia ei17, cei ce păzesc
poruncile lui Dumnezeu şi aumărturia
lui Iisus18.
18 Şi a stat pe nisipul mării19.

13

Al doilea semn: Fiaramării. Al tre-
ilea: Fiara pământului.
1 Şi-am văzut ridicându-se din mare o
Fiară1 având zece coarne2 şi şapte ca-
pete3; şi pe coarnele ei, zece steme; şi
pe capetele ei, nume blasfemiatoare4.
2 Şi Fiara pe care-am văzut-o era ase-
menea leopardului, picioarele ei erau
ca ale ursului, iar gura ei ca o gură de

17Vezi Fc 3, 15; descendenţii spirituali ai Evei
celei noi (vezi mai departe).

18Pentru mărturia lui Iisus vezi nota de la 6,
9.

19De unde va continua lupta, cu ajutorul celor
două Fiare.

1Reuneşte caracteristicile celor patru Fiare
din Dn 7, 2-8. Identificată cu imperiul ro-
man, prototipul oricărei puteri politice organi-
zate care, sub comanda obscură a Balaurului, I
se opune Mielului şi seamănă confuzia printre
oameni.

2= Cei zece regi din 17, 9.
3Cele şapte coline ale Romei.
4Literal: nume de blasfemie. Atributele şi ti-

tlurile divine pe care şi le reclamau împăraţii ro-
mani (zeu, dumnezeu, august, fiu al zeilor, sal-
vator, domn etc.), tot atâtea blasfemii la adresa
unicului şi adevăratului Dumnezeu.
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leu. Şi Balaurul i-a dat Fiarei puterea
lui şi tronul său5 şi stăpânire mare.
3 Şi unul din capetele Fiarei era ca în-
junghiat de moarte, dar rana ei cea de
moarte a fost vindecată; şi tot pămân-
tul s’a minunat ţinându-se după Fi-
ară6.
4 Şi i s’au închinat Balaurului, pen-
tru că el i-a dat Fiarei stăpânirea; apoi
i s’au închinat Fiarei, zicând: „Cine-i
asemenea Fiarei şi cine poate să se răz-
boiască împotrivă-i7?. . . ”
5 Şi i s’a dat8 ei gură să grăiască vorbe
mari şi blasfemii; şi putere i s’a dat să
lucreze timp de patruzeci şi două de
luni9.
6 Şi gura şi-a deschis-o spre blasfemii
împotriva lui Dumnezeu, să-I blasfe-
mieze numele şi locuinţa, pe cei ce lo-
cuiesc în cer.
7 Şi i s’a dat să facă război asupra sfin-
ţilor şi să-i biruie; şi i s’a dat ei stăpâ-
nire peste toată seminţia şi poporul şi
limba şi neamul.
8 Şi i se vor închina ei toţi cei ce locuiesc
pe pământ, ale căror nume nu sunt de
la’ntemeierea lumii scrise’n cartea vie-
ţii Mielului înjunghiat10.

5Tronul celui ce este „stăpânitorul lumii aces-
teia” (In 14,30). = Învestitura satanică.

6Oamenii atraşi şi înşelaţi de ceea ce pare o
minune.

7Lozincă de massă, parodiind laudele adre-
sate lui Dumnezeu (vezi Iş 15, 11; Ps 88, 7; 112,
5).

8Forma reflexiv-pasivă a verbului indică fap-
tul că, chiar în condiţii apocaliptice, totul se face
cu ştirea şi permisiunea lui Dumnezeu, Care-Şi
menţine suveranitatea (vezi şi In 19,11).

9Vezi nota de la 11, 2.
10Cei slabi şi laşi, în opoziţie cu creştinii tari şi

curajoşi, prevăzuţi în planul lui Dumnezeu. „De
la’ntemeierea lumii”: vezi Mt 25, 34. În redac-
tarea, mult mai textuală, a Bibliei lui Şerban:
„. . . cărora nu-s scrise numele în cartea vieţii,

9 Dacă are cineva urechi, să audă!:
10Cine duce’n robie, în robie e dus; cine
ucide cu sabia, de sabie trebuie ucis.
Aici e răbdarea şi credinţa sfinţilor11.
11 Şi-am văzut o altă Fiară12,
ridicându-se din pământ; şi avea
două coarne, asemenea unui miel, dar
grăia ca un balaur.
12 Şi toată puterea primei Fiare o face13
în faţa acesteia. Şi face ca pământul
şi locuitorii de pe el să se’nchine Fia-
rei celei dintâi, a cărei rană de moarte
fusese vindecată.
13 Şi face semne mari, pân’la a face ca
foc să se coboare din cer pe pământ îna-
intea oamenilor;
14 şi prin semnele ce i s’a dat să facă’n
faţa Fiarei îi amăgeşte pe cei ce locu-
iesc pe pământ, spunându-le celor ce
locuiesc pe pământ să-i facă chip14 Fia-
rei care poartă rană de sabie şi a rămas
în viaţă.
15 Şi i s’a dat ei să-i dea chipului Fiarei
un duh15, pentru ca chipul Fiarei să şi
grăiască şi să facă’n aşa fel ca toţi cei
ce nu se vor închina chipului Fiarei să
fie ucişi.
16 Şi pe toţi, pe cei mici şi pe cei mari,
a Mielului celui jungheat, de la izvodirea lumii”.
Desigur, în ambele redactări, nu poate fi vorba
de predestinare, ci de preştiinţa lui Dumnezeu.

11Răbdarea’ntru credinţă: aceea că, până la
urmă, dreptatea lui Dumnezeu îi va răzbuna pe
cei drepţi.

12Adversar în plan religios, intelectual şi mo-
ral, cu înfăţişare mai potolită, dar cu o mare
capacitate mimetică („coarne asemenea unui
miel”): religiile şi filosofiile sincretiste, erezi-
ile şi sectele de toată mâna, ideologiile careşi
revendică asemănări sau înrudiri cu creştinis-
mul, toate însă fiind în slujba primei Fiare (iar
aceasta, la rându-i, în aceea a Balaurului).

13= O exercită.
14= Portret; efigie; bust; statuie.
15O suflare; aparenţa unei fiinţe însufleţite.



APOCALIPSA 14 2102

şi pe cei bogaţi şi pe cei săraci, şi pe cei
liberi şi pe robi îi face să-şi pună semn
pe mâna lor cea dreaptă sau pe frunte,
17 încât nimeni să nu poată cumpăra
sau vinde16, fără numai cel ce are sem-
nul: numele Fiarei sau numărul nu-
melui17 Fiarei.
18 Aici e’nţelepciunea! Cine are price-
pere, să socotească numărul Fiarei; că
e număr de om. Şi numărul ei este şase
sute şaizeci şi şase18.

14

Al patrulea semn: Mielul şi fecio-
relnicii. Al cincilea: cei trei îngeri.
Al şaselea: un Fiu al Omului. Sece-
rişul.
1 Şi m’am uitat; şi iată, Mielul stătea
pe muntele Sionului; şi cu El, o sută
patruzeci şi patru de mii1 care aveau
numele Lui şi numele Tatălui Său scris
pe frunţile lor.

16= Constrângere economică.
17Evreii şi Grecii din antichitate obişnuiau

uneori să convertească fiecare literă sau con-
soană a unui nume propriu în valoarea ei nume-
rică din alfabetul respectiv şi să facă un total;
nume încifrat.

18Pe seama acestui număr s’au făcut nume-
roase speculaţii, fiecare în funcţie de alfabetul şi
maniera în care se operează calculul. Cea mai
probabilă rămâne aceea care, în valorile nume-
rice ale alfabetului ebraic, îl indică pe CaesarNe-
ron, împăratul Romei, primulmare persecutor al
creştinilor: QSR = 100 + 60 + 200; NRON = 50
+ 200 + 6 + 50; totalul: 666. Semnificaţia poate
fi însă şi de ordin mai general: cifra 7 (simbolul
perfecţiunii) minus 1 = simbolul imperfecţiunii,
repetată de trei ori în 666; acest număr îl poate
desemna pe omul total imperfect, pe cel ce întru-
chipează tot ce este mai rău. În cazul lui Nero
(sau Neron), el poate fi persoana istorică reală,
dar şi arhetipul celor ca el de-a lungul istoriei.

1Vezi nota de la 7, 4.

2 Şi-am auzit un glas din cer ca un vu-
iet de ape multe şi ca bubuitul unui tu-
net puternic; iar glasul pe care l-am au-
zit era ca al ţiteraşilor ţiterindu-şi ţite-
rele2.
3 Şi cântare nouă cântau înaintea tro-
nului şi înaintea celor patru Fiinţe şi
a Bătrânilor; şi nimeni nu putea să în-
veţe cântarea decât cei o sută patruzeci
şi patru de mii care fuseseră răscum-
păraţi de pe pământ.
4 Aceştia sunt cei ce nu s’au întinat
cu femei; că sunt feciorelnici3. Aceştia
sunt cei ce-I urmează Mielului oriunde
Se va duce. Aceştia au fost răscumpă-
raţi dintre neamuri, pârgă lui Dumne-
zeu şi Mielului.
5 Şi’n gura lor nu s’a aflat minciună, fi-
indcă sunt fără prihană.
6 Şi-am văzut un alt înger care zbura
în înaltul cerului, având o Evanghelie
veşnică s’o binevestească celor ce locu-
iesc pe pământ şi la tot neamul şi se-
minţia şi limba şi poporul.
7 Şi striga cu glas puternic: „Temeţi-
vă de Dumnezeu şi daţi-I slavă, că cea-
sul judecăţii Sale a venit; şi închinaţi-
vă Celui ce a făcut cerul şi pământul şi
marea şi izvoarele apelor!”
8 Şi un alt înger, al doilea, a urmat, zi-
când: „A căzut, a căzut Babilonul cel
mare4, cel ce din vinul pătimaşei sale
desfrânări5 a adăpat toate neamurile!”
9 Şi un alt înger, al treilea, le-a urmat,

2Traducere oarecum forţată, dar foarte lite-
rală şi numai pentru a reda jocul de cuvinte al
originalului, care sugerează că muzica era aceea
a unor voci acompaniate de ţitere (instrument în-
tâlnit şi la 5, 8).

3În contrast cu cei dedaţi desfrâului păgân.
4Babilonul: simbol al Romei păgâne (vezi 1

Ptr 5, 13 şi nota).
5Literal: din vinul patimei desfrânării sale.
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zicând cu glas mare: „Dacă cineva i
se închină Fiarei şi chipului ei şi-i pri-
meşte semnul pe fruntea sau pe mâna
lui,
10 va bea şi el din vinulmâniei lui Dum-
nezeu, turnat neamestecat în cupamâ-
niei Sale, şi se va chinui în foc şi’n pu-
cioasă dinaintea sfinţilor îngeri şi di-
naintea Mielului”.
11 Şi fumul chinului lor se suie’n vecii
vecilor. Şi nici ziua şi nici noaptea nu
au odihnă cei ce se închină Fiarei şi chi-
pului ei, şi oricine primeşte semnul nu-
melui ei.
12 Aici este răbdarea sfinţilor, cei ce
păzesc poruncile lui Dumnezeu şi cre-
dinţa lui Iisus.
13 Şi-am auzit un glas din cer, zicând:
„Scrie: Fericiţi sunt morţii care de-
acum înainte mor întru Domnul! Da,
grăieşte Duhul, odihnească-se de oste-
nelile lor, căci faptele lor îi însoţesc”.
14 Şi m’am uitat: şi iată, un nor alb; şi
Cel ce şedea pe nor era asemenea Fi-
ului Omului6, având pe cap cunună de
aur şi’n mână o seceră ascuţită.
15 Şi un alt înger a ieşit din templu,
strigându-I cu glas mare Celui ce şe-
dea pe nor: „Trimite-Ţi secera şi se-
ceră, c’a venit ceasul de secerat, că se-
cerişul pământului s’a copt”.
16 Şi Cel ce şedea pe nor Şi-a aruncat
secera pe pământ, şi pământul a fost
secerat.
17 Şi un alt înger a ieşit din templul cel
din cer, având şi el o sabiţă7 ascuţită.

6Imagine-simbol preluată din Dn 7, 13-14;
vezi nota.

7Literal: o seceră. Conform principiului filo-
logic menţionat în nota de la FA 11, 30, grecescul
drépanon = seceră e tradus aici prin sabiţă (cuţit
încovoiat, cosor, rizacă), numele uneltei cu care
se recoltează strugurii.

18 Şi un alt înger a ieşit din altar, cel
ce are putere asupra focului; şi i-a stri-
gat cu glas mare celui ce avea sabiţa
ascuţită şi a grăit: „Trimite-ţi sabiţa
cea ascuţită şi culege ciorchinii viei
pământului, că strugurii ei s’au copt”.
19 Şi îngerul şi-a aruncat sabiţa pe
pământ şi a cules via pământului şi
a aruncat „totul” în linul8 cel mare al
mâniei lui Dumnezeu.
20 Şi linul a fost călcat afară din cetate;
şi din lin a ieşit sânge pân’la zăbalele
cailor pe o mie şase sute de stadii9.

15
Al şaselea semn: îngerii celor din
urmă plăgi. Cele şapte cupe.
1 Şi-am văzut în cer un alt semn mare
şi minunat: Şapte îngeri având şapte
plăgi1 – cele din urmă, căci cu ele s’a
sfârşit mânia lui Dumnezeu.
2 Am văzut ceva ca o mare de sticlă
amestecată cu foc, şi pe biruitorii Fi-
arei şi-ai chipului ei şi-ai numărului
numelui ei stând pe marea de sticlă şi
având ţiterele lui Dumnezeu.
3 Şi cântau cântarea lui Moise, robul
lui Dumnezeu, şi cântareaMielului, zi-
când: „Mari şi minunate sunt lucru-
rile Tale, Doamne Dumnezeule, Atotţi-

8Lin: cuvă mare de lemn în care strugurii re-
coltaţi erau zdrobiţi prin călcare cu picioarele.
Simbol al modului cum un erou biruitor îşi zdro-
beşte duşmanii sub picioarele lui şi ale cailor, pe
câmpul de luptă.

9O stadie: 185 metri. 42 x 100: numărul celor
patru puncte cardinale ridicat la pătrat şi înmul-
ţit cu o sută; imensitatea ariei în care va curge,
înalt, sângele celor pedepsiţi de Dumnezeu pen-
tru fărădelegile lor.

1Nu în sensul de răni, ci de cauze aducătoare
de răni.



APOCALIPSA 16 2104

itorule!; drepte şi adevărate sunt căile
Tale, Împărate al neamurilor!
4 Cine nu se va teme de Tine, Doamne,
şi nu va slăvi numele Tău? Că Tu sin-
gur eşti sfânt, şi toate neamurile vor
veni şi se vor închina înaintea Ta, pen-
tru că judecăţile Tale au fost arătate”.
5 Şi după aceasta m’am uitat; şi tem-
plul cortului mărturiei s’a deschis în
cer.
6 Şi din templu au ieşit cei şapte îngeri
cu cele şapte plăgi, îmbrăcaţi în in cu-
rat strălucitor şi’ncinşi pe sub sân cu
cingători de aur.
7 Şi una din cele patru Fiinţe le-a dat
celor şapte îngeri şapte cupe de aur
pline de mânia lui Dumnezeu Cel-Viu
în vecii vecilor.
8 Şi templul s’a umplut cu fum din
slava lui Dumnezeu şi din puterea Lui;
şi nimeni nu putea să intre în tem-
plu până ce se vor fi isprăvit cele şapte
plăgi ale celor şapte îngeri.

16

Cele şapte cupe ale mâniei lui
Dumnezeu.
1 Şi-am auzit glas mare din templu,
zicându-le celor şapte îngeri: „Duceţi-
vă şi vărsaţi pe pământ cele şapte cupe
ale mâniei lui Dumnezeu!”
2 Şi s’a dus cel dintâi şi şi-a vărsat cupa
pe pământ. Şi s’a ivit o bubă rea şi vă-
tămătoare pe oamenii care aveau sem-
nul Fiarei şi care se’nchinau chipului
Fiarei.
3 Şi al doilea înger şi-a vărsat cupa
în mare; şi s’a făcut sânge ca al unui

mort1, şi toată suflarea vieţii care
este’n mare a murit.
4 Şi cel de al treilea şi-a vărsat cupa în
râuri şi’n izvoarele apelor; şi ele s’au
prefăcut în sânge.
5 Şi l-am auzit pe îngerul apelor, zi-
când: „Drept eşti Tu, Cel-ce-Eşti şi Cel-
ce-Erai, Sfinte, că ai judecat acestea;
6 de vreme ce ei au vărsat sângele sfin-
ţilor şi profeţilor, tot sânge le-ai dat să
bea. Vrednici sunt!”
7 Şi-am auzit zicându-se din altar:
„Da, Doamne Dumnezeule Atotţiito-
rule, adevărate şi drepte sunt judecă-
ţile Tale!”
8 Şi al patrulea înger şi-a vărsat cupa
în soare; şi i s’a dat lui să-i dogorească
pe oameni cu foc.
9 Şi oamenii au fost dogorâţi cu mare
arşiţă şi au blasfemiat numele lui
Dumnezeu Care are putere peste plă-
gile acestea, şi nu s’au pocăit ca să-I
dea slavă.
10 Şi al cincilea şi-a vărsat cupa pe sca-
unul Fiarei; şi împărăţia ei s’a întune-
cat şi oamenii îşi muşcau limbile de du-
rere,
11 şi din pricina durerilor şi a bubelor
lor L-au blasfemiat pe Dumnezeul ce-
rului, dar de faptele lor nu s’au pocăit.
12 Şi al şaselea înger şi-a vărsat cupa
peste râul cel mare, peste Eufrat2, şi
apa lui a secat ca să fie gătită ca-
lea’mpăraţilor de la Soare-Răsare.
13 Şi-am văzut „ieşind” din gura Balau-
rului şi din gura Fiarei şi din gura Pro-
fetului Mincinos trei duhuri necurate,
ca nişte broaşte;

1Expresia sugerează sângele unei fiinţe în-
junghiate: vâscos; o mocirlă roşie.

2Vezi nota de la 9, 14.
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14 fiindcă ele sunt duhuri de diavoli, fă-
cătoare de semne, care se duc la împă-
raţii lumii’ntregi să-i adune la războiul
Zilei celei mari a lui Dumnezeu Atotţi-
itorul.
15 – „Iată, Eu vin ca un fur. Fericit cel
ce priveghează şi-şi păstrează veşmin-
tele3, ca să nu umble gol şi să i se vadă
ruşinea4!” –
16 Şi i-a strâns la locul care’n evreieşte
se cheamă Armagheddon5.
17 Al şaptelea înger şi-a vărsat cupa’n
văzduh; şi din templul cerului, de la
tron, a ieşit o voce mare, strigând: „S’a
făcut!”
18 Şi au fost fulgere şi vuiete şi tunete
şi s’a făcut cutremur mare, aşa cum de
când e omul pe pământ n’a mai fost un
cutremur atât de mare.
19 Şi cetatea cea mare6 s’a rupt în trei
părţi, şi cetăţile păgânilor s’au prăbu-
şit. Şi de Babilonul cel mare s’a amin-
tit înaintea lui Dumnezeu, pentru ca
El să-i dea paharul vinului aprinderii
mâniei Lui.
20 Şi tot ce fusese insulă a fugit, şi
munţi nu s’au mai aflat.
21 Şi grindină mare ca talantul7 s’a
prăvălit din cer peste oameni. Şi oame-

3Cel ce priveghează rămâne îmbrăcat.
4În contrast cu veşmântul purităţii din 19, 8.
5Nume enigmatic, probabil de origine ebraică.

S’ar traduce „muntele Meghiddo” (vezi nota de la
4 Rg 23, 29), deşi geografia sau istoria universală
nu cunoaşte un munte cu acest nume. El suge-
rează, totuşi, localitatea Meghiddo, din câmpia
Esrom, unde s’au adunat armate şi s’au dat bă-
tălii sângeroase (cf. Jd 5, 19; 4 Rg 9, 27; Za 12, 11
– T. M.). Din context: simbol al ultimei lupte ide-
ologice dintre bine şi rău, dintre forţele luminii
şi ale întunericului, dintre Dumnezeu şi Satana.

6Roma (numită mai departe, în paralelă, „Ba-
bilonul cel mare”, ca în 14, 8).

7Un talant (în sistemul de măsuri al epocii):
aproximativ 40 de kilograme.

nii L-au blasfemiat pe Dumnezeu din
pricina plăgii cu grindină, căci mare e
plaga aceasta, foarte mare.

17
Babilonul, Desfrânata cea mare;
Fiara.
1 Şi a venit unul din cei şapte îngeri
care aveau cele şapte cupe şi a grăit că-
tre mine, zicând: „Vino să-ţi arăt jude-
cata Desfrânatei celei mari1, care şade
pe ape multe2,
2 cu care s’au desfrânat regii pământu-
lui, iar locuitorii pământului s’au îm-
bătat de vinul desfrânării ei”.
3 Şi’ntru duh3 m’a dus în pustiu; şi-am
văzut o femeie şezând pe o Fiară sta-
cojie, plină de nume blasfemiatoare4,
având şapte capete şi zece coarne.
4 Şi femeia era îmbrăcată’n purpură
şi’n stacojiu şi’mpodobită cu aur şi
cu pietre scumpe şi cu mărgăritare5,
având în mână un pahar de aur, plin
de urâciune şi de necurăţiile desfrână-
rii ei.
5 Iar pe fruntea ei, scris un nume,
o taină: Babilonul-cel-mare, mama

1Marea Prostituată: Roma imperială, centru
universal al idolatriei şi imoralităţii, dar şi prin-
cipala persecutoare a creştinismului. În Vechiul
Testament, cu acest nume sunt denunţate oraşe
ca Ninive (Naum 3, 4), Tir (Is 23, 15-16), Ierusa-
limul (Is 1, 21). Deja anunţată de două ori, ju-
decata „Marelui Babilon” este, în fapt, sentinţa
finală de condamnare şi execuţia, aşa cum e des-
crisă în versetul 16. Nu trebuie uitată însă şi
dimensiunea ei arhetipală.

2= Popoarele imperiului roman, dominate de
capitală (vezi v. 15).

3În stare de extaz (vezi şi 1, 10; 4, 2).
4Titlurile divine pe care şi le reclamau cezarii

Romei (vezi nota de la 13, 1).
5Culori şi podoabe imperiale.
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desfrânatelor şi-a urâciunilor pămân-
tului.
6 Şi-am văzut-o pe femeie beată de sân-
gele sfinţilor şi de sângele mucenicilor
lui Iisus; şi văzând-o eu, cu mare mi-
rare m’am mirat.
7 Şi îngerul mi-a zis: „De ce te miri? Eu
îţi voi spune taina femeii şi pe a Fiarei
care-o poartă, cea care are cele şapte
capete şi cele zece coarne.
8 Fiara pe care-ai văzut-o era şi nu
este6; şi va să se ridice din adânc şi să
meargă spre pieire. Şi cei ce locuiesc pe
pământ, ale căror nume nu sunt scrise
de la’ntemeierea lumii în cartea vieţii,
se vor mira văzând Fiara, că era şi că
nu este şi că va să vină.
9 Aici e minte7 care are’nţelepciune.
Cele şapte capete sunt şapte munţi8
deasupra cărora şade femeia. Şi sunt
şi şapte împăraţi:
10 cinci au căzut, unul este, celălalt
încă n’a venit – şi când va veni, puţin
trebuie să rămână9.
11 Şi Fiara care era şi nu este, este ea
însăşi un al optulea „împărat”; şi ea
este dintre cei şapte10 şi merge spre
pieire.
12 Şi cele zece coarne pe care le-ai văzut
sunt zece regi care încă n’au primit pu-

6Revers parodic al definiţiei lui Dumnezeu:
„Cel-ce-Este şi Cel-ce-Era. . . ” (vezi 1, 4), în spi-
ritul Fiarei care-L parodiază pe Iisus Hristos
în chiar viaţa, moartea, învierea şi venirea Lui
(vezi versetul întreg).

7Inteligenţă; raţiune penetrantă.
8Cele şapte coline ale Romei. Dar cele şapte

coarne au dublu simbol (vezi v. 10).
9Există mai multe ipoteze asupra identităţii

împăraţilor romani vizaţi, dar nici una nu e con-
cludentă; textul rămâne enigmatic. Oricum, e
vorba de prigonitori ai creştinilor.

10Un al optulea, dar cu atributul comun al ce-
lor şapte, acela de persecutor al creştinilor.

tere’mpărătească, dar care vor lua pu-
tere ca de’mpăraţi, pentru un ceas, îm-
preună cu Fiara11.
13 Aceştia au un singur gând: şi tăria
şi puterea12 lor i-o dau13 Fiarei.
14 Ei vor porni război împotriva Mielu-
lui, dar Mielul îi va birui, pentru că El
este Domnul domnilor şi Împăratul îm-
păraţilor; şi cei împreună cu El, che-
maţi şi aleşi şi credincioşi14 „vor birui
şi ei”.
15 Şi mi-a zis: „Apele pe care le-ai vă-
zut şi deasupra cărora şadeDesfrânata
sunt popoare şi gloate şi neamuri şi
limbi.
16 Şi cele zece coarne pe care le-ai văzut
şi Fiara o vor urî pe Desfrânată şi-o vor
face pustie şi goală, şi carnea ei o vor
mânca, iar pe ea o vor arde’n foc15;
17 pentru că Dumnezeu le-a pus în
inimi16 ca ei să facă pe gândul Său şi
într’un gând să se’ntâlnească, şi împă-
răţia lor să i-o dea Fiarei până ce cu-
vintele lui Dumnezeu se vor plini17.
18 Iar femeia pe care-ai văzut-o
este cetatea cea mare, care are pu-
tere’mpărătească peste regii pămân-
tului”.

11Este vorba, probabil, de guvernatori, satrapi
locali şi conducători barbari vasali ai Romei, care
pentru foarte scurtă vreme vor fi învestiţi cu pu-
teri speciale de a-i persecuta şi ucide pe credin-
cioşii Mielului.

12= Autoritatea (de obicei, exercitată prin
mandat).

13= I-o pun la dispoziţie.
14= Aliaţii Mielului, aşa cum regii din v. 12

sunt aliaţii Fiarei.
15Execuţia Desfrânatei se face chiar prin unel-

tele ei, ceea ce denotă că forţele răului sfârşesc
prin a se devora ele între ele.

16= I-a inspirat.
17Aliaţi ai Fiarei şi ai Desfrânatei, cei zece

regi (coarne) deveniseră, de fapt, instrumente
ale planului lui Dumnezeu (cf. Pr 21, 1).
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18
Căderea Babilonului.
1 După acestea am văzut un alt în-
ger pogorându-se din cer, având putere
mare; şi pământul s’a luminat de slava
lui.
2 Şi a strigat cu glas puternic, zicând:
„A căzut!, a căzut Babilonul cel mare şi
a devenit sălaş al demonilor şi cuibar1
a tot duhul necurat şi cuibar a toată pa-
sărea spurcată şi urâtă2”.
3 Pentru că toate neamurile au băut
din vinul aprinderii desfrânării ei,
şi împăraţii pământului cu ea s’au
desfrânat3, şi neguţătorii lumii din pu-
terea strălucirii4 ei s’au îmbogăţit.
4 Şi-am auzit un alt glas din cer, zicând:
„Ieşiţi din ea, poporul meu, ca să nu vă
faceţi părtaşi la păcatele ei şi să nu pri-
miţi din plăgile ei,
5 fiindcă păcatele ei au ajuns pân’la cer
şi Dumnezeu Şi-a adus aminte de ne-
dreptăţile ei.
6 Plătiţi-i5 aşa cum şi ea a plătit,
şi cu’ndoită măsură îndoit măsuraţi-i
după faptele ei; în paharul în care a
turnat, turnaţi-i de două ori pe-atât.
7 Şi cât s’a slăvit ea pe sine şi a stră-

1Grecescul fylaké înseamnă pază, suprave-
ghere, strajă (Mt 14, 25), închisoare, temniţă (Mt
14, 3; Ap 2, 10; 20, 7). Aici însă are sensul de adă-
post, loc de refugiu, ţarc în care cineva se simte
bine. Imaginea este aceea a unei cetăţi pustii,
ruinate, părăsite; un astfel de pustiu e locul pre-
ferat al duhurilor necurate.

2Urâtă, în sensul: urâtă de alţii, detestată.
(Consumarea păsărilor impure era interzisă de
Legea Veche).

3= S’au prostituat.
4Sensul exact: luxului.
5Aici registrul adresării se schimbă: porun-

cile le sunt date îngerilor pedepsitori, cei ce
aplică dreptatea dumnezeiască.

lucit6, tot pe-atâta daţi-i chin şi bocet.
Fiindcă zice ea în inima ei: Stau ca
o’mpărăteasă, şi văduvă nu sunt, şi bo-
cet nu voi vedea. . .
8 Pentru aceea, într’o singură zi îi vor
veni plăgile: moarte şi bocet şi foa-
mete; şi’n foc va fimistuită, că puternic
este Domnul Dumnezeu Care-o judecă.
9 Iar7 împăraţii pământului care s’au
desfrânat cu ea şi s’au bucurat de stră-
lucirea ei vor plânge şi se vor bate’n
piept asupră-i când vor vedea fumul ar-
derii ei,
10 departe stând de frica chinurilor ei şi
zicând: Vai!, vai!, tu, cetatea cea mare,
Babilonul, cetatea cea tare, că’ntr’un
ceas ţi-a venit judecata!. . .
11 Şi neguţătorii pământului vor
plânge şi vor boci asupră-i, că nimeni
nu le mai cumpără marfa,
12 marfă de aur şi de argint şi de pietre
preţioase şi de mărgăritare şi de vison
şi de porfiră şi demătase şi de stofă sta-
cojie, tot lemnul bine-mirositor şi tot
lucrul de fildeş, şi tot lucrul de lemn
de mare preţ şi de bronz şi de fier şi de
marmură,
13 şi scorţişoară şi balsam şi mirodenii
şi mir şi tămâie şi vin şi untdelemn şi
făinuţă albă şi grâu şi vite şi oi şi cai şi
căruţe şi robi8 şi suflete de oameni.
14 Şi dusu-s’au de la tine roadele după
care-ţi tânjea sufletul, şi de la tine
pierit-au toate cele grase şi strălucite,
şi niciodată nu s’or mai afla. . .

6Mai exact: s’a bucurat de o viaţă de lux.
7Nouă schimbare de registru narativ (ver-

setele 9-19): dezastrul Babilonului e descris
prin gura împăraţilor, negustorilor şi armatori-
lor care au beneficiat de gloria şi prosperitatea
cetăţii.

8Aici sóma în sensul din Tob 10, 10 şi 2 Mac
8, 11.
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15 Neguţătorii acestora, cei ce s’au îm-
bogăţit de pe urma ei, departe vor
sta de frica chinului ei, plângând şi
jelindu-se
16 şi zicând: Vai!, vai!, cetatea cea
mare, cea învestmântată’n vison şi’n
porfiră şi’n stofă stacojie şi’mpodobită
cu aur şi cu pietre scumpe şi cu mărgă-
ritare!
17 Că’ntr’un ceas s’a pustiit atâta bogă-
ţie! Şi tot căpitanul de vas şi tot călăto-
rul pe mare şi corăbierii şi toţi câţi tră-
iesc de pe urma mării stăteau departe
18 şi strigau uitându-se la fumul arderii
ei, zicând: Care cetate era asemenea
cetăţii celei mari?. . .
19 Şi-şi puneau ţărână pe capete şi stri-
gau, plângând şi jelindu-se şi zicând:
Vai!, vai!, cetatea cea mare, din a cărei
îmbuibare s’au îmbogăţit toţi cei ce au
corăbii pe mare, că’ntr’un ceas s’a pus-
tiit!”. . .
20 „Veseleşte-te9 de ea, cerule, şi voi,
sfinţi şi apostoli şi profeţi; că judecata
voastră asupră-i a judecat-o Dumne-
zeu!10”
21 Iar un înger puternic a ridicat o pia-
tră cât o piatră mare de moară şi a
aruncat-o’n mare, zicând: „Aşa, dintr’o
lovitură, aşa va fi aruncat Babilonul,
cetatea cea mare, şi nu se va mai
afla!. . .
22 Şi vocea ţiteraşilor şi-a muzicanţilor
şi-a flautiştilor şi-a trâmbiţaşilor nu se
va mai auzi de-acum în tine; şi nici un
meşteşugar din orice meşteşug nu se
va mai afla în tine; şi’n tine cântec de
moară nu se va mai auzi.

9Textul reia vocea autorului – sau pe cea ve-
nită din cer (v. 4).

10„A Mea este răzbunarea” (Dt 32, 35; Ps 93,
1; Rm 12, 19; Evr 10, 30).

23 Şi lumină de lampă, nu, niciodată nu
se va mai ivi’ntru tine; şi glas de mire
şi de mireasă, nu, niciodată nu se vor
mai auzi’ntru tine, pentru că neguţă-
torii tăi erau mai-marii pământului şi
pentru că toate neamurile s’au rătăcit
prin vraja ta. . .
24 Şi s’a găsit în ea sânge de profeţi şi
de sfinţi şi-al tuturor celor înjunghiaţi
pe pământ”.

19

Căderea Babilonului (continuare).
Cina nunţii Mielului. Călăreţul ca-
lului alb.
1 După acestea am auzit ca un glas pu-
ternic de mulţime multă’n cer, zicând:
„Aliluia! Mântuirea şi slava şi puterea
sunt ale Dumnezeului nostru!
2 Pentru că adevărate şi drepte sunt
judecăţile Sale! Pentru că a judecat-
o pe Desfrânata cea mare, care a stri-
cat pământul cu desfrânarea ei, şi din
mâna ei a răzbunat sângele robilor
Săi”.
3 Şi au zis a doua oară: „Aliluia!” Şi fu-
mul „arderii” ei se ridică în vecii vecilor.
4 Iar cei douăzeci şi patru de Bătrâni
şi cele patru Fiinţe au căzut şi I s’au
închinat lui Dumnezeu Cel ce şade pe
tron, zicând: „Amin! Aliluia!”
5Şi un glas a ieşit din tron, zicând: „Lă-
udaţi pe Dumnezeul nostru, voi, toţi
robii Săi, voi, cei ce vă temeţi de El,
mici şi mari!”
6 Atunci am auzit ca un glas de mul-
ţime multă şi ca un vuiet de ape multe
şi ca un bubuit de tunete puternice, zi-
când: „Aliluia!, că Domnul Dumnezeul
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nostru Atotţiitorul S’a împărăţit1!
7 Să ne bucurăm şi să ne veselim şi să-I
dăm slavă, căci nunta Mielului a venit
şi mireasa Lui s’a pregătit,
8 şi i s’a dat ei să se înveşmânteze cu vi-
son2 curat, luminos – căci visonul sunt
faptele cele drepte ale sfinţilor”.
9 Şi mi-a zis: „Scrie: Fericiţi cei che-
maţi la cina de nuntă a Mielului!” Şi
mi-a zis: „Acestea sunt adevăratele cu-
vinte ale lui Dumnezeu3”.
10 Şi-am căzut înaintea picioarelor
sale, ca să mă’nchin lui. Şi el mi-
a zis: „Vezi să nu faci asta!4 Sunt
împreună-slujitor cu tine şi cu fraţii tăi
care aumărturia lui Iisus. Lui Dumne-
zeu închină-te, căci mărturia lui Iisus
este duhul profeţiei5”.
11 Şi-am văzut cerul deschis; şi iată, un
cal alb; şi Cel ce şedea pe el Se nu-
meşte Credincios şi Adevărat, şi’ntru
dreptate judecă şi Se războieşte.
12 Iar ochii Lui, ca para focului; şi pe
capul Său, numeroase steme; având un
nume scris, pe care nimeni nu-l ştie de-
cât numai El6.

1Şi-a luat împărăţia în stăpânire.
2Vison: ţesătură din material foarte fin şi

scump, de obicei albă, din care se confecţionau
veşmintele marilor preoţi, regilor şi oamenilor
bogaţi (Lc 16, 19). Visonul era una din marile
mărfuri de import ale Romei (18, 12), simbol al
luxului ei (18, 16), dar, prin revers, şi simbol al
bogăţiei sfinţilor (vezi şi v. 14).

3= Atestarea faptică a tuturor profeţiilor des-
pre înviere, judecată şi viaţa veşnică.

4Act de smerenie, caracteristic tuturor sfinţi-
lor şi îngerilor, asemenea lui Petru care refuzase
închinarea sutaşului Corneliu (FA 10, 25-26).

5Duhul profeţiei: darul de a tâlcui corect Sfin-
tele Scripturi şi învăţătura Domnului Iisus. Des-
pre harisma profeţiei vezi FA 11, 27.

6Puterea şi măreţia lui Hristos depăşesc orice
capacitate omenească de cunoaştere şi înţele-
gere.

13 Şi este’mbrăcat într’o mantie stro-
pită cu sânge7; şi numele Lui se
cheamă Cuvântul-lui-Dumnezeu.
14 Şi oştile din cer8 Îi urmau călări pe
cai albi, purtând veşminte de vison alb,
curat.
15 Şi din gura Lui iese o sabie ascuţită
cu care să lovească neamurile; şi El cu
toiag de fier le va păstori şi va călca li-
nul9 aprinderii mâniei lui Dumnezeu
Atotţiitorul.
16 Şi pe mantia Lui şi pe coapsa
Lui10 are nume scris: Împăratul-
împăraţilor-şi-Domnul-domnilor.
17 Şi-am văzut un înger stând în soare;
şi el a strigat cu glas puternic, grăindu-
le tuturor păsărilor ce zboară’n mijlo-
cul cerului11: „Veniţi şi adunaţi-vă la
ospăţul cel mare al lui Dumnezeu,
18 ca să mâncaţi cărnuri de’mpăraţi şi
cărnuri de căpetenii şi cărnuri de pu-
ternici şi cărnuri de cai şi de-ale ce-
lor ce şed pe ei, şi cărnuri de tot soiul
de oameni, şi liberi, şi robi, şi mici, şi
mari”12.
19 Şi-am văzut Fiara şi pe’mpăraţii
pământului şi oştirile lor adunate ca să
facă război cu Cel ce şade pe cal şi cu
oştirea Lui.
20 Şi Fiara a fost prinsă13; şi cu ea,
Profetul Mincinos, cel ce’n faţa ei fă-
cea semne prin care-i amăgise pe cei ce

7= Semnul patimilor Mielului.
8= Oştile îngerilor, dar şi ale martirilor.
9Despre lin şi călcarea strugurilor (duşmani-

lor) vezi nota de la 14, 19.
10Anticii obişnuiau uneori ca pe şoldul unei

statui să scrie numele personajului reprezentat.
11= Cele ce planează’n zenit. Păsări de pradă.
12Păsările de pradă, ca factor ecologic, sunt

cele ce curăţă de leşuri un câmp pe care s’a dat o
bătălie. Victimele sunt din categoria celor men-
ţionate în 6, 15; 13, 16.

13= Capturată.
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purtaseră semnul Fiarei şi pe cei ce se
închinau chipului ei. Amândoi au fost
aruncaţi de vii în iezerul de foc, unde
arde pucioasă.
21 Iar ceilalţi au fost ucişi cu sabia Ce-
lui ce şade pe cal, cea care iese din gura
Lui; şi toate păsările s’au săturat din
cărnurile lor.

20

Mia şi miile de ani. Înfrângerea
Satanei. Judecata la marele tron
alb.
1 Şi-am văzut un înger pogorându-se
din cer, având cheia adâncului1 şi un
lanţ mare în mâna lui.
2 Şi l-a prins pe Balaur, pe şarpele cel
vechi, care este diavolul şi Satana, şi
l-a legat pe o mie de ani2.
3 Şi l-a aruncat în adânc; şi pe acesta l-
a închis şi l-a pecetluit deasupră-i, pen-
tru ca el să nu mai amăgească popoa-
rele, până ce miile de ani se vor sfârşi.
După aceea el trebuie să fie dezlegat
pentru puţină vreme.

1Despre „fântâna adâncului” vezi nota de la 9,
1.

2Ca în tot cuprinsul Apocalipsei, există cifre
şi numere cu valoare simbolică (vezi notele res-
pective), care nu exprimă cantităţi sau raporturi
determinate. Numărul 1000 simbolizează o pe-
rioadă foarte lungă sau o cantitate foarte mare
(aşa cum o foloseşte şi limbajul popular în ex-
presiile: „Să trăieşti o mie de ani!”, sau: „Ţi-am
spus-o de o mie de ori”). Că este aşa – şi aplicând
o traducere foarte riguroasă – o dovedeşte faptul
că în versetele 3, 5, 6 şi 7 textul original grecesc
foloseşte expresia ta hília éte = „miile de ani”, un
plural care nu mai lasă loc la îndoieli. Interpre-
tarea literală – ca şi traducerile neglijente – au
dat naştere multor confuzii şi rătăciri, precum
vechiul hiliasm şi mai noul milenarism.

4 Şi-am văzut tronuri; şi ei3 s’au aşezat
pe ele; şi li s’a dat lor putere să judece;
şi-am văzut sufletele celor descăpăţâ-
naţi din pricina mărturiei lui Iisus şi
din pricina cuvântului lui Dumnezeu şi
care nu i s’au închinat Fiarei şi nici chi-
pului ei şi semnul ei nu l-au primit pe
fruntea şi pe mâna lor. Şi ei au înviat
şi au împărăţit cu Hristos o mie de ani.
5 Ceilalţi morţi nu învie până ce nu se
vor sfârşi miile de ani. Aceasta este în-
vierea cea dintâi.
6 Fericit şi sfânt cel ce are parte de învi-
erea cea dintâi! Peste aceştia moartea
cea de-a doua nu are putere, ci ei vor fi
preoţi ai lui Dumnezeu şi-ai lui Hristos
şi vor împărăţi cu El de-a lungul miilor
de ani.
7 Şi când se vor sfârşi miile de ani, Sa-
tana va fi dezlegat din închisoarea lui.
8 Şi va ieşi să amăgească neamurile
care sunt în cele patru colţuri ale
pământului, pe Gog şi pe Magog4, şi să

3Subiectul propoziţiei nu ne este precizat.
Acesta se poate referi fie numai la cei doisprezece
apostoli (Mt 19,28), fie la ei şi la cei menţionaţi
în continuarea versetului, potrivit aserţiunii că
„sfinţii vor judeca lumea” (1 Co 6, 23).

4Gog şi Magog: nume preluate din Iz capito-
lele 38-39; cei doi regi de miazănoapte care au
purtat un război de vârf împotriva lui Dumne-
zeu, dar care’n cele din urmă au fost înfrânţi de
armiile lui Israel. Transferaţi în simbol, ei repre-
zintă împărăţiile lumii care se ridică împotriva
împărăţiei lui Dumnezeu. Ca şi în cazul numă-
rului 666 = QSRNRON (vezi 13, 18 şi nota), n’au
lipsit încercările de a se face pe seama lor iden-
tificări istorice şi geografice concrete. Luând ca
bază expresia din Iz 38, 2: „Gog din ţara lui Ma-
gog, regele ăţinuturilorî Roos şi Mosoh” (în re-
dactarea şi grafia Septuagintei), unii au speculat
cele două denumiri geografice apropiindu-le de
Rusia şi Moscova. Oricum, în literatura apoca-
liptică şi rabinică numele celor doi sunt asociate
cu sfârşitul lumii, când toate vrăjmăşiile organi-
zate împotriva lui Dumnezeu se vor ridica şi vor
fi zdrobite.
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le adune la război; iar numărul lor este
ca nisipul mării. . .
9 Şi s’au suit pe faţa pământului şi
au înconjurat tabăra sfinţilor şi ceta-
tea cea iubită5. Dar foc s’a coborât din
cer şi i-a mistuit.
10 Şi diavolul care-i amăgise a fost
aruncat în iezerul de foc şi de pucioasă,
unde este Fiara şi Profetul Mincinos, şi
vor fi chinuiţi acolo, zi şi noapte, în ve-
cii vecilor6.
11 Şi-am văzut un mare tron alb, şi pe
Cel ce şedea pe el, de dinaintea feţei
Căruia pământul şi cerul au fugit7, şi
loc pentru ele nu s’a mai aflat.
12 Şi i-am văzut pe cei morţi, pe cei
mari şi pe cei mici8, stând înaintea
tronului; şi cărţile au fost deschise9;
şi altă carte a fost deschisă, care este
aceea a vieţii10. Şi morţii au fost jude-
caţi din cele scrise’n cărţi, potrivit cu
faptele lor.
13 Şi marea i-a dat pe morţii cei din ea,
şi Moartea şi Iadul i-au dat pe morţii
pe care-i aveau; şi au fost judecaţi, fie-
care, după faptele lor.
14ApoiMoartea şi Iadul11 au fost arun-
cate’n iezerul de foc. Aceasta e moar-
tea cea de-a doua12: iezerul de foc.

5= Ierusalimul; Ierusalimul cel nou; Ierusali-
mul ceresc; Biserica lui Hristos.

6Text clar despre existenţa iadului veşnic.
7Expresie lapidară şi blândă pentru cataclis-

mul cosmic, cel ce va lăsa spaţiul liber pentru
„naşterea din nou a lumii” (Mt 19, 28), pentru
„un cer nou şi un pământ nou” (21, 1).

8= Învierea generală (vezi In 5, 29).
9= Evidenţa faptelor fiecărui om.

10= Care conţine numele celor mântuiţi.
11Moartea şi Iadul: personificări ale spaţii-

lor în care locuiesc păcătoşii damnaţi, duşmanii
eterni ai lui Dumnezeu, al căror sfârşit este bi-
ruinţa lui Hristos la învierea morţilor (vezi 1 Co
15, 54-55; de asemenea: 1, 18).

12= Condamnarea definitivă.

15 Şi dacă cineva n’a fost găsit scris în
cartea vieţii, aruncat a fost în iezerul
de foc.

21
Cerul cel nou şi pământul cel nou.
Noul Ierusalim.
1 Şi-am văzut un cer nou şi un pământ
nou; fiindcă cerul cel dintâi şi pămân-
tul cel dintâi au trecut, iar marea nu
mai este.
2 Şi-am văzut cetatea cea sfântă,
noul Ierusalim, pogorându-se din cer
de la Dumnezeu, gătită ca o mi-
reasă’mpodobită pentru mirele ei.
3 Şi-am auzit venind din tron un glas
puternic care zicea: „Iată locuirea lui
Dumnezeu cu oamenii; şi El va locui cu
ei, şi ei vor fi poporul Său şi Dumnezeu
Însuşi va fi cu ei.
4 Şi El va şterge toată lacrima din ochii
lor; şi moarte nu va mai fi; nici bocet,
nici strigăt, nici durere nu vor mai fi,
căci cele dintâi lucruri au trecut”.
5 Şi Cel ce şedea pe tron a zis: „Iată,
Eu le fac pe toate noi”. Şi a zis: „Scrie,
fiindcă aceste cuvinte sunt vrednice de
crezare1 şi adevărate”.
6 Şi mi-a zis: „S’a făcut! Eu sunt Alfa
şi Omega, Începutul şi Sfârşitul. Celui
ce însetează, Eu în dar îi voi da să bea
din izvorul apei vieţii.
7 Biruitorul va moşteni acestea şi Eu îi
voi fi Dumnezeu şi el Îmi va fi Mie fiu.
8 Cât despre cei fricoşi şi necredin-
cioşi şi spurcaţi şi ucigaşi şi desfrânaţi
şi vrăjitori şi’nchinători la idoli şi toţi
cei mincinoşi, partea lor este’n iezerul

1Şi: credincioase faţă de propriul lor adevăr.
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care arde cu foc şi cu pucioasă, care
este moartea cea de-a doua”.
9 Şi a venit unul din cei şapte îngeri
care aveau cele şapte cupe pline cu cele
şapte plăgi, cele din urmă2, şi a grăit
cătremine, zicând: „Vino, am să-ţi arăt
Mireasa, Femeia Mielului3”.
10 Şi’n duh4 m’a dus pe un munte
mare şi înalt şi mi-a arătat cetatea cea
sfântă, Ierusalimul, pogorându-se din
cer, de la Dumnezeu,
11 având slava lui Dumnezeu5. Lumina
ei era asemănătoare cu aceea a pietrei
de mare preţ, a pietrei de iaspis crista-
lin.
12 Şi avea zid mare şi înalt; şi avea
douăsprezece6 porţi; iar la porţi, doi-
sprezece îngeri; şi nume scrise deasu-
pra, care sunt ale celor douăsprezece
seminţii ale fiilor lui Israel.
13 Şi spre răsărit, trei porţi; şi spre mi-
azănoapte, trei porţi; şi spre miazăzi,
trei porţi; şi spre apus, trei porţi.
14 Iar zidul cetăţii avea douăsprezece
pietre de temelie; şi pe ele, douăspre-
zece nume, ale celor doisprezece apos-
toli ai Mielului.
15 Şi cel care vorbea cu mine avea o mă-
sură, o trestie de aur, ca să măsoare ce-
tatea şi porţile şi zidul ei.
16 Şi cetatea este în patru colţuri; şi
lungimea ei este tot atât cât şi lăţi-

2Vezi 15, 1.
3Tot ce urmează este descrierea noului Ieru-

salim, cetatea cea sfântă.
4= În stare de extaz.
5Descrierea de mai jos, cu toate detaliile ei

simbolice, creează imaginea unui spaţiu plin de
măreţie, frumuseţe, culoare, puritate, fineţe şi
transparenţă.

6Tabloul e dominat de numărul 12 ca atare,
de multiplul său (v. 16) sau de pătratul său (v.
17). Simbolul este acela al noului Israel, Biserica
lui Hristos, împărăţia lui Dumnezeu.

mea. Şi a măsurat cetatea cu trestia:
douăsprezece mii de stadii. Lungimea
şi lărgimea şi înălţimea ei sunt deopo-
trivă7.
17 Şi i-a măsurat şi zidul: o sută patru-
zeci şi patru8 de coţi, măsură a unui
om, adică a unui înger9.
18 Şi plasma zidului ei este de iaspis,
iar cetatea este de aur curat asemenea
sticlei curate.
19 Temeliile zidului cetăţii sunt împo-
dobite cu toată piatra scumpă: întâia
temelie este de iaspis; a doua, de safir;
a treia, de calcedoniu; a patra, de sma-
rald;
20 a cincea, de sardoniu; a şasea, de sar-
diu; a şaptea, de hrisolit; a opta, de be-
ril; a noua, de topaz; a zecea, de hriso-
pras; a unsprezecea, de iachint; a do-
uăsprezecea, de ametist.
21 Şi cele douăsprezece porţi sunt două-
sprezece mărgăritare: fiecare din porţi
este dintr’unmărgăritar. Şi piaţa cetă-
ţii este de aur curat, ca de sticlă stră-
vezie.
22 Dar templu n’am văzut în ea10, pen-
tru că Domnul Dumnezeu Atotţiitorul
este templul ei, precum şi Mielul11.
23 Şi cetatea nu are nevoie de soare şi
nici de lună ca s’o lumineze, căci slava
lui Dumnezeu a luminat-o şi făclia ei
este Mielul.
24 Şi neamurile vor umbla’n lumina ei,

7Ceea ce înseamnă un cub, simbol al perfec-
ţiunii.

8Pătratul numărului 12.
9Îngerul foloseşte aceeaşi măsură ca şi omul.

10În împărăţia finală a lui Dumnezeu nu mai
e nevoie de ritualuri şi jertfe.

11Asociere intimă şi de egalitate între Iisus
Hristos şi Dumnezeu-Tatăl; Ei alcătuiesc unul şi
acelaşi templu ceresc şi împărtăşesc unul şi ace-
laşi tron (vezi 12, 3).
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şi’mpăraţii pământului într’însa îşi vor
aduce slava.
25 Şi niciodată porţile ei nu se vor în-
chide ziua, căci noapte acolo nu va mai
fi.
26 Şi’ntru ea vor aduce slava şi cinstea
neamurilor.
27 Şi’n ea niciodată nimic întinat nu va
intra, şi nici cel ce meştereşte urâciu-
nea şi minciuna, ci numai cei scrişi în
cartea vieţii Mielului.

22
Noul Ierusalim (continuare). Veni-
rea lui Hristos.
1 Şi mi-a arătat un râu al apei vieţii,
strălucitor ca de cristal, care izvorăşte
din tronul lui Dumnezeu şi-alMielului.
2 În mijlocul pieţei „cetăţii”, şi de-o
parte şi de alta a râului, un pom al vie-
ţii, rodind de douăsprezece ori, dându-
şi roada’n fiecare lună; şi frunzele po-
mului sunt spre tămăduirea neamuri-
lor.
3 Şi nici un blestem nu vamai fi. Şi tro-
nul lui Dumnezeu şi-al Mielului va fi
într’însa, şi robii Săi I se vor închina1.
4 Şi ei Îi vor vedea faţa, şi numele Lui
va fi pe frunţile lor.
5 Şi noapte nu va mai fi; şi ei n’au ne-
voie de lumină de lampă sau de lumină
de soare, pentru că Domnul Dumnezeu
va lumina peste ei şi vor împărăţi în ve-
cii vecilor.
6 Şi îngerul mi-a zis: „Aceste cuvinte
sunt vrednice de crezare şi adevărate;

1Îi vor sluji în calitate de „preoţi ai lui Dum-
nezeu şi ai lui Hristos” (vezi 20, 6), aducându-I
jertfă de laudă.

şi Domnul, Dumnezeul duhurilor pro-
feţilor, l-a trimis pe îngerul Său să le
arate robilor Săi cele ce trebuie să se
întâmple’n curând.
7 Şi iată, Eu vin curând. Fericit cel
ce păzeşte cuvintele profeţiei acestei
cărţi!”
8 Şi eu, Ioan, sunt cel ce-am auzit şi-am
văzut acestea. Şi când am auzit şi-am
văzut, am căzut să mă închin înaintea
picioarelor îngerului care mi-a arătat
acestea.
9 Dar el mi-a zis: „Vezi să nu faci asta!2
Sunt împreună-slujitor cu tine şi cu
fraţii tăi, profeţii, şi cu cei ce păstrează
cuvintele acestei cărţi. Lui Dumnezeu
închină-te!”
10 Şi mi-a zis: „Să nu pecetluieşti cu-
vintele profeţiei acestei cărţi3, căci vre-
mea e aproape.
11 Cel ce-i nedrept, să mai nedrep-
tăţească; cel ce-i spurcat, să se mai
spurce; şi cel ce este drept, să mai facă
dreptate; şi cel ce este sfânt, să se mai
sfinţească4”.
12 „Iată5, Eu vin curând, şi plata Mea
este cu Mine, pentru ca fiecăruia să-i
dau după cum îi este fapta.
13 Eu sunt Alfa şi Omega, Cel Dintâi şi
Cel de pe Urmă, Începutul şi Sfârşitul.
14 Fericiţi cei care-şi spală veşmintele6,
pentru ca să aibă ei putere peste pomul
vieţii şi prin porţi să intre’n cetate!

2Vezi nota de la 19, 10.
3În contrast cu pecetluirea de la 10, 4, de data

aceasta cuvintele lui Dumnezeu trebuie puse la
îndemâna tuturor, pentru ca oamenii să ştie ce-i
aşteaptă şi să se pregătească.

4Timpul e prea scurt pentru ca să se mai
poată schimba ceva; planul lui Dumnezeu se va
împlini oricum.

5Versetele 12-16 exprimă cuvintele lui Iisus.
6= Cei ce le spală şi le înălbesc în sângele Mie-

lului (vezi 7,14).
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15 Afară câinii7 şi vrăjitorii şi desfrâna-
ţii şi ucigaşii şi închinătorii la idoli şi
toţi cei ce iubesc şi lucrează minciuna!
16Eu, Iisus, l-am trimis pe îngerulMeu
să vă mărturisească vouă acestea cu
privire la Biserici. Eu sunt rădăcina şi
odrasla lui David, Steaua strălucitoare
a Dimineţii”.
17 Şi Duhul şi Mireasa8 zic: „Vino!” Şi
cel ce aude, să zică: „Vino!” Şi cel înse-
tat să vină, cel ce vrea să primească’n
dar apa vieţii.
18 Şi eu îi mărturisesc oricui ascultă cu-
vintele profeţiei acestei cărţi: Dacă le
va mai adăuga cineva ceva, Dumnezeu
îi va adăuga plăgile care sunt arătate9
în cartea aceasta;
19 iar de va scoate cineva ceva din cu-
vintele cărţii acestei profeţii, Dumne-
zeu îi va scoate partea lui din pomul
vieţii şi din cetatea cea sfântă, care
sunt arătate în cartea aceasta.
20 Cel ce mărturiseşte acestea, zice:
„Da, vin curând10”. – „Amin! Vino,
Doamne Iisuse!”11

21 Harul Domnului Iisus Hristos să fie
cu voi cu toţi! Amin.

7După toate probabilităţile, prin „câini” sunt
desemnaţi pervertiţii erotici de orice fel, dar şi
ereticii.

8= Mireasa Mirelui (vezi 21, 9): Biserica lui
Hristos, în Care este prezent şi lucrează Duhul
Sfânt.

9Literal: scrise; descrise.
10Cuvintele lui Iisus, ca răspuns la chemarea

„Vino!” din v. 17.
11Replica lui Ioan. Admirabil şi emoţionant fi-

nal al Apocalipsei şi al Noului Testament. Verse-
tul următor, adresat Bisericilor cărora le-a fost
adresată scrierea, reproduce obişnuita formulă
de încheiere a epistolelor pauline şi soborniceşti.
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Anexe

Notă asupra ediţiei
Această versiune a Bibliei a fost întocmită prin metoda comparatistă: ediţia
curentă a fost confruntată cu treisprezece versiuni reprezentative, româneşti
şi străine, precum şi cu textele originale, în osteneala de a restaura, pentru
Vechiul Testament, prezenţa şi autoritatea Septuagintei în tradiţia biblică ro-
mânească. Aşadar, Versiunea Ebraică, accesibilă adiacent prin cele mai bune
traduceri occidentale, s‘a aflat în continuă şi amănunţită alăturare cu versiu-
nea greacă, aceasta din urmă fiind reprezentată atât de tălmăcirile româneşti
tipărite între 1688-1914, cât şi de textul ediţiei critice a lui Alfred Rahlfs.
Diferenţele semnificative dintre versiunile greacă şi ebraică sunt semnalate şi,
după caz, comentate în notele infrapaginale.
Deşi versiunea de faţă îşi propune să calce cât mai fidel pe urmele Septuagintei,
numele proprii – de persoane şi localităţi – sunt redate după Versiunea Ebraică.
Actuala lor grafiere însă a ţinut seama nu numai de extracţia lor lingvistică, dar
şi de actualul lor statut lexical, ştiut fiind că ele au intrat în limba română prin
cea greacă şi că nu toate şi-au restaurat pronunţia originală în evoluţia limbii
vorbite.
Pentru Noul Testament a fost folosită ediţia critică a lui Kurt Aland.

Ediţii biblice:

Septuaginta. Id est Vetus Testamentum graece iuxta LXX interpretes. Edidit
Alfred Rahlfs. Stuttgart f.a.
The Septuagint with Apocrypha: Greek and English. Sir Lancelot C. L.
Brenton. Hendrickson, 5th ed. 1995
Biblia Sacra. Iuxta Vulgatam Versionem. Vol. I-II. Stuttgart 1975
Biblia. Bucureşti 1688 (a lui Şerban)
Biblia. Blaj 1795 (a lui Bob)
Biblia. Sibiu 1858 (a lui Şaguna)
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Biblia. Bucureşti 1914 (ediţia Sfântului Sinod)
Biblia. Traducere de Nicodim Munteanu, Gala Galaction şi Vasile Radu. Bu-
cureşti 1936
Biblia. Traducere de Preoţii Profesori Vasile Radu şi Gala Galaction. Editura
Fundaţiilor Regale. Bucureşti 1938
Biblia. Traducere de Patriarhul Nicodim Munteanu. Bucureşti 1944
The Holy Bible. King James Authorised Version. Oxford University Press
1977
*The New Oxford Annotated Bible. Revised Standard Version. Oxford Uni-
versity Press 1977
Good News Bible. Today‘s English Version. New York 1978
*La Bible de Jérusalem. Paris (Cerf) 1973
*La Bible. Traduction Oecuménique (TOB). Paris (Cerf) 1978
*La Bible. Traduction par Émile Osty avec la collaboration de Joseph Trinquet.
Paris (Seuil) 1973
*The Interpreter‘s Bible. In the King James and Revised Standard Versions.
With general articles and introduction, exegesis, exposition for each book of the
Bible. Vol. I-XII. Arlingdon Press, New York and Nashville (USA) 1957
The Greek New Testament (critical edition) by Kurt Aland, Matthew Black,
Carlo M. Martini, Bruce M. Metzger and Allen Wirgren. UBS 1975
Noul Testament. Ediţie revizuită de Pr. Prof. C. Corniţescu, Pr. Ioan Mircea,
Pr. Prof. Nicolae Petrescu şi Pr. Prof. Dumitru Radu. Bucureşti 1979
Noul Testament (ediţia 1979 cu îmbunătăţiri). Bucureşti 1983
Noul Testament. Ediţia 1979 revizuită prin adnotări marginale manuscrise de
Pr. Prof. Dumitru Fecioru; revăzută parţial de Pr. Prof. C. Corniţescu (foarte
utilă mai ales prin sesizarea erorilor şi neajunsurilor).

Lucrări auxiliare (selectiv):

*The Interpreter‘s Dictionary of the Bible. Vol. I-V. Nashville, Tennessee
(USA) 1990
*Pr. Prof. Ion Bria, Dicţionar de Teologie Ortodoxă. Bucureşti 1981
*F. Vigouroux, Dictionnaire de la Bible. Vol. I-V (1-10). Paris 1926
Biblia Patristica. Index des citations et allusions bibliques dans la littérature
patristique. Vol. I-V. Paris 1986-1991
*Preot Prof. Dr. Dumitru Abrudan şi Diac. Prof. Dr. Emilian Corniţescu,
Arheologie biblică. Bucureşti 1994
A concordance of the Septuagint. Compiled by George Morrish. Grand Ra-
pids, Michigan (USA) f.a.
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*Studiul Vechiului Testament (pentru Institutele Teologice). Manual alcă-
tuit de Preoţii Profesori Vladimir Prelipceanu, Nicolae Neaga, Gh. Barna şi
Mircea Chialda. Bucureşti 1985
*Johanna Manley, Grace for Grace: The Psalter and the Holy Fathers.
Menlo Park, California 1992
*Johanna Manley, Isaiah through the ages, Menlo Park, California 1995
*Apostolos Makrakis, Commentary on the Psalms of David. Chicago 1995
*Bruce M. Metzger, A Textual Commentary on the Greek New Testament.
UBS 1975
Kurt Aland, Synopsis Quattuor Evangeliorum, Stuttgart 1978
M. Bardy, O. Odelain, P. Sandevoir, R. Séguineau, Concordance de la Bible.
Nouveau Testament. Paris (Cerf) 1983
Alfred Schmoller, Handkonkordanz zum Griechischen Neuen Testament,
Stuttgart 1973
*Johanna Manley, The Bible and the Holy Fathers for Orthodox, Menlo
Park, California, 1990
*Pr. Dr. Ioan Mircea, Dicţionar al Noului Testament. Bucureşti 1984
The United Bible Societies Translator‘s Guides / Handbooks:
*Robert G. Bratcher, To the Gospel of Matthew. 1981
*Robert G. Bratcher, To the Gospel of Mark. 1981
*Robert G. Bratcher, Eugene A. Nida, Pour l‘évangile de Marc. 1961
*Robert G. Bratcher, To the Gospel of Luke. 1982
*J. Reiling, J. L. Swellengrebel, On the Gospel of Luke. 1971
*Barclay M. Newman, Eugene A. Nida, On the Gospel of John. 1980
*Barclay M. Newman, Eugene A. Nida, On the Letter to the Romans. 1973
*Paul Ellingworth, Howard Hatton, On the First Letter to the Corinthians.
1985
*Robert G. Bratcher, On the First Letter to the Corinthians. 1982
*Robert G. Bratcher, On the Second Letter to the Corinthians. 1983
*Daniel C. Arichea Jr., Eugene A. Nida,On the Letter to the Galatians. 1976
*Robert G. Bratcher, Eugene A. Nida, On the Letter to the Ephesians. 1982
*I-Jin Loh, Eugene A. Nida, On the Letter to the Philippians. 1977
*Robert G. Bratcher, Eugene A. Nida, On the Letter to the Colossians and
Philemon. 1977
*Paul Ellingworth, Eugene A. Nida, On the Letters to the Thessalonians.
1976
*Robert G. Bratcher, To the Letters to Timothy and to Titus. 1983
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*Daniel C. Arichea, Eugene A. Nida, On the First Letter from Peter. 1980
*Robert G. Bratcher, On the Letters from James, Peter and Jude. 1984
*C. Haas, M. de Jonge, J. L. Swellengrebel, On the Letters of John. 1972
*Robert G. Bratcher, To the Revelation of John. 1984
Lucrările marcate cu asterisc (*) se numără printre cele ce au contribuit la al-
cătuirea introducerilor şi notelor infrapaginale. Redactarea acestora a urmărit
nu numai claritatea, ci şi concizia, în funcţie de economia spaţiului tipografic.
Versiunea e redactată în ortografia clasică a limbii române (abolită în 1953 şi
restaurată parţial în 1991 de Academia Română).
Pentru sistemul de abreviere a cărţilor Sfintei Scripturi încă nu există norme
precise sau un consens general; ca atare, ediţia de faţă introduce sigle mult
simplificate, menite să reducă la jumătate spaţiul tipografic aferent.
Au fost puse între paranteze drepte ă î cuvintele şi expresiile care nu există în
textul original (ca fiind subînţelese), dar necesare în traducere.
Întrucât greaca veche folosea doar câteva semne de punctuaţie, elementare, tra-
ducerile au, în general, o mare libertate în a adopta o punctuaţie adecvată,
aceasta variind de la autor la autor şi de la o limbă la alta. Cea din versiunea
de faţă e pusă în slujba textului nou, a accentelor de conţinut, dar şi în aceea
a unor cadenţe stilistice. Majuscularea sau nemajuscularea pronumelor divine
s‘a făcut în funcţie de calitatea şi atitudinea personajelor care le rostesc.
Ostenitorul versiunii de faţă le este profund recunoscător tuturor celor ce, de-a
lungul a trei secole, au tradus sau revizuit Biblia în limba română. El s‘a stră-
duit ca neîmplinirile unora să fie corectate prin izbânzile altora şi să alcătuiască
astfel un text credincios originalului şi potrivit cu vârsta de acum a limbii ro-
mâne, evitând atât literaturizarea, pe de-o parte, cât şi juxtalinearitatea, pe de
alta. Pentru soluţiile care-i aparţin, atât în echivalenţele lexicale, cât şi în cele
sintactice, îşi asumă, cu umilinţă, cuvenita răspundere în faţa lui Dumnezeu şi
a cititorilor.
Cincizeci şi patru din cărţile biblice ale acestei versiuni au apărut în Editura In-
stitutului Biblic şi în Editura Anastasia, ca ediţii de probă. Ostenitorul le mul-
ţumeşte cu precădere celor ce, răspunzând apelului şi aşteptărilor, i-au oferit
cele mai numeroase şi mai pertinente observaţii critice: preotul Anton Savelo-
vici, doctorand în Teologie, poetul-filologMiron Scorobete şi poetul-filolog Eugen
Dorcescu.
De asemenea, mulţumiri preotului conf. univ. dr. Ioan Chirilă şi preotului
drd. Anton Savelovici, care au pus la punct aparatul referenţial; primului îi
aparţine şi alcătuirea Concordanţei biblice. Cât priveşte Lecţionarul, acesta i
se datorează arhidiaconului prof. Mircea Oros.
Ostenitorul binecuvintează memoria preotului prof. univ. dr. Dumitru Fecioru,
cel care a iniţiat această versiune, în colaborare, şi cu care ar fi urmat s‘o rea-
lizeze dacă Domnul nu l-ar fi chemat la Sine înainte ca ei, cei doi, să fi alcătuit
împreună prima pagină.
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Mai presus de toate, însă, mulţumiri şi laudă lui Dumnezeu, pe Care ostenitorul
şi L-a simţit aproape de-a lungul celor unsprezece ani de trudă pe cumpăna
dintre umilinţă şi cutezanţă; El este Cel ce a făcut ca acolo unde a lipsit vrednicia
să prisosească harul şi acolo unde a lipsit priceperea să prisosească osteneala.
Lui fie-I slava şi închinarea, în veci!
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21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 473
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22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 475
23 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 476
24 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 478
25 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 479
26 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 482
27 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 483
28 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 484
29 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 486
30 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 487
31 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 489

2 Regi 490
1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 490
2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 491
3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 493
4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 495
5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 496
6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 498
7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 500
8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 501
9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 502
10 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 503
11 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 504
12 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 506
13 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 508
14 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 511
15 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 513
16 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 515
17 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 516
18 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 518
19 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 520
20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 523
21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 525
22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 526
23 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 528
24 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 530
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3 Regi 533
1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 533
2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 536
3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 539
4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 541
5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 542
6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 544
7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 546
8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 549
9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 554
10 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 556
11 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 558
12 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 561
13 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 563
14 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 565
15 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 567
16 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 569
17 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 572
18 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 573
19 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 576
20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 578
21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 581
22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 582

4 Regi 587
1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 587
2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 588
3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 590
4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 592
5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 595
6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 597
7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 599
8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 600
9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 602
10 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 605
11 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 607
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12 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 609
13 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 610
14 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 612
15 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 614
16 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 616
17 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 617
18 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 620
19 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 623
20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 625
21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 627
22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 628
23 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 630
24 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 633
25 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 635

1 Paralipomena 638
1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 638
2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 639
3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 641
4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 642
5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 644
6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 645
7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 648
8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 649
9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 650
10 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 652
11 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 653
12 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 655
13 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 657
14 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 658
15 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 658
16 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 660
17 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 662
18 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 663
19 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 664
20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 665
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21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 666
22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 668
23 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 669
24 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 670
25 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 672
26 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 673
27 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 674
28 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 676
29 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 677

2 Paralipomena 680
1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 680
2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 681
3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 682
4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 683
5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 684
6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 685
7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 688
8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 689
9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 690
10 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 692
11 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 693
12 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 694
13 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 695
14 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 696
15 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 697
16 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 698
17 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 699
18 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 700
19 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 702
20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 703
21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 705
22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 706
23 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 707
24 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 709
25 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 710
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26 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 712
27 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 713
28 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 714
29 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 715
30 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 717
31 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 719
32 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 720
33 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 722
34 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 724
35 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 726
36 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 728

Ezdra 731
1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 731
2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 732
3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 734
4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 735
5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 736
6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 738
7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 739
8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 741
9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 743
10 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 744

Neemia 747
1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 747
2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 748
3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 749
4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 751
5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 752
6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 754
7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 755
8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 757
9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 758
10 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 761
11 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 763
12 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 764
13 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 766
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Estera 769
1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 769
2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 770
3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 772
4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 773
5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 774
6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 775
7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 776
8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 777
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9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1781
10 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1784
11 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1787
12 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1789
13 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1792
14 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1794
15 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1796
16 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1797
17 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1799
18 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1800
19 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1802
20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1804
21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1806
22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1807
23 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1810
24 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1813

Ioan 1816
1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1816
2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1818
3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1819
4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1821
5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1824
6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1826
7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1829
8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1831
9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1834
10 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1835
11 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1837
12 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1840
13 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1842
14 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1844
15 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1845
16 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1846
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17 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1848
18 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1849
19 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1851
20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1854
21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1855

Faptele Apostolilor 1857
1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1857
2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1858
3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1860
4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1862
5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1864
6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1866
7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1867
8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1870
9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1872
10 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1875
11 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1877
12 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1879
13 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1880
14 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1883
15 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1884
16 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1887
17 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1889
18 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1891
19 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1893
20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1895
21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1897
22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1899
23 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1901
24 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1903
25 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1904
26 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1906
27 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1908
28 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1910
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Romani 1913
1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1913
2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1915
3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1916
4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1918
5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1919
6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1921
7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1922
8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1923
9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1926
10 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1927
11 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1928
12 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1930
13 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1931
14 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1932
15 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1933
16 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1935

1 Corinteni 1938
1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1938
2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1940
3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1941
4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1942
5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1943
6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1944
7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1945
8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1947
9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1948
10 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1950
11 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1951
12 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1953
13 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1955
14 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1956
15 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1958
16 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1960
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2 Corinteni 1962
1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1962
2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1963
3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1964
4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1965
5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1967
6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1968
7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1969
8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1970
9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1971
10 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1972
11 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1973
12 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1975
13 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1976

Galateni 1978
1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1978
2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1979
3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1980
4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1982
5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1983
6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1985

Efeseni 1987
1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1987
2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1988
3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1989
4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1991
5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1992
6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1994

Filipeni 1996
1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1996
2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1997
3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1999
4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2001



CUPRINS CUPRINS 2159

Coloseni 2003
1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2003
2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2004
3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2006
4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2007

1 Tesaloniceni 2009
1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2009
2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2009
3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2011
4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2011
5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2012

2 Tesaloniceni 2015
1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2015
2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2016
3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2017

1 Timotei 2019
1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2019
2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2020
3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2021
4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2022
5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2023
6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2024

2 Timotei 2026
1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2026
2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2027
3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2028
4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2029

Tit 2031
1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2031
2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2032
3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2033
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Filimon 2034
1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2034

Evrei 2036
1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2036
2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2037
3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2038
4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2039
5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2040
6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2041
7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2042
8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2043
9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2044
10 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2046
11 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2048
12 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2050
13 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2052

Iacob 2054
1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2054
2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2055
3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2057
4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2057
5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2058

1 Petru 2061
1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2061
2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2062
3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2064
4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2065
5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2066

2 Petru 2068
1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2068
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